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Oh but this whole country is full of lies 
You’re all gonna die and die like flies 
I don’t trust you any more 
You keep on saying go slow! 
Go slow! 
[…] 
You don’t have to live next to me 
Just give me my equality 
Everybody knows about mississippi 
Everybody knows about alabama 
Everybody knows about mississippi goddam – Dr Nina Simone 
* * * 
Why do they say I hate my country? And what does that even mean? Am I supposed 
to hate my town, am I supposed to hate all English people, or my government? And if 
I do hate my government, does that mean I hate my country? It's a democratic duty to 
criticize the government. – Ken Loach 
* * * 
We would accomplish many more things if we did not think of them as impossible. 
– Vince Lombardi
* * * 
If you can't fly then run, if you can't run then walk, if you can't walk then crawl, but 
whatever you do you have to keep moving forward. – Dr Martin Luther King Jr. 
* * * 
Pokud je národnost rasa nebo plemeno, pak Švédi nejsou jeden národ. Pokud 
akciová spoleļnosŠ je spoleļnosŠ spoleļnĨch z§jmŢ, pak je Švédsko akciová 
spoleļnost. ředitel a král je Francouz a nŊkdy Nor i když mu po domácku Ś²k§me 
Švéd... Paní Śeditelka je NŊmka. (umí vŢbec švédsky?) NejvýznamnŊjġ² ļlovŊk 
Švédska je z Finska (Nordenskiöld). Nejbohatší je ze Skotska (Dickson). NejpŚednŊjší 
státník Švédska je Valón (Louis De Geer). NejdŢležitŊjší básník je z Polska (Snoilsky) 
a nejlepší švédský historik je z Rakouska (Geijer)... 
 Být Švédem není horší než být nŊļ²m jiným, ale není to ani lepší. Je pomŊrnŊ laciné 
stát se Švédem; je nutno vyplatit kolek za obļanský prŢkaz. Ale být Švédem je drahé. 
To stojí... PohleŅte na vaġi dluhovou stranu ¼ļtu. – August Strindberg, Aktiebolaget 
Sverige i Jörgens Stockholmsbrev, 6. 3. 1886 / August Strindberg / Akciová 
spoleļnost Švédsko v Jörgenových stockholmských dopisech, 6. 3. 1886. 

 



 

Kdo mŊ okradl o mého bratra? je ļesk§ verze knihy Utbrytarkungens knep : eller Hur 
jag slutade ängslas och lärde mig älska Sverige. Tuto tŚistaġedes§tistr§nkovou knihu 
velebily recenze v novin§ch a ļasopisech a byla i nŊkolikr§t prezentov§na ve ġv®dsk® 
televizi. PŚikl§d§m dvŊ uk§zky z tŊchto recenz², pŚedevġ²m je dŢleģit§ ta z BTJ / 
Bibliotekstjänsten / Knihovní služba, protoģe zvuku tŊchto hlasatelskĨch novin 
naslouchaj², nebo jsou nuceny naslouchat, vġechny lidov®, ġkoln², nemocniļn² a 
univerzitní knihovny, a jen takových je ve Švédsku více než jeden a pŢl tis²ce. 
 9. Ś²jna 2008 mi napsal Johan Hammarstrºm, vydavatel knihy Utbrytarkungens 
knep, že se vyšplhala na druh® m²sto v tabulce nejprod§vanŊjġ²ch knih v z§Ś² 2008, 
hned za novĨ pŚeklad Nietzscheho Also sprach Zarathustra : Ein Buch für Alle und 
Keinen / Tak pravil Zarathustra. 
 Titul knihy Utbrytarkungens knep : eller Hur jag slutade ängslas och lärde mig 
älska Sverige se d§ pŚeloģit do ļeġtiny nŊkolika zpŢsoby. Jeden je Triky mistra 
kaskadéra : aneb Jak jsem se nauļil nedŊlat si starosti a m²t r§d Ġv®dsko, jiný zase je 
Jak se zbavit jaŚma. 
 Tato ļesk§ verze nen² doslovnĨm pŚekladem t® ġv®dsk®, protoģe nŊkolik 
pŚispŊvatelŢ si nepŚ§lo se prezentovat ve sv® rodn® zemi, aŠ uģ je to dneġn² Slovensko 
nebo Ļesko. PŚ²ļiny toho jsou rŢzn® a vŊŚ²m, ģe ļetba t®to knihy ti je odhal². 
 

They'll never want to see a rake or a plow 
And who the deuce can parlez vous a cow? 
And how ya gonna keep 'em down on the farm 
After they've seen Paris? 
 
Reuben, Reuben, you're mistaken 
Said his wifey dear 
Once a farmer, always a jay 
And farmers always stick to the hay / Joe Young & Sam M Lewis 
[How Ya Gonna Keep'em Down On The Farm (After they’ve seen Paree?)] 

 
Jeden ze dvan§cti apoġtolŢ Jeģ²ġe Krista, SvatĨ Tom§ġ, zn§mĨ t®ģ jako NevŊŚ²c² 
Tom§ġ, prohl§sil, ģe ĂLeļ uzŚ²m v rukou jeho boden² hŚebŢ, a vpust²m prst svŢj v 
m²sto hŚebŢ, a ruku svou vloģ²m v bok jeho, nikoli neuvŊŚ²mñ. Tato Tom§ġova zdrav§ 
pochybnost je jeden z dŢvodŢ, proļ jsem vybral obraz NevŊŚ²c² Tom§ġ od 
Michelangela Merisi da Caravaggia pro obálkovou ilustraci knihy Kdo mŊ okradl 
o mého bratra? PŚestoģe vġechny ud§losti t®to kniģn² sb²rky jsou pravdiv®, ne 
vġechny jsou bezprostŚednŊ straviteln®. Vlastnost umŊt bĨt skeptickĨ, nen² 
nepotŚebn§. VŊdeck§ historie, stejnŊ jako ġkoln² dŊjepis vģdy byly a i nad§le jsou 
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nadšenec kultury a v§ġnivĨ milovn²k jazzu. Je druh§ svŊtov§ v§lka a NŊmci vyhl§sili 
i v§lku proti umŊn². Ne cel®mu, ale tomu, co nazvali Entartete Kunst. Muzika negrŢ, 
jazz, zapad§ definitivnŊ pod tento pojem. 
 3. z§Ś² 1939 se Ġv®dsko prohl§silo neutr§lním, což Joachim von Ribbentrop, toho 
ļasu nŊmeckĨ ministr zahraniļn²ch vŊc², pochv§lil. Ti Ġv®dov®, kteŚ² otevŚenŊ 
NŊmecko kritizovali jako Hitlerovský pekelný stroj / Hitlers helvetesmaskin a 
Nacistické peklo / Nazisthelvetet, tak jako poslanec Ture Nerman a Israel Holmgren, 
se rychle octli ve ġv®dsk®m vŊzen². To bylo dŢvodem, proļ nŊmeļt² okupanti neruġili 
Radio Stockholm a Danny mohl ve sv®m mŊsteļku Kostelci vychutn§vat jazz. 
 Ve filmu Swing it magistern z roku 1940 vystupuje tehdy 16letá Alice Babs a 
pŚestoģe dostala ve Ġv®dsku pŚezd²vku ĂSlintavka a kulhavka kultury“, stala se 
instantnŊ hvŊzdou svobody pro Dannyho a jeho souļasn²ky. O dva roky pozdŊji Alice 
hraje ve filmu En trallande jänta, avġak dvŊ p²snŊ jsou v angliļtinŊ, Śeļi nepŚ§tel, a to 
samozŚejmŊ NŊmļouŚi pŚipustit nemohli. Na sc®nu vstupuje Inka Zem§nkov§ a zp²v§ 
tyto p²sniļky ġv®dsky. (Inku Zem§nkovou hraj² ve ġv®dsk®m rozhlasu dodnes. 
NapŚ²klad 12. ļervence 2010 vystupovala spolu s Rudolfem Antonínem Dvorským v 
programu Má láska je jazz.) 
 
Je to snad jen n§hoda, ģe snad to nejġv®dġtŊjġ², co existuje, m§ ļ§steļnŊ ļesk® 
pŚ²buzenstv²? Skoro vġechny p²snŊ o Pippi L¬ngstrump a s n² sloģil Ļech Georg 
Riedel a také složil hudbu k filmŢm o Emilovi Astrid Lindgrenov®. I hudba k filmŢm 
Världens bästa Karlsson (pŚeloģeno Karkulín je nejlepší) a DŊti z Bullerbynu, znŊlka 
k televizn²mu seri§lu navazuj²c²mu na 25 kniģn²ch titulŢ pŚeloģenĨch do 29 Śeļ², 
Alfons ¡berg, jakoģ i opera na Strindbergovo libreto, a svita z ģalmŢ Ģalt§Śe a i 
nŊkter® z nejvnitŚnŊjġích švédských „lidových písní“ a „národních melodií“ 
zkomponoval Ļech a ĂBard rokuñ v prvn²m desetilet² 21. stolet² Riedel. A obr§cenŊ: 
SmetanŢv n§rodn² hudebn² klenot, symfonick§ b§seŔ Vltava je velmi n§padnŊ 
inspirována úvodní pasáží z Östergötlandu pocházející Värmlandsvisan / P²seŔ 
Värmlandu. (V závorce budiž poznamenáno, téma z Vltavy je užíváno jako 
pŚest§vkovĨ sign§l praģsk®ho rozhlasu a izraelsk§ hymna Hatikvah zcela zŚetelnŊ 
staví na motivech Vltavy.) 
 A je jen náhoda, že díla Die Verwandlung / PromŊna / Förvandlingen, od Franze 
Kafky a Milostné léto / En kärlekssommar od Ivana Klímy nafilmovali ve Švédsku? 
Kdyģ se ve Ġv®dsku rozhodnou toļit podle ļesk® knihy, pak mus² kniha nŊco 
ġv®dsk®mu publiku Ś²kat, nehled²c na nikoli nedŢleģitĨ faktor, s nŊkolika výjimkami 
neprodejnosti ġv®dskĨch filmŢ v zahraniļ², jelikoģ jsou natolik Ăne-mezinárodní“ a 
souļasnŊ nejsou vĨraznŊ ġv®dsk®. (NŊkter® ¼spŊġn® ġv®dsk® filmy a seri§ly propadaj² 
dokonce i v sousedních severských zemích.) 
 V americkém filmu The Unbearable Lightness of Being / Nesnesitelná lehkost bytí 
podle stejnojmenného románu Milana Kundery hrají vedle Daniela Day-Lewise, 
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řada podobnĨch pŚ²kladŢ je dlouh§. Ne, Ġv®dov® a Ļeġi se sobŊ navz§jem v mnohém 
podobají jako jednovajeļn§ dvojļata a je jen pŚirozen®, ģe Slov§ci od d§vnĨch ļasŢ, 
tedy od doby, kdy si Ġv®dov® navģdy pŚivlastnili Codex argenteus, StŚ²brnou bibli, 
Ś²kaj² ĻechŢm Ġv®dov®. 
 
Roku 1582 pozval c²saŚ Rudolf II. mistra ran®ho baroka holandsk®ho sochaŚe 
Adriaena de Vriese do Prahy. De Vries tam pŢsobil nŊkolikr§t a svĨmi sochami mj. 
obohatil krásnou zahradu Valdštejnského Paláce. Roku 1648 Švédové tyto sochy 
uzmuli a vzali je s sebou jako v§leļnou koŚist. D§nov® nec²tili ģ§dnĨ respekt 
k vlastnickému právu Ġv®dŢ a tyto l§kav® artefakty vĨtvarn®ho umŊn² uchv§tili. 
Jelikoģ vġak na tomto svŊtŊ existuje spravedlnost, postupem doby D§nov® vr§tili 
ļesk® poklady umŊn². Ġv®dŢm. Nyn² je mohou tak® Ļeġi obdivovat v barokn² zahradŊ 
a v anglickém parku v klasicistním paláci Nicodema Tessina staršího na Drottning-
holmu. (VŊtġinou jen zd§lky, bĨv§ tam zavŚeno.) A kdyģ uģ, jste u Mªlarenu, tak 
mŢģete rychle navġt²vit jeġtŊ Univerzitn² knihovnu Carolina Rediviva v Uppsale. Je 
tam jedna z nejcennŊjġ²ch knih na svŊtŊ, 1600 let starĨ pŚeklad bible do z§padn² 
g·tġtiny napsanĨ mision§ŚskĨm biskupem Wulfillou z Raveny, Codex argenteus. 
Tato evangelia napsan§ stŚ²brem na 187 stran§ch purpurovŊ zbarven®ho pergamenu a 
zdoben§ malovanĨmi ark§dami byla dŚ²v na praģsk®m c²saŚsk®m, pozdŊji 
presidentsk®m HradŊ. 
 Jak se dostala StŚ²brn§ bible do Uppsaly a jak se dostala ń§belsk§ bible do 
Kr§lovsk® knihovny ve Stockholmu? Zaļalo to onou fam·zn² defenestrac² v Praze a 
na dalġ² by ses mŊl zeptat naġich ĂļeskĨchñ krajanŢ z TŚicetilet® v§lky, polního 
maršála Johana Gustafa Banéra, polního maršála Lennarta Torstenssona, Lva Severu 
Gustava II. Adolfa, kterĨ bloudŊ v mlze nalezl svou nesmrtelnost v bitvŊ i L¿tzenu 6. 
listopadu 1632, jeho dcery, kr§lovny Kristiny a jej²ch poln²ch marġ§lŢé 
 (V programu svŊtovĨch pam§tek UNESCO – Memory of the World – jsou ļtyŚi 
švédské sbírky: Astrid Lindgrenové, Ingmara Bergmana, Emanuela Swedenborga a 
rodinn® archivy Alfreda Nobela. C²lem programu je upozornit svŊt na jedineļn® 
kulturn² dŊdictv² a pom§hat je chr§nit. Švédská rada UNESCO, Svenska Unescorådet, 
navrhla a nominovala v bŚeznu 2010, aby do tohoto programu byla zahrnuta i StŚ²brn§ 
bible. V kvŊtnu 2011 bylo Ġv®dŢm vyhovŊno a t²m z²skali ofici§ln² potvrzen², ģe 
bible patŚ² Ġv®dsku.) 
 UprostŚed z§Ś² 1999 mŊla d§nsk§ aukļn² firma Bruun Rasmusen na prodej obraz 
zvaný Venuše, Amor a amorci. Fredriksborgské muzeum ji koupilo za 950 000 DKK, 
protoģe veden² chtŊlo postupovat vlastenecky a m²nilo, ģe obraz visel na z§mku 
Fredriksborg už od 17. století. Ale než si Fredriksborgov® staļili zabalit umŊleckĨ 
skvost o rozmŊrech 1,6 x 2,4 m, dalo o sobŊ slyġet ġv®dsk® N§rodn² muzeum 
prostŚednictv²m sv® advok§tn² kancel§Śe, jeģ proti d§nskĨm prachŢm postavilo 
zálohu, kterou stockholmský místní soud tingsrätt obstavil nejen nahou Venuši, ale i 
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stejnŊ tak odhalen®ho Amora a vġech pŊt amorkŢ. Barokn² souvislost² je, ģe tato 
barokn² tuctov§ cetka dle nŊkterĨch ovġem nejednotnĨch expertŢ poch§z² – ano, 
h§d§ġ spr§vnŊ, – z Prahy. Spor o umŊn² mezi sbŊrateli umŊn² 17. stolet² ze Ġv®dska a 
D§nska mŢģe tedy pokraļovat dlouho, jelikoģ nepr§vo s²dl² po obou stran§ch sporu. 
 M§m pocit, ģe se Ļeġi a Slov§ci etablovali dobŚe i v jiných zemích, kde dominuje 
kavkazsk§ rasa. Nen² mnoho prŢmyslovĨch zem², kde by se Ļeġi a Slov§ci 
nepŚim²chali s ĂpŢvodn²m obyvatelstvemñ a nen² mnoho souļasnĨch kultur, kde by 
Ļeġi a Slov§ci, stejnŊ jako Ġv®dov® a spousta jinĨch n§rodŢ, nezanechali sv® viditeln® 
stopy. Vġichni od kulturn²ho nov§tora Andy Warhola a svŊtozn§m®ho dramatika a 
scénáristy Toma Stopparda narozen®ho jako Tom§ġe Strausslera, pŚes budovatele 
obuvn²ho imp®ria Tom§ġe, Jana Anton²na a Tom§ġe Jana BaŠu a slavnou v§leļnou 
reportérku a humanistku Petru Procházkovou k médiovému magnátu Robertu 
Maxwellovi. Matka i otec Franze Schuberta pocházejí z území dnešní Moravy, otec 
Roberta Musila byl Ļech a s§m Robert obdrģel titul inģenĨra na Technick® univerzitŊ 
v BrnŊ. Nezapomenutelný herec a hollywoodská legenda Peter Lorre se narodil jako 
László Löwenstein v Rózsahegy, dnešním Ružomberku, Nicholas Sparks, jeden 
ze tŚiceti nejprod§vanŊjġ²ch souļasnĨch svŊtovĨch spisovatelŢ, je nŊmecko-ļesko-
anglicko-irsk®ho pŢvodu, zakladatel psychoanalýzy Sigismund Šlomo Freud se 
narodil v moravsk®m PŚ²boŚe v nŊmecky mluv²c² rodinŊ poch§zej²c² z Haliļe, otec 
Angeliny Jolie je slovensko-americk®ho pŢvodu, matka Paula Newmana se 
jmenovala Ter®zia Feckov§ a byla rodaļka z vesnice Ptiļie pod VihorlatskĨmi vrchy 
v údolí Ptavy, známý americký fotograf Duane Michals je synem ļeskĨch 
pŚistŊhovalcŢ, dŊdeļek Stephena Frye se jmenoval Martin Neumann a utekl do Anglie 
ze Ġuran. DŚ²vŊjġ² ministrynŊ zahraniļn²ch vŊc² USA Madeleine Albrightov§ se 
narodila jako Marie Korbelová v Praze v roce 1937 a se svĨm dvoj²m obļanstv²m je 
st§le ļeskou obļankou. President V§clav Havel navrhl, aby kandidovala na post 
prezidenta Ļesk® republiky. Z Ļeskoslovenska poch§z² mocnĨ americkĨ filmovĨ 
producent a reģis®r Ivan Reitman, herec George Voskovec, ļesko-anglický filmový 
reģis®r a zakladatel modern² filmov® mont§ģe Karel Reisz, hudebn² teoretik a uļitel 
Hectora Berlioze, Franze Liszta, Charlese Gounoda a Césare Francka, onen ve Francii 
a v Bonnu pŢsob²c² Anton²n Reicha, operetn² skladatel® Rudolf Friml (Oslí 
serenáda), Oskar Nedbal (Polská krev) a Franz Leh§r, ģ§k Anton²na DvoŚ§ka a 
skladatel mj. operety Der Rastelbinder / Dráteník, ve Švédsku známé pod titulkem 
Slováci, dirigenti V§clav Smet§ļek, ZbynŊk VostŚ§k, Karel Anļerl a Rafael Kubel²k, 
Rafael Schaechter (narozen v Rumunsku, vzdŊl§n² vġak z²skal a pot® pŢsobil 
v Ļech§ch a zemŚel v OsvŊtimi), Gideon Klein, Karel Berman, svŊtozn§m² klav²rn² 
virtu·zov® Jan Ladislav Dus²k ve svŊtŊ zn§m pod jm®nem Johann Ludwik Dussek ale 
i Duschek a Düssek, Johann Nepomuk Hummel a Rudolf Firkušný, známý americký 
rockový hudebník Ivan Král, skladatel a multiinstrumentalista Jan Hammer, 
zakl§daj²c² ļlen m® obl²ben® skupiny Weather Report, basista Miroslav Ladislav 
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Đstavu pro studium totalitn²ch reģimŢ. JiŚ² ĻernĨ, kterĨ do filmu navrhoval dobovou 
hudbu, Ś²k§: āNic silnŊjġ²ho a hlubġ²ho o tzv. normalizaci jsem zat²m nevidŊl.óñ 
Agnieszka Holland se totiģ angaģovala proti totalitn²m reģimŢm i v Ļesku, mj. 
s Jaroslavem Sukem, jedn²m spoluautorŢ t®to knihy, v aktivitách kolem Hnutí 
revoluļní mládeže. 
 
Kousek od V²dnŊ je pohŚben v BrnŊ narozenĨ ļeskoslovenskĨ obļan Adolf Loos, 
ļelnĨ pŚedstavitel architektonick®ho, v EvropŊ vlivn®ho purismu. Josef Hlávka byl 
architekt, stavitel a nejvŊtġ² ļeskĨ mecen§ġ. Ve V²dni stoj² nejm®nŊ tŚi jeho vĨznamn® 
stavby a Hl§vkŢv komplex budov rezidence Śeckokatolick®ho biskupa, spolu s 
arménsko-katolickĨm kostelem na dneġn² UkrajinŊ byli 28. ļervna 2011 zaŚazeny do 
seznamu svŊtov®ho dŊdictv² UNESCO. Ġ®f slavn® ġpanŊlsk® dvorn² jezdeck® ġkoly 
Alois Podhajský, sekundant Bobby Fishera šachový velmistr Luboš Kaválek, tenisti 
Jaroslav Drobný, který vyhrál Wimbledonu už jako reprezentant Egypta, Martina 
Navr§tilov§, Ivan Lendl, Miloslav Meļ²Ś a Petra Kvitová, gymnastka VŊra Ļ§slavsk§, 
fotbalovĨ brank§Ś Frantiġek Pl§niļka, mistr svŊta v desetiboji Tom§ġ DvoŚ§k, 
mistrynŊ svŊta na 800 metrŢ Ludmila Formanov§, dvojn§sobn§ olympijsk§ v²tŊzka, 
pŊtin§sobn§ mistrynŊ svŊta a sedmin§sobn§ drģitelka svŊtovĨch rekordŢ rychlo-
bruslaŚka Martina S§bl²kov§, hr§ļi ledn²ho hokeje jako NedomanskĨ a bratŚi ĠŠastn² a 
bratŚi Hol²kov®, ti vġichni jsou ĂĻechoslov§ciñ.  
 Švéd Karl-Erik Forsberg navrhl roku 1951 Berling antikva, typ písma, jež se 
pouģ²v§ aģ dodnes, mimo jin® i v Microsoft Reader. My Ļeġi m§me v²cero zn§mĨch 
typografŢ a autorŢ uģ²van®ho p²sma; Tom§ġ Brousil, Josef TĨfa a hlavnŊ Frantiġek 
Ġtorm, jsou ti, kteŚ² jsou u n§s ve Ġv®dsku nejv²c zn§mi. [VĨbŊr typu p²sma je daleko 
odpovŊdnŊjġ² ¼loha, neģ se laikovi mŢģe na prvn² pohled zd§t. PŚ²pady, kde p²smo 
buŅ potopilo nebo naopak vyzdvihlo to ļi ono, by staļily na celou knihu. Zde jen 
jedna uk§zka: Ġv®dsk§ poboļka Rªdda Barnen pouģ²vala ve vġech broģur§ch, 
logotypech a podobnŊ p²smo Gill Sans. Co je Rªdda Barnen? Takto je pŚedstavuje 
Wikipedia: ”Rädda Barnen (anglicky: Save the Children) je nábožensky a politicky 
nez§visl§ organizace h§j²c² pr§va dŊt². (é) Rªdda Barnen m§ 27 ļlenskĨch organizac² 
pŢsob²c²ch ve v²ce neģ 100 zem²ch. Organizace pracuje mj. proti ubliģov§n² dŊtem a 
tŊlesnĨm trestŢm, pohlavn²mu zneuģ²v§n², dŊtsk® pornografii, dŊtsk® pr§ci a chudobŊ 
dŊt². (é)ò Proļ tedy nen² Gill Sans p²smem, kter® by mŊlo reprezentovat Rªdda 
Barnen? Protoģe jeho tvŢrcem byl Eric Gill, ļlovŊk, kterĨ se sotva d§ oznaļit za 
nejlepġ²ho pŚ²tele dŊt² a str§ģce mor§lky. PŚeļti si napŚ²klad biografickou knihu Fiony 
MacCarthy Eric Gill. V n² se mimo jin® dozv²ġ, ģe Gill jako vŊŚ²c² katol²k mŊl celou 
Śadu neortodoxn²ch sklonŢ, o nichģ detailnŊ sdŊloval ve svĨch den²c²ch. Mimo jin® 
pohlavnŊ zneuģ²val sv® dŊti, mŊli incestn² vztahy se dvŊma svĨmi sestrami a též 
¼dajnŊ vykon§val sexu§ln² aktivity se svĨm psem... To nejsou zrovna zájmy volného 
ļasu, jeģ by se mŊly spojovat s Rªdda Barnen.] 
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My Ļeġi jsme mŊli cestovatele MUDr. Emila Holuba a JiŚ²ho Hanzelku a Miroslava 
Zikmunda, my Ġv®di jsme mŊli Stena Bergmana a Svena Anderse Hedina. My Švédi 
jsme mŊli Andrese Franz®na, kterĨ roku 1956 objevil nejvŊtġ² turistickou atrakci 
Stockholmu ġv®dskou v§leļnou loŅ Vasa, kter§ se potopila 10. srpna 1628 na sv® 
panensk® plavbŊ. My Ļechoslov§ci m§me bratry Ġimona a Leonarda Olschanské, 
kteŚ² tak® objevili tut®ģ loŅ Vasa, jenģe uģ roku 1920. Ale protoģe byli pŚistŊhovalci a 
navíc Židi, švédská vláda jim navydala povolení k vyzdvižení této královské lodi 
z moŚsk®ho dna, i kdyģ pr§vŊ firma Olschanski byla pr§vŊ velmi zn§ma ¼spŊġnĨm 
vyzved§v§n²m vrakŢ. Kdyģ se Andres Franz®n tŊsnŊ po druh® svŊtov® v§lce dozvŊdŊl 
o ģidovstv² bratŚ² OlschanskĨch, mŊl zato, ģe se s nimi nebude muset dŊlit o sl§vu. 
V archivu i dnes ģ§dost OlschanskĨch o vyzvednut² lodi Vasa chyb², nŊjak n§m 
zmizela, avġak naġtŊst² se naġla zam²tav§ odpovŊŅé  
 
My Ļeġi m§me Ivana Steigra, kterĨ byl u toho, kdyģ se rozvazoval onen uzel, 
kter®mu se Ś²k§ cenzura a bŊhem roku pŚed PraģskĨm jarem 1968 maloval sérii 
kreseb tuģkami a jinĨmi psac²mi n§stroji, ġ²ŚenĨmi po cel®m Ļeskoslovensku, 
zaġkrcenĨch na uzel. My Ġv®dov® m§me jin®ho svŊtovŊ proslul®ho umŊlce, Carla 
Fredrika Reuterswärda, jehož socha Non-Violence, pistole, na jej²ģ hlavni udŊlal 
Reuterswªrd uzel, mŢģe kaģdĨ shl®dnout od 30. z§Ś² 1988 pŚed budovou OSN v New 
Yorku. My Slov§ci jsme mŊli bohuģel vlastn² slovensk® eses§ky, a souļasnŊ my 
Ġv®dov® jsme mŊli 300-500 vĨstavn²ch exempl§ŚŢ naġich vlastn²ch ve sluģb§ch 
nacistickĨch katŢ. My ĂĻechoslov§ciñ jsme mŊli Oskara Schindlera, zat²mco my 
Ġv®dov® jsme mŊli Raoula Wallenberga. My Ġv®dov® m§me osvŊtovĨ projekt 
Levande historia (Ģivouc² dŊjiny) o vyvraģŅov§n² ĢidŢ za 2. svŊtov® v§lky a 
konferenci o Holocaustu ve Stockholmu, my ĂĻechoslov§ciñ m§me ġ®fa Yad 
Vashemu, vŊdeck®ho centra o Holocaustu v Jeruzalému, a autora knih jako History of 
the Holocaust, Jews for Sale a Rethinking the Holocaust Yehudu Bauera, rodilého 
Praģ§ka, kterĨ byl pŚedn²m poradcem ġv®dsk® vl§dy v osvŊtov®m projektu i 
v konferenci o Holocaustu. My Ġv®dov® jsme mŊli jako vyslance OSN Carla Bildta v 
Kosovu, a souļasnŊ my Slov§ci jsme mŊli ministra zahraniļ² Eduarda Kukana 
zvl§ġtn²m vyslancem OSN pro Balk§n na tomt®ģ m²stŊ... 
 
Institut Herberta Felixe v Eslºvu je n§rodn²m centrem pro vĨzkum, utv§Śen² 
veŚejn®ho m²nŊn² a vĨmŊnu zkuġenost² v integraci a podnikání. Felix je jméno, se 
kterĨm patrnŊ vġichni Ġv®dov®, Rakuġani, a vŊtġina ĂĻechoslov§kŢñ pŚiġla do styku 
nejen tím, že felix znamená v latinŊ ġŠastnĨ a nejen t²m, ģe figurka komiksŢ, kterou 
stvoŚili Jan Lööf, Werner Wejp-Olsen, Jens-Peder Agger, Ole Munk-Rasmussen, Per 
Sanderhage, Per Vadmand a M¬rdßn Smet je zn§ma po obou stran§ch prŢlivu a nejen 
proto, ģe mnoho papeģŢ a protipapeģŢ si dala toto jm®no, ale proto, ģe Felix je zn§mĨ 
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 Brod skonal v roce 1968, 84letĨ a st§le pr§ceschopnĨ. Proļ nedal s§m svou a 
Kafkovu pozŢstalost tam, kam chtŊl, ale povŊŚil t²m svoji sekret§Śku a bl²zkou 
pŚ²telkyni? Nedal by se v tŊchto Ăz§vŊt²chñ naj²t jistĨ vzorec, sotva m²nŊnĨ pro 
zkr§cen² z§jmu veŚejnosti o Kafku (a t²m tak® o Broda)?  
 Esther Hoffe zemŚela v roce 2007 ve vŊku skoro 102 let a zanechala z§vŊŠ a s ní 
všecko, co vlastnila, vļetnŊ pozŢstalosti po Brodovi a Kafkovi, svĨm dvŊma dcer§m 
jm®nem Ruth Wiesler a (Hava) Eva Hoffe. A procesy pokraļuj². 14. Ś²jna 2011 p²ġe 
webová stránka Haaretz.com „Eva Hoffe, who is at the center of legal proceedings 
relating to the estate of the renowned Czech writer, Franz Kafka, earned a first victory 
in the complicated trial that has been going on for over three years. The Tel Aviv 
District Court recently instructed that the money bequeathed to her and her sister by 
their mother, who was the secretary of Max Brod - a close friend of Kafka's and the 
publisher of his works - be transferred to them. The inheritance money is not 
considered part of Kafka's literary estate, whose fate still awaits a court decision.” A 
to je pravdŊpodobnŊ zat²m jen zaļ§tek, jelikoģ cena KafkovĨch artefaktŢ jen stoup§ a 
stoupá. Každý chce získat kousek Kafky a ten proces, který Kafka v Der Process 
popsal ļ§steļnŊ podle autobiografickĨch z§ģitkŢ, se v rŢznĨch dob§ch odehr§v§ 
znovu a znovu, jen s tím rozdílem, že Josef K se jmenuje Franz K (Franz K sa narodil 
v praģsk® ļtvrti Josefov. Dnes je tam hostel nesouc² jm®no Franze Kafky.)  
 V listopadu 2011 jsem vidŊl premi®ru dokument§rn²ho filmu Ha-sippur ha-
acharon shel Kafka, anglicky Kafka’s last story. Co n§s nauļil? Ļ²m nás pobavil? Že 
Franz Kafka, Max Brod a Felix Weltsch dali svŊtu nŊkolik velkĨch liter§rn²ch dŊl, 
v²cero soudn²ch procesŢ a stotis²ce triļek a ponoģek a spodn²ho pr§dla a kravat a 
mazac²ch gum a termosek a tal²ŚkŢ a skleniļek a popeln²kŢ a kart§ļkŢ na zuby a 
plak§tŢ a tapet a tetovac²ch vzorŢ.  
 Podle knihy Freud, poslední od Dominique-Octave Mannoniho, spálil Freud roku 
1885 vġechny sv® vŊdeck® pr§ce, vĨpisky a krom tŊch od snoubenky Marty, i 
všechny dopisy. V jednom z tŊchto zachovalĨch dopisŢ Freud p²ġe: ĂĢivotopisci aŠ se 
moŚ², nebudeme jim to ulehļovat. Uģ se tŊġ²m, jak se budou mĨlit.ñ  
Nikolaj Vasiljeviļ Gogol sp§lil pokraļov§n² sv®ho satirick®ho rom§nu Mrtvé duše, 
a nŊkolik dn² po tom se vydal za n²m, jen 42 let mladĨ. ZemŚel hladem, kterĨ si s§m 
pŚivodil. 
 Tractatus theologicopoliticus vydal Baruch Spinoza nejen anonymnŊ, ale i 
s nepravĨm m²stem vyd§n². I tak byl vġak obvinŊn z nejdrsnŊjġ²ho ateismu a kniha 
byla zkonfiskov§na. Takģe nen² divu, ģe v²cero jeho dŊl vyġlo aģ po jeho smrti. 
Spinozovy holandsky napsan® koment§Śe k Mojģ²ġovĨm pŊti knih§m nebyly vyd§ny 
ani tehdy. VlastnoruļnŊ je totiģ zniļil. 
 PrŢkopn²k filmu Georges M®li¯s, o nŊmģ George Sadoul, svŊtozn§mĨ svou s®ri² 
knih l'Histoire générale du cinéma, sestavil index, kde vyjmenovává 1539 
M®li¯sovĨch filmŢ. V roce 1923, po ŚadŊ nepŚ²jemnost² v osobn²m ģivotŊ, Méliès 
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 Milena Jesenská je nejen známa jako novin§Śka, spisovatelka a pŚekladatelka, ale i 
jako uļitelka ļeġtiny m®ho spisovatelsk®ho bohatĨra Hermanna Brocha. Steve Sem-
Sandberg se sice narodil v Norsku, ale bere se jako švédský spisovatel. Pobyl i 5 let 
v Praze a um² ļesky. Jeho sb²rka esejŢ Prag (no exit), pojednává o jeho pobytu v 
Preaze. V roce 2003 mu vyšla kniha Ravensbrück o ģivotŊ Mileny Jesensk® a její 
smrti v nacistick®m koncentraļn²m t§boŚe Ravensbr¿ck). (Kniha je preložena do 
ļeġtiny.) V Ravensbrücku poznala Milena Jesenská nŊmeckou spisovatelku 
Margarete Buber-Neumannovou, jež v roce 1963 o ní napsala knihu: Kafkas Freundin 
Milena. PŚeklad do ļeġtiny u Ġkvoreck®ho v r. 1982 a pak až v r. 1992 v 
Ļeskoslovensku. 
 
Max Brod je hoden ještŊ jedn® pŚest§vky k zamyšlení. Existenciální. Týká se to 
kaģd®ho, ale j§ m§m dva osobn² dŢvody. Jeden plyne z mé pozice emigranta: byla má 
emigrace nutná? Co jsem jí získal a co jsem prohrál? Ta druhá je pozice spisovatele. 
A stejné otázky si kladl Max Brod, ale i Salieri. Osud Maxe Broda, životní i 
posmrtnĨ, aspoŔ z ļ§sti, pŚipom²n§ osud Antonia Salieriho. Salieri byl stejnŊ jako 
Brod cizincem v zemi, kde pŢsobil. Salieri napsal asi 40 oper a mnoģstv² jin® hudby, 
hlavnŊ c²rkevn². Byl ohromnŊ uzn§v§n a spoleļnost ho nosila na ramenou jako c²saŚe 
hudby. Byl i uļitelem. NapŚ²klad Ludwigu van Beethovenovi, Franzi Lisztovi, 
Johannu Nepomuku Hummelovi a jeġtŊ jednomu Ļechovi, Simonu Sechterovi. A pŚes 
to vġechno by byl dnes Salieri patrnŊ zapomenut, kdyby Alexandr Sergejeviļ Puġkin 
nenapsal drama Mozart a Salieri, kdyby z n² Nikolaj Andrejeviļ Rimskij-Korsakov 
nevytvoŚil stejnojmennou operu, kdyby tato d²la neinspirovala sira Petera Levina 
Shaffera, aby napsal divadelní hru Amadeus, a kdyby ji náš Miloš Forman 
nezapomenutelnŊ nenafilmoval. Nu, a samozŚejmŊ, ģe nekoneļnŊ vesel§ opera P. D. 
Q. Bacha (Johanna Petera Schickela) A Little Nightmare Music pŚispŊla t®ģ 
k prodlouģen² Salieriho ģivota, stejnŊ jako i Mozart, L'Opera Rock od libretistŢ Dove 
Attii a Françoise Chouqueta a kolektivu skladatelŢ pod veden²m Jean-Pierra Pilota a 
Oliviera Schultheise. A ten, kdo vidŊl Margical History Tour, kde Líza Simpsonová 
Ăhrajeñ Salieriho a Bart Mozarta, a takovĨch je nespoļetnŊ, t®ģ v², ģe Salieri byl Ăthe 
patron saint of mediocrity“. 
 Max Brod byl také vyhlášen za génia. Dokonce v mladých letech. Už jeho prvý 
román Schloss Nornepygge (Zámek Nornepygge) byl uznáván, ba i v NŊmecku. I jeho 
skladatelsk§ ļinnost byla zn§ma, moģn§ i proto, ģe zhudebnil pr§ce Heinricha 
Heineho, Johanna Wolfganga von Goethe a jinĨch velik§nŢ. PŚes vġechny tyto a jin® 
¼spŊchy je Max Brod zn§m dneġn² ġirġ² veŚejnosti nikoli pro sv§ vlastn² umŊleck§ 
d²la, ale jako ten, kdo pomohl z§padn²mu svŊtu objevit Jaroslava Haġka a Leoġe 
Jan§ļka, a cel®mu svŊtu pak Franze Kafku. 
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právech maj² bĨt t®ģ vztaģeny na pŢvodn² obyvatelstva. Đmluva se snaģ² textem o 44 
ļl§nc²ch zajistit pr§vo pŢvodn²ho lidu na samostatnou volbu, do jak® m²ry chce 
zachovat svou kulturní a politickou identitu a chr§nit pŢvodn² lid proti nedobrovoln® 
asimilaci. PodobnŊ jako Deklarace lidskĨch pr§v OSN, Đmluva o ekonomickĨch, 
soci§ln²ch a kulturn²ch pr§vech a Đmluva OSN o obļanskĨch a politickĨch pr§vech je 
Đmluva 169 zamŊŚena proti diskriminacié 
 Bratrské národy Norska a Dánska a mnohé jiné tuto úmluvu ratifikovaly...] 
 OnemocnŊn² Dupuytrenova kontraktura se sice mŢģe vyskytnout kdekoliv na 
svŊtŊ, ale je nesporn®, ze centrum t®to choroby je ve Skandin§vii, a proto se i lidovŊ 
jmenuje „Vikingasjukan“, „nemoc VikingŢñ. 
 Ve Ġv®dsku je obecnŊ zn§mo, ģe nemoc ĂNorrbottnisk ªrftlig smªrtokªnslighetñ / 
ĂNorrbottensk§ dŊdiļn§ necitlivost bolestiñ je choroba, kter§ se vyskytuje jen v okolí 
ġv®dsk® vesniļky Vittangi, ale nen² tomu tak, tato choroba se vyskytuje i v USA, 
Japonsku, Maroku a na Nov®m Z®landu. To je pravdŊpodobnŊ i jeden z dŢvodŢ, proļ 
pronikla a zapustila koŚeny i komerļn² kultuŚe. V této chvíli si vzpomínám na 
televizn² poŚady a jeden film: Insensitive, což je jedna episoda z televizního seriálu 
House, M.D. / Dr. House a Sometimes a Fantasy episoda z Grey's Anatomy / 
Chirurgové a film Bereavement.  
 Daniel Carleton Gajdusek se narodil v New Yorku a umŚel o 85 let pozdŊji 
v Tromsß, coģ je norsk® mŊsteļko s dobrĨm pivovarem a pŊknou botanickou 
zahradou asi 400 km za pol§rn²m kruhem. Mezi tŊmito zemŊpisnĨmi body stihl vġak 
Gajdusek pobývat na mnoha místech, mimo jiné na Papua-Nov® Guinei. ZaŚadil jsem 
ho do tohoto souboru, nakolik Gajdusek je slovensko-maŅarsk®ho pŢvodu, jeho otec 
Karol Gajdušek byl Slovák. Když si dnes nŊkdo vzpomene na Gajduska, tak je to 
hlavnŊ z tŊchto tŚ² pŚ²ļin. Ta prv§ je, ģe mu roku 1976 byla udŊlena Nobelova cena za 
fyziologii a medicínu, za teorii ĂpomalĨch virŢñ (spolu s Baruchem Samuelem 
Blumbergem), ta druh§ je, ģe se pozdŊji uk§zalo, ģe tato teorie nen² ¼plnŊ 
kompatibiln² se skuteļnost², skuteļnost, kter§ by sotva mŊla nŊkoho pŚekvapovat, 
kdyģ Nobelovu cenu udŊluj² jen lid®, a tento lidskĨ omyl se nestal ani poprv®, ani 
podruh®, ani naposledy... KromŊ toho nen² udŊlov§n² Nobelovy ceny ¼plnŊ 
nepolitické, i když žádný z ļlenŢ NobelovĨch porot tuto nepopiratelnou skuteļnost 
nikdy nepotvrdil. T²m tŚet²m dŢvodem, proļ je Gajdusek vzpom²n§n, a vskutku dost 
ļasto, ģe vystupuje ve filmu m®ho kolegy Bosseho Lindquista The Genius and the 
Boys / Geniovia a chlapci, kde je pŚedstavena Gajduskova nekoneļn§ rodina 
adoptovanĨch chlapcŢ. Sedm z nich, dnes uģ dospŊlĨch, tvrd², ģe je Gajdusek 
sexu§lnŊ zneuģ²val a Gajdusek osobnŊ nazĨv§ toto ne zcela platonick® souģit² 
Ămezigeneraļn² sexñ.  
 GajduskŢv vĨzkum pŚispŊl k objevŢm a vŊdomostem kolem v²cerĨch prionovĨch 
onemocnŊn², mezi jinĨmi i Creutzfeldt-Jakobovy choroby. Mezi deset až patnáct 
procent pŚ²padŢ Creutzfeldt-Jakobovy choroby m§ dŊdiļnĨ pŢvod. Ani v Ļech§ch ani 
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nŊkter® m®nŊ dobr®, napŚ²klad svou Ăobt²ģnou neoblomnou sebejistotuñ, ģe 
ĂnepŚij²mal kritiku s dobrou n§ladouñ, ģe Ăjen Jeģ²ġ a Linn® mŊli uļedn²ky, vġichni 
ostatn² mŊli ģ§kyñ, ģe Ăto, jak se Linn® doj²mal svĨmi vlastn²mi pŚ²nosy (ve svĨch 
ģivotopisech), neznalo m²ruñ, ģe Linn® byl Ămrzoutñ, ģe Ănebyl zvl§ġŠ ġtŊdrĨñ a ģe 
byl ĂsobeckĨ, panovaļnĨ, ur§ģlivĨ, sexu§ln² maniak, ctiģ§dostivĨñ a ģe ĂvŢbec nebyl 
tak sympatický“…  
 TeŅ kdyģ my Ġv®dov® a i jin² vŊd² – Uddenbergova kniha uģ byla pŚeloģena do 
mnoha jazykŢ vļetnŊ japonġtiny – , že nejen slunce ale i Linné má své skvrny, 
ochladne naše fascinace k d²lu Linn®ho? I donôt think so. OtevŚenŊ Śeļeno, nemysl²m 
si, ģe by Linn®ho renom® nŊjak utrpŊlo, i kdyby se stalo obecnŊ zn§mĨm, ģe bez 
Linného bychom se my Švédové sotva museli potýkat s primátem rasové biologie, 
podle mŊ aģ pŚespŚ²liġ zamlļovanĨm. My Ġv®dov® jsme totiģ vġeobecnŊ nejen velmi 
promíjiví, nýbrž též lid velmi myslící na užitek, což by ļlen Ġv®dsk® Akademie Sven 
Hedin, kr§lem jmenovanĨ landshºvding, ļestnĨ doktor atd. atp. Arthur Engberg, 
Zarah (Stina) Leander, Hugo Alfvén, Albert Engström, Ossian Elgström, Sven X-et 
Erixson, Anders Franzén, Kurt Atterberg, Stig Cederholm, Ernst Ingmar Bergman, 
Per Olof Sundman a Ingvar Kamprad s velkou pravdŊpodobnost² potvrdili. A v tomto 
bodŊ se my Ļechoslov§ci podob§me n§m Ġv®dŢm. 
 
Známý žalm k veļeŚi P§nŊ o dvan§cti slok§ch Jesus Kristus är vår hälsa / Ježíš 
Kristus je naše zdraví se vydává za „latinskou p²seŔ z 15. stolet²ñ. Je to pravda 
s jistou modifikac², jak Ś²k§me my Ġv®dov®. My Ļeġi totiģ tvrd²me, ģe ho napsal Jan 
Hus, ve Ġv®dsku snad v²c zn§m pod svĨm nŊmeckĨm jm®nem Johannes Huss, 
reformátor z Bºhmen, tedy ļeskĨ reform§tor, pŚedchŢdce Martina Luthera. Avšak ani 
my si nejsme stoprocentnŊ jist² a nŊkteŚ² badatel® podezŚ²vaj² sp²ġe Jana z Jenštejna. 
V tehdejġ² ļeġtinŊ to zn² takto: 
 Jesus Kristus, naše spása, 
 toŠ kaģdĨ zlĨ die ot hlasa, 
 n§m vŊrnĨm vġŊm sv¼ pam§tku, 
 dal jest v chl®bŊ i v oplatku. 
 
Poh§dky a mĨty jsou velmi dŢleģitĨm faktorem, kterĨ Ś²d² ļlovŊka od kol®bky, a 
nejspíš jsou ukládány v kolektivn²m podvŊdom², coģ tvrdil uģ Carl Gustav Jung.  
 Jako d²tŊ jsem poslouchal a seznamoval se ĂstejnĨmiñ importovanými „lidovými 
pohádkami“ jako kaģdĨ ļi aspoŔ vŊtġina Ġv®dŢ, tedy s Jen²ļkem a MaŚenkou, 
Ļervenou Karkulkou, SnŊhurkou, Ġ²pkovou RŢģenkou, Popelkou, Kr§skou a 
netvorem, Zlatovl§skou a tak d§le. Uļili jsme se v z§sadŊ stejnĨm ŚeckĨm a Ś²mskĨm 
mĨtŢm, vġemu od Odyssea a Penelopy po Amora a PsĨch®. PozdŊji nastoupila 
anglosask§ kultura se vġemi svĨmi legendami napŚ²klad o soci§ln²ch banditech a 
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Cobain a Pat Smear z Nirvana... Za Elvisovu ļervenou Hagstrºm Viking II, zaplatil 
jeden sbŊratel roku 1990 nad 50 000 americkĨch dolarŢ. AB Albin Hagstrºm uģ dnes 
neexistuje, ale vĨrobky zaloģen® na pŢvodn²ch modelech se vyr§bŊj² jinde, napŚ²klad 
v Asii. To je smutné.  
 V publikaci Guinnessova kniha rekordŢ se mŢģe kaģdĨ kdo chce doļ²st, ģe ve 
švédském Jönkºpingu se kon§ DreamHack, nejvŊtġ² digit§ln² LAN-festival na svŊtŊ. 
V t®ģe publikaci je tak® naps§no, ģe mŢj bĨvalĨ ġ®f, kterĨ dostal kopaļky pŚes jeho 
pro lidstvo neodmyslitelnĨ vĨkon, kterĨ spoļ²v§ v tom, ģe je drģitelem svŊtov®ho 
rekordu – zde udŊl§m pauzu, aby sis ty, ļten§Śi tŊchto Ś§dkŢ, zkusil domyslet, v ļem 
– ve smaģen² nejvŊtġ² palaļinky svŊta na otevŚen®m ohni. MŊla v prŢmŊru 59 cm a 
byli na to dva, aby pánev s palaļinkou udrģeli. S§m ġv®dskĨ kr§l s celou svou rodinou 
pŚihl²ģel tomuto dlouholet®mu ġv®dsk®mu svŊtov®mu rekordu, a pokud tomu nevŊŚ²ġ, 
mŢģu ti to dokumentovat na videu, jehoģ jsem byl j§ s§m producentem a reģis®rem.  
 Chemik Jºns Jacob Berzelius pŚiġel na syst®m modern²ho oznaļen² chemickĨch 
prvkŢ a objevil chemick® prvky kŚem²k, selen, cér a thorium. Berzelius a Kašpar 
Maria hrabŊ ze Ġternberka se spolu pod²leli na podzemn² ġtole vykopan® do Komorn² 
hŢrky za ¼ļelem vyŚeġen² sporu mezi neptunisty a plutonisty ohlednŊ pŢvodu hornin, 
z nichģ Komorn² hŢrka sest§v§. Carl Wilhelm Scheele byl švédský farmakolog 
narozenĨ ve ġv®dsk®m PomoŚansku, jehoģ gener§ln²m guvern®rem byl tentĨģ Lennart 
Torstenson, v Ļech§ch a na MoravŊ zn§mĨ svĨmi ļtyŚmi vp§dy do tŊchto zem² 
v letech 1639–1645. Scheele objevil prvky kyslík, dusík, baryum, chlór, mangan, 
wolfram, molybden a slouļeniny kyselinu citr·novou, sirovod²k, fluorovod²k, 
kyanovodík a glycerol. Anders Celsius, astronom, fyzik a cestovatel, dal jméno 
jednotce teploty v dodnes pouģ²van® stod²ln® CelsiovŊ stupnici. 
 Podle medicínského fyzika (radiofyzika) Rolfa Maximiliana Sieverta je 
pojmenov§na jednotka ekvivalentn² d§vky ionizuj²c²ho z§Śen² sievert, oznaļovan§ Sv. 
Jednotka svedberg (S), což je rychlost sedimentace, 10ī13 sekundy, dostala svŢj n§zev 
podle Theodora H. E. Svedberga, švédského fyzikálního chemika, který v roce 1926 
obdržel Nobelovu cenu za „práci na disperzních systémech“. Z ļeskoslovenskĨch 
vyn§lezcŢ jsou snad ve Ġv®dsku nejv²c zn§mi Otto Wichterle a Jaroslav HeyrovskĨ. 
HeyrovskĨ d²ky NobelovŊ cenŊ za chemii v roce 1959 a Wichterle nejenže 
zkonstruoval prvn² modern² kontaktn² ļoļky, ale byl i aktivn² v demokratizaļn²m 
procesu v ĻSSR. Asteroid ļ²slo 3899 nese dnes jeho jm®no. 
 (Philipp Lenard dostal Nobelovu cenu za fyziku už roku 1905 za výzkum v oblasti 
katodovĨch paprskŢ. Narodil se v BratislavŊ, jeģ v t® dobŊ patŚila MaŅarsk®mu 
kr§lovstv² a byla v²ce zn§ma pod maŅarskĨm n§zvem Pozsony a nŊmeckĨm 
Pressburg. Philipp Lenard byl ļlenem N§rodnŊ socialistick® nŊmeck® dŊlnick® strany 
/ Nationalsozialistische Deutsche Arbeiterpartei, NSDAP, takze Slováci 
(Ļechoslov§ci) se o Philippa Lenarda pŚ²liġ nebij².) 
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V rodokmenu je ale souļasnĨ ġv®dskĨ kr§l pŚipom²n§n tak® jako potomek 
Karla IV. Lucemburského a díky tomu – jak vyplývá z výše uvedených 
skuteļnost² – též Karla Velikého. Zachycen je také jako potomek nejen 
dalġ²ch ļeskĨch panovn²kŢ z Śad LucemburkŢ a PŚemyslovcŢ, ale i jako 
potomek ļeskĨch kr§lŢ Vladislava II. Jagellonsk®ho a JiŚ²ho z PodŊbrad. CelĨ 
rodokmen je nazván Genealogick§ tabule ġv®dskĨch kr§lŢ v n§vaznosti na 
jejich ļesk® pŚedky. A ti nejsou pouze z královské krve. Zachyceno v 
rodokmenu je tak® nŊkolik des²tek pŚedkŢ ġv®dskĨch kr§lŢ z Śad ļesk® 
šlechty.”  

 
Z objemnĨch svŊdectv² vġeobecnŊ zn§mĨch o Franzu Lisztovi se v² jen o dvou 
vlastnostech, kter® by ho mohly Śadit ke Slov§kŢm: byl to buŚiļ a vyhl§ġenĨ dŊvkaŚ. 
A slovensky nemluvil.  
 Za nŊjakĨ ten rok patrnŊ budeme naslouchat 19 nesmrtelnĨm FranzovĨm 
Uherským rapsodiím / Ungarische Rhapsodien pod názvem Slovenské rapsodie a 
jeho Rákóczi-Marsch / Rákóczi-induló / Pochod Rákocziho, neoficiální hymna 
MaŅarŢ, bude pŚekŚtŊn na TisŢv pochod. Moģn§, ģe se i postar§me o to, aby d²la Jana 
Johanssona ĂJazz po maŅarskuñ a ĂJazz na ruskĨ zpŢsobñ a ĂJazz po ġv®dskuñ a 
ĂHudba ļtyŚ stolet²ñ se zjazzovanou ġv®dskou lidovou hudbou byla pŚejmenov§na na 
„Jazz na slovenskĨ zpŢsob, d²l 1 aģ 4ñ. Ruku na srdce, nem§ snad jazz nakonec 
koŚeny na Slovensku? 
 Mezin§rodn² letiġtŊ BudapeġŠ-Ferihegy, maŅarsky Ferihegyi Nemzetközi 
Rep¿lŖt®r, IATA: BUD, ICAO: LHBP, zkr§cenŊ Ferihegy, je od 25. bŚezna 2011 
ofici§lnŊ pŚejmenovan® na A Budapest Liszt Ferenc Nemzetkºzi Rep¿lŖt®r. 
PravdŊpodobnŊ si t²mto (ne)skutkem chtŊli ti chytŚ² MaŅaŚi pŚivlastnit Lisztovo 
jméno. 
 V t®to souvislosti bych chtŊl poznamenat, ģe pokud existuje skladatel, jemuģ by se 
dala pŚipsat pŚ²sluġnost k Ļeskoslovensku, pak je to Gustav Mahler, narozený 
7. ļervence 1860 v Kaliġti u Humpolce, tedy na VysoļinŊ na ļesko-moravském 
pomez² v tehdejġ²m Rakousk®m c²saŚstv², kterĨ t®mŊŚ cel® sv® ml§d² bydlel v JihlavŊ 
a dokonce i pracoval v Praze. KromŊ toho existuje celĨ pytel Mahlerových 
eklektickĨch kompozic² sm²chanĨ s inspiraļn²mi prvky ļesk® lidov® hudby. DŢvod, 
ģe Mahlera my Ļechoslov§ci neobj²m§me aģ k zaduġen² a nepŚivlastŔujeme si ho 
neodbytnĨm n§rokem, mŢģe byt to, ģe si Mahler dovolil se narodit jako ģid a jeġtŊ 
k tomu se nenauļit ani ļesky ani slovensky. Ale i to by mu snad odpustili, kdyby 
ģidem zŢstal, ale ani v tom na nŊj nebyl spoleh. Jako 37letĨ konvertoval ke 
katolicismu, protoģe se chtŊl st§t umŊleckĨm vedouc²m kr§lovsk® opery ve V²dni. 
Kdyģ napŚ²klad Jakob Ludwig Felix Mendelssohn Bartholdy už jako sedmnáctiletý 
konvertoval k luteránství, tak to bylo z pŚesvŊdļen², a tot®ģ se Ś²k§ i o Robertu Allenu 
Zimmermanovi, zn§mŊjġ²m jako Bob Dylan, o Antonu Grigorijeviļi Rubinsteinovi, 
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Karlu Krausovi a o Franzi Werfelovi, který se jak známo oženil s vdovou Gustava 
Mahlera, Almu Mahler. Ale ani tito nebyli a nejsou nezpochybŔov§ni. Rubinstein o 
tom napsal: „Rusov® mŊ nazĨvaj² NŊmcem, NŊmci mŊ nazĨvaj² Rusem, Ģid® mŊ 
nazĨvaj² kŚesŠanem, kŚesŠan® Ģidem. Klav²rist® mŊ nazĨvají skladatelem, skladatelé 
mŊ nazĨvaj² klav²ristou. Klasicistiļt² skladatel® mŊ nazĨvaj² futuristou a futuristi mŊ 
oznaļuj² za klasicistick®ho umŊlce. MŢj z§vŊr je ten, ģe jsem jen ubohĨ jednotlivecñ. 
Ale jsou vġak i tac², kteŚ² dok§ģou zapomenout a prominout: Od roku 1994 je v 
Muzeu Vysoļiny vĨstava Mladý Gustav Mahler a Jihlava a o dva roky pozdŊji 
vznikla spoleļnost MAHLER 2000, jež v MahlerovŊ rodn®m domŊ poŚ§d§ vĨstavu 
Mahler a Ļechy. 
 Slovensk® webov® noviny Topky.sk, uveŚejnily 12.listopadu 2011 pod titulkem 
Rande slovenskĨch boh§ļov na ļeskom z§mku: N§hodn® stretnutie pred voŎbami?, 
zprávu o tom, co je uvedeno už v titulku. Viz: 
http://www.topky.sk/cl/10/1291276/Tajne-rande-slovenskych-bohacov-na-ceskom-
zamku--Delba-moci-pred-volbami- 
 Tak to m§ bĨt. KaģdĨ ŚadovĨ obļan a o to v²c novin§Śi maj² dohl²ģet na to, aby se 
demokracie nezat§hla do ļern® d²ry, z n²ģ se tŊģko d§ vyġkr§bat. To na stranŊ jedn®. 
Na stranŊ druh® je ona veŚejn§ diskuse, kter§ se odehr§v§ pod touto zpr§vou. 
Pseudonym Walter napsal: ĂĢidovske veļne nenaģrate bezcharakterne prasce sa 
zbiehaju k valovu ....Dvadasat rokov len rabuju a pustosia Slovensko. Kradnu z toho, 
co nikdy nevybudovali. Ešte nanajvys rok, dva ... a bude tomuto bezbrehemu 
kradnutiu definitivny koniec. Vyhladovany , zbedaceny, potupeny a strasne nasraty a 
rozureny slovensky , podla vzoru z inych krajin, bude taketo pravicove kapitalisticke 
kreatury vesat dolu hlavou po kandelabroch...“  
 ĂĢidovske veļne nenaģrate bezcharakterne prasceñ, na nŊģ Topky.se ukazuj² 
prstem a kter® by Walter r§d vidŊl povŊġen® Ădolu hlavou po kandelabrochñ jsou Ján 
Sabol, Rudolf Schuster, Jozef Špirka, Oskár Világi, Alexander Beljajev, Michal 
Lazar, Robert Fico, Pavol Rusko, J§n Kov§ļik, Michal Ruttkay, Ladislav KrajŔ§k, 
Alexandra Kasperová a Ján Kasper.  
 Pseudonym Nikkinika komentuje Waltera jen jedinĨm slovem: ĂPoveġaŠ!ò.  
 Jannovak píše: ”supy sa zlietajú - nieļo eġte zostalo v ġt§te treba to rozdeliŠ a 
vybrakovaŠò. Pseudonym KonecneVyriesene p²ġe ònech pustia Breivika ku nam, a 
potom aj do parlamentu na exkurziu ! ! !”  
 (Ja jsem neopravil slovenštinu Walterovu, Nikkinikovu, Jannovakovu ani 
KonecneVyriesene. Tu komentuj s§m, drahĨ ļten§Śi.)  
 A vŊru, najde se i v Ļech§ch ļlovŊk, kterĨ je natolik duġevnŊ a ideologicky chorĨ, 
ģe se nech§ un®st mechanickĨm kop²rov§n²m BreivikovĨch zloļinŢ: 18, srpna 2012 
jsem se doļetl v jednŊch ļeskĨch novin§ch: ĂOstrav§k chystal teroristický útok. Jeho 
vzorem je Breivik. Muž z Ostravy, u kterého našli množství pyrotechniky a zbraní, 
chtŊl sp§chat podobnĨ masakr jako norskĨ terorista Anders Breivik, kterĨ povraģdil 
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 M§te dvŊ dut® panenky naplnŊn® 3,5 litry neŚedŊn® tekutiny. Jedna angreġtovou a 
druhá švestkovou pálenkou. Jen Ġv®dsko ġv®dskĨ angreġt m§ a jen Ļeskoslovensko 
ļeskoslovenskou slivovici m§. VezmŊte 0,5 litru angreġtov® p§lenky a sm²chejte ji se 
slivovicí. Z t®to smŊsi vezmŊte pŢl litru a nalijte do angreġtov®ho moku. Nyn² je 
stejné množství tekutiny v obou panenkách. Obsahuje švestková panenka víc 
angreštového nápoje než angreštová panenka švestkového nebo je tomu naopak? 
(K tomu by se dalo podotknout, že Blott Sverige svenska krusbär har / Jen Švédsko 
švédský angrešt má napsal velký švédský básník 19. století Carl Jonas Love 
Almqvist, a vĨraz se pouģ²v§ pŚi vyj§dŚen² pŚehnan®ho a naivn²ho ocenŊn² vġeho, co 
má co do ļinŊn² se Ġv®dskem.) 
 Ġv®dsk§ mŊna se nazĨv§ koruna, a tak se nazĨv§ i ļesk§ a slovensk§. (AspoŔ do r. 
2009, teŅ maj² Slov§ci euro.)  
 NŊkter§ slovensk§ a ļesk§ slova maj² stejnĨ vĨznam jako ġv®dsk§. Shora zm²nŊn§ 
koruna mŢģe napŚ²klad bĨt platidlem, ti§rou nebo diad®mem, korunou rostliny nebo 
stromu, armaturou na stropŊ a zubn² korunkou, jednou stranou mince a oznaļen²m 
Ś²ġe, zde ve Švédsku i tam dole v Ļesku a na Slovensku. 
 
Ġv®dskĨ jazyk m§ nŊkter® pojmy pŚevzat® v mnoha zem²ch vļetnŊ Ļeska a 
Slovenska. Zrovna tak jazyk ļeskĨ a slovenskĨ ze Ġv®dska. Skansen, psáno se „z“, 
muzeum lidového stavitelství pod širým nebem, moped, ombudsman, 
stockholmssyndromet / stockholmský syndrom, alweg (podle zakladatele Elektroluxu 
Axel Wenner-Grena) oznaļen² TCO. V ļeġtinŊ zdom§cnŊl dokonce ġv®dskĨ lux 
(vysavaļ) a luxovat, podle švédské výrobní firmy Elektrolux, coģ se ani ve ġv®dġtinŊ 
neuchytilo. Ota Pavel, vlastn²m jm®nem Otto Popper, se doģil jen 42 let, ale bŊhem 
sv®ho kr§tk®ho ģivota stihl hodnŊ cestov§n² a hodnŊ toho napsal. A zaj²mavŊ, 
poutavŊ, pouļnŊ i z§bavnŊ a kromŊ toho umŊl ¼spŊġnŊ vyprovokovat socialistickou 
cenzuru. Jeho kniha Smrt kr§snĨch srncŢ z roku 1971 sestává z osmi vzpomínek na 
vlastn² dŊtstv² se zamŊŚen²m na otce, ģidovsk®ho obchodn²ho cestuj²c²ho Leo 
Poppera. V jedné z povídek, Ve službách Švédska, popisuje tatínkovu podnikavost u 
firmy Elektrolux a jak se stal mistrem svŊta v prodeji vysavaļŢ a ledniļek. Roku 1986 
zfilmoval Karel KachyŔa Smrt kr§snĨch srncŢ a film byl promítán od Toronta po 
Moskvu; do Stockholmu ļi jin®ho ġv®dsk®ho mŊsteļka dodnes nazav²tal. Pt§ġ se 
proļ? Elementary, dear Watson: Elektrolux m§ velkou radost ze svého židovského 
prodavaļe, kterĨ ġ²Ś² dobr® jm®no firmy, hlavnŊ mezi ekonomicky dobŚe a velmi 
dobŚe situovanĨmi. Kdyģ vġak zaļalo nacistick® NŊmecko okupovat Ļechy a Moravu, 
dal Elektrolux svému nejlepšímu reprezentantovi padáka. Smrt kr§snĨch srncŢ takto 
vĨstiģnŊ komentuje roli Ġv®dska za druh® svŊtov® v§lky. 
 ĻeskĨ jazyk pŚispŊl t®ģ nŊkolika slovy pro vġechny jazyky svŊta, z nichž robot a 
pilsner se pouģ²vaj² asi nejļastŊji. Slovo robot vytvoŚil Josef Ļapek, a jeho bratr Karel 
ho v roce 1920 použil ve sv® hŚe R.U.R., coģ jsou zaļ§teļn² p²smena pro Rossum's 
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Universal Robots. Ve Ġv®dsku existuje zaveden® slovo Ănaprapatiò vytvoŚen® z 
ļesk®ho ònapravit patologiiò. Naprapati tvrd², ģe dok§ģou diagnostikovat, l®ļit a 
rehabilitovat bolestn® stavy a funkļn² potíže v zádech a svalech. Ve 
švédských telefonních seznamech jich bývá celá kapitola.  
 Jinak m§ ġv®dġtina spoustu slovanskĨch vĨpŢjļek z dob kolem Kyjevsk® Ś²ġe, 
podle hláskových skupin -or- -ol- lze h§dat nejpozdŊji ze 7.-8. století: torg, gård, 
läkare (läkemedel, läka), tolk, pŚedloģku a pŚedponu på, mjöd, slav aj. JeġtŊ Jaroslav 
Mudryj se mohl dobŚe domlouvat se svĨmi pŚ²buznĨmi a spojenci ve Ġv®dsku o 
podpoŚe v rozporech na vĨchodŊ. Mimo jin® proto, ģe jazyk a term²ny nebyly 
kodifikovány. O ļeskĨch vĨpŢjļk§ch ze tŚicetilet® v§lky tu jiģ byla Śeļ.  V posledních 
letech se ve Ġv®dsku ujalo pŚesvŊdļen², pokud jde o jogurt, kysel® ml®ko a smetanu, 
ģe tyto jsou ¼ļinnŊjġ² a zdravŊjġ², pokud poch§zej² z Bulharska, Ļech a Turecka. 
V dubnu 2010 vypukl ve Švédsku skandál, když vyšlo najevo, že turecký jogurt 
prodávaný s podporou fotografie nesm²rnŊ vousat®ho a zdrav²m pŚekypuj²c²ho Turka, 
nebyl Turek, nĨbrģ řek, a ģe tento nemŊl ani tuġen², ģe jeho fotka je ve Ġv®dsku v²c 
zn§m§ neģ fotka vŊtġiny ministrŢ. Podle novin chtŊl tenhle 77letĨ tureckĨ kmet 
ģivĨch jogurtovĨch bakt®ri² z Delf 50 milionŢ ġv®dskĨch korun, ale v ļervnu 2010 se 
dohodl s mlékárnou Lindahls Mejeri a dostal 1,7 milionu švédských korun.  
 Mysl²m, ģe kaģdĨ, kdo byl d²tŊtem v Ļesku nebo na Slovensku, si pamatuje 
vypr§vŊn², Jak si pejsek s koļiļkou dŊlali k sv§tku dort, z pohádkové knížky Povídání 
o pejskovi a koļiļce : pŚ²hody pejska a koļiļky, kteŚ² spolu ģij² a hospodaŚ² a jeġtŊ o 
vġelijakĨch jinĨch vŊcech od Josefa Ļapka: ĂTak® jsem dostala chuŠ na opravdový 
dort,ñ Śekla koļiļka. ĂV²ġ co, kdyģ m§m z²tra narozeniny a ty sv§tek, mŊli bychom si 
nŊjakĨ dort udŊlat! Jenomģe nev²m, jak se takovĨ dort dŊl§.ñ 
 ĂTo nic nen²,ñ Śekl pejsek, Ăto je lehk®, to j§ v²m, jak se takovĨ pravĨ dort dŊl§! To 
se do takov®ho dortu d§ vġecko, co je k j²dlu nejlepġ², vġecko, co nejradŊji j²ġ, a pak je 
ten dort nejlepġ². Kdyģ tam d§ġ takovĨch nejlepġ²ch j²del pŊt, tak je pŊtkr§t dobrĨ, 
když jich tam dáš deset, tak je potom desetkrát dobrý. Ale my si jich tam dáme sto a 
budeme mít stokrát dobrý dort!“ 
 ĂTo je pravda,ñ Śekla koļiļka, ĂudŊl§me si takovĨ nejlepġ² dort.ñ Kniha Povídání o 
pejskovi a koļiļce byla vyd§na v roce 1929. Roku 1932 vytvoŚil Disney psa Goofy, a 
když jsme byli s Kerstin poprvé s naġimi dŊtmi v Disneylandu v Anaheimu, 
California, v roce 1988, byli jsme pozváni na Goofyho narozeniny, a Goofy nám pekl 
dort podle receptu pejska a koļiļky.  
 Švédský pedagogický program Fem myror ªr fler ªn fyra elefanter (PŊt mravencŢ 
je v²c neģ ļtyŚi sloni) si vypŢjļil z amerického programu Sesame Street, co jen mohl. 
Fem myror dávali ve švédské televizi v letech 1973 – 1975. Roku 2006 byl program 
vyhl§ġen ve velmi rozs§hl® anketŊ Ănejlepġ²m ġv®dskĨm programem vġech dobñ. Ta 
ļ§st seri§lu, kter§ je nejļastŊji zmiŔov§na, je když Brasse, jeden z pedagogŢ, peļe 
bábovku. Salám je dobrý, coca-cola je dobrá a bábovka je dobrá. Takže když se 
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 prejebaŠ 

1. pretiahnuŠ, pos¼loģiŠ (Ona bola sama a oni traja, tak dlho neuvaģovali a 
prejebali ju) 

2. nieļo zmeġkaŠ (Zmeġkal som autobus, tak som prejebal aj odlet lietadla) 
3. prejeb§vaŠ ļas: zab²jaŠ ļas 

 
 prijebaŠ 

1. prijebaŠ niekomu: niekoho silno udrieŠ (Prijebem ti?) 
2. PripevniŠ nieļo niekam alebo o nieļo, najļastejġie klincami (Priġr·bujeme t¼ 

dosku alebo ju prijebeme klincami?) 
 
 ujebaŠ 

1. nieļo ukradn¼Š (Vl§mali sa do skladu, ale ujebali len jedny dvere) 
2. ujebaŠ si: prejaviŠ vetry, zavzduġnenosŠ, prdn¼Š si, ufetiŠ si (Grg§, chrchle a 

eġte si aj ujebe, ģe sa tu ned§ dĨchaŠ) 
3. ujeb§vaŠ sa: veŎmi sa na nieļom smiaŠ (Ten film bol takĨ dobrĨ, ģe som sa 

hodinu a pol ujebával) 
4. ujebaŠ si: odtrhn¼Š si z nieļoho, vziaŠ si podiel alebo ļasŠ (Ujeb si z toho 

nového chleba) 
 
 vyjebaŠ 

1. vyjebaŠ sa: spadn¼Š, natiahnuŠ sa, havarovaŠ (Vyjebal sa s autom do priekopy 
a urobil z neho kabriolet) 

2. vyjebanĨ byŠ: byŠ zlĨ ļlovek, podvodn²k, sviŔa, ļlovek-kurva, vyjebanec 
3. vyjebaŠ; vykradn¼Š (obchod) 
4. vyjebaŠ s niekĨm: podviesŠ niekoho, oklamaŠ, vypiecŠ s niekĨm (Chceli ma 

zastreliŠ, ale ja som s nimi vyjebal, keŅ som im ukradol n§boje) 
 
 vyjebanec 

1. z§sadne negat²vne podstatn® meno pre ak®hokoŎvek ļloveka s negat²vnymi 
vlastnosŠami, sviŔa, potvora, zradnĨ ļlovek (Ten vyjebanec ma nielen 
podvádza zo ženou, ale ešte sa chváli aj mojimi parohami!) 

 
 zajebaŠ 

1. zajebaŠ si: maŠ sex, zas¼loģiŠ si, (Ļo mysl²ġ, chodia si na chatu zajebaŠ?) 
2. zajebaŠ niekoho, nieļo: zabiŠ niekoho, aj zabiŠ klinec do steny, (Zajeb ten 

klinec sem) 
3. zajebaŠ sa: zaġpiniŠ sa, zajebaŠ niekoho: zaġpiniŠ niekoho, byŠ zajebanĨ: byŠ 

veŎmi zaġpinenĨ (Karol sa vr§til z tej banskej brig§dy zajebanĨ ako prasa) 
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švédské granáty a jiné vojenské nástroje, které trhají ruce a nohy a krmí miliony 
anonymních hladovĨch hrobŢ.  
 My vġak nebereme sv® zbranŊ pŚ²liġ v§ģnŊ. NŊkolik pŚ²kladŢ: Bamse. òNejsilnŊjġ² 
medvŊd na svŊtŊò d²ky babiļļinŊ z§zraļn®mu medu je l§skypln§ postaviļka od Rune 
Andr®assona, jeģ dobyla svŊt ve formŊ ļasopisovĨch a kniģn²ch seri§lŢ a 
nespoļetn®ho mnoģstv² filmŢ. Od smrti Rune Andr®assona v roce 1999 je Bamse 
produkován Janem Magnussonem, Larsem Bällstenem, Danem Andréassonem, 
Kennethem Hambergem, Mårtenem Melinem, Adamem Blomgrenem a Kerstin 
Hambergovou. 
 A Bamse je i název našeho raketového syst®mu RBS 23. A snad se ani nen² ļemu 
divit. Bamse byl vģdy ģoldn®Śem propagace: Nobelovo muzeum vydalo publikaci  
Bamse och Alfred Nobel / Bamse a Alfred Nobel, Statens invandrarverk / Státní 
pŚistŊhovaleckĨ ¼Śad vydal Bamse och Kalle Svartskalle / Bamse a ļernolebk§ļi, tedy 
Neġv®di, Statens rªddningsverk, St§tn² z§chrannĨ ¼Śad, vydal Bamses brandskola / 
Bamseho hasiļsk§ ġkola, o tom, jak se Bamse pŚiļiŔuje, aby nevznikaly poģ§ry, a 
Rªdda Barnen, ġv®dsk§ poboļka mezin§rodn² organizace Save the Children vydala 
Bamse och bråkstaken / Bamse a rv§ļ, o tom, jak Bamse Śeġ² konflikty mezi dŊtmi. 
Moderata ungdomsförbundet neboli švédští konzervativní svazáci obvinili Bamseho, 
ģe ġ²Ś² komunistick® myġlenky. 
 StejnŊ roztomil§ a veselou n§ladu vzbuzuj²c² jsou jm®na Carl-Gustaf (jméno 
našeho krále) a Silvia (jeho žena), a proto jsme je dali granátometu a systému 
simul§toru zbran². Karin se jmenuje jedno dŊlo, a Bill jedna protipanc®Śov§ zbraŔ. 
Jako kdyby to byla poliļka z IKEA. 
 Mírumilovní výrobci švédských zbraní vrážej² urļitŊ nemal® sumy do toho, aby 
pŚesvŊdļili svŊt, ģe bez tŊchto zbran² by civilizace naġeho svŊta byla na vŊky vŊkŢ 
vymazána z celého vesmíru. Ve filmu Stevena Spielberga War of the Worlds podle 
stejnojmenn®ho, aspoŔ tŚikr§t zfilmovan®ho rom§nu H. G. Wellse, je svŊt zachr§nŊn 
pr§vŊ gran§tomety Gustaf. Nejen ģe se v nŊm ukazuj² a pŚedv§dŊj², avġak tak® se o 
jejich niļiv® s²le hovoŚ². Zk§zonosn² Tripodi hynou jako streptokoci a stafylokoci a 
listerie a bacily a chlostridia a aktinomycety niļen® penicilinem. Toto SpielbergŢv 
film ukazuje zvenļ². Jenģe Spielberg oslovuje sv® publikum i mezi Ś§dky, a zde je 
situace o nŊco jin§. Tripodi se ve velk®m i mal®m podobaj² stativŢm pouģ²vanĨm pŚi 
filmování a fotografování a takto Spielberg právem tvrdí, že válka, nehledŊ na zbranŊ, 
jimiģ je vedena, znamen§ zk§zu kultury. A je tedy samozŚejm®, ģe po ¼toc²ch 
gran§tometŢ Gustaf SpielbergŢv film konļ². Spielberg si dal z§leģet na tom, aby se 
div§k zamyslel nad ¼ļinky tŊchto gran§tometŢ. SvŊdļ² o tom i fakt, ģe jim pŚidŊlil 
jistĨ anachronismus: let tŊchto gran§tŢ je doprov§zen dĨmovĨmi pruhy, coģ je sice 
vizu§lnŊ l§kav®, ale pro stŚelce smrtelnŊ nebezpeļn®, jelikoģ tyto dnes uģ neexistuj²c² 
dĨmov® stopy prozrazuj² stŚelcŢv ¼kryt. 
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HumornĨ n§zev Morgan (ļti Ămore gunñ) jsme dali vylepšené verzi granátometu. 
Protiletadlov® dŊlo se jmenuje Trojjedinost, avġak anglicky, tedy Trinity, a 
Moseskapseln, Mojžíšovo pouzdro, se nazývá systém odpalování raket z letadla… 
Alfred Nobel vynalezl dynamit a d²ky tomuto vyn§lezu dostali napŚ²klad Henry 
Alfred Kissinger a Jásir Arafat každý svou Nobelovu cenu míru. 
 
N§ġ ġv®dskĨ z§jem o v§lļen², tŊsnŊ spojenĨ se z§jmem o vĨvoj zbran², m§ d§vnĨ 
pŢvod. Uģ Vikingov® byli odborn²ky na zbranŊ, zab²jen² a muļen². I v dobŊ 
velmocenské bylo Švédsko obávanou v§lļ²c² mocnost². V bitvŊ u Narvy napŚ²klad 
velmocenġt² Ġv®dov® Rusa doslova zmasakrovali. Dvan§ct tis²c RusŢ bylo posl§no na 
onen svŊt nebo bylo tŊģce zranŊno, coģ bylo dvacetkr§t v²c neģ ztr§ty Karla XII. 
V²tŊzstv² Ġv®dŢ pŚispŊlo v²c faktorŢ, neposlední z nich byla tzv. jezdecká pistole, 
ryttarpistol. Nab²jela se aģ 15 kulkami a bylo j² tŚeba stŚ²let zbl²zka. Nen² to 
samozŚejmŊ ģ§dn§ vĨhoda a nezn² to l®pe, dozv²me-li se, ģe to byla i nepŚ²liġ smrt²c² 
zbraŔ. Dok§zala vġak zpŢsobit mnoh§ a oġkliv§ zranŊn², coģ pr§vŊ bylo souļ§st² 
strategie. Rusov® se starali o sv® zranŊn® a pŚi t®to ļinnosti se st§vali snadnou obŊt². 
 Také „švédský nápoj“ nejspíš vynalezli Švédové, odsud název. Tento lektvar 
pozŢst§v§ ze smŊsi moļi a exkrementŢ, a nepŚ²tel byl nucen ho pozŚ²t s cílem 
odhalen² napŚ²klad skrĨġe sv®ho majetku. ř²k§ se, ģe n§poj mŊl t®mŊŚ ļarovnou 
pŢsobivost. Hans Jakob Christoffel von Grimmelshausen vydal pod jm®nem German 
Schleifheim von Sulsfort ļ§steļnŊ autobiografickĨ pikareskn² rom§n Der 
Abentheuerliche Simplicissimus Teusch — Das ist: Die Beschreibung des Lebens 
eines seltsamen Vaganten — genannt Melchior Sternfels von Fuchshaim — wo und 
welcher gestalt Er nemlich in diese Welt kommen — was er darinn gesehen — gelernt 
— erfahren und außgestaden — auch warumb er solche wider frywillig quittirt / 
Dobrodružný Simplicius Simplicissimus, to jest Podrobný životopis podivného 
vaganta jménem Melchior Sternfels von Fuchshaim, totiž jak, kde, kdy a jakým 
zpŢsobem pŚiġel na svŊt, co v nŊm pozoruhodn®ho a pamŊtihodn®ho vidŊl, poznal, 
zkusil a zažil, jakož i to, proļ jej zase dobrovolnŊ opustil a v nŊm d§v§ vypr§vŊt 
jednomu oļit®mu svŊdkovi toto: ĂStyd²m se vypr§vŊt, jak zach§zeli naġ² dŊveļkou ve 
st§ji. Nikdy uģ odtud nevyġla...ñ nebo ĂPoloģili ļeled²na na zem, do ¼st mu dali kl²n a 
nalili mu džbán plný smrdut® moļŢvky. ř²kali tomu ġv®dskĨ n§poj.ñ Nebo ĂPak 
knechti odmontovali z pistol² kŚesadlo z kŚesadlov®ho z§mku a m²sto nŊj tam strļili 
palce sedl§kŢ a drtili je, jako kdyby byli ļarodŊjnice a mŊli je up§lit. Jednoho ze 
sedl§kŢ strļili pak do pece a sp§lili ho.“ 
 
ĂVi f¬r frªmmande,ñ ĂBudeme m²t ciz²,ñ Śekne pravĨ Ġv®d, kdyģ je napl§nov§na a 
pŚedem nahl§ġena k n§vġtŊvŊ jeho nebo jej² rodina, nejlepġ² pŚ§tel® nebo pŚ§tel® 
z dŊtstv². Snad existuje ġv®dskĨ lex in casu prav²c²: ĂKaģd§ rodinn§ n§vġtŊva mus² 
mít za c²l, aby se ļlenov® rodiny co nejrychleji znovu rozeġliñ. A moģn§ pr§vŊ 
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nedorozumŊn², selh§n² pamŊti, uŚeknut², upraven§ pravda, nŊco, co je tŊģk® vysvŊtlit, 
urļit® pŚeh§nŊn², mlģen², chybnĨ z§vŊr, pravda s modifikac², barven² na rŢģovo, 
sranda, nŊco, co bylo jen na oko, o ļem se nemluv² v tŊchto pojmech, lichotka, 
obtížná záležitost, lež v t²sni, menġ² leģ, pozlacen§ skuteļnost, vylepġen§ skuteļnost, 
vyletŊvġ² vrabec, jehoģ nevr§t²ġ, nedorozumŊn², ļ§steļn§ pravda, ne¼pln§ pravda, jist§ 
ledabylost a to, co se za tŊhle okolnost² Ś²k§. Sotvakdy je to lež, kec, výplod, bluf, 
podraz, faleġ, kachna, vychytralost, l®ļka, z§keŚnost, past, kŚiv§ctv², blud, poruġenĨ 
slib, podvod, nevŊra, falġov§n², padŊl§n², komplot, spiknut², lest, podfuk, trik, ¼skok, 
blití do huby, sraní do huby, prolhanost, záludnost, úklad, nŢģ v zádech, vrdlouhání, 
ohulen², vyhulen², vyjeb§n², vejmrd, zmrd a jebaļka. Opakuju pro tebe ġv®dsky, 
protoģe je to opravdu kvŊtnat® z§kout² naġ² druh® mateŚġtiny: P¬ svenska ªr en lºgn 
sällan en lögn. I stället kan det vara allt ifrån en vit lögn, tolkning, misstag, förbise-
ende, lapsus, blunder, bom, felcitat, tryckfel, förvirring, illusion, inbillning, tvetydig-
het, otydlighet, liten förvrängning, inexakthet, svepskäl, täckmantel, mindre osanning, 
något som kanske inte är helt överensstämmande med sanningen, något som får stå 
för hans/hennes räkning, skämt, förevändning, undanflykt, missuppfattning, minnes-
fel, felsägning, friserad sanning, något som är svårt att förklara, viss överdrift, diffus-
het, felslut, sanning med modifikation, skönmålning, skoj, spratt, något som bara var 
på låtsas, något man inte talar om i de termerna, smicker, knepighet, nödlögn, 
smålögn, förgylld verklighet, förbättrad verklighet, anka, missförstånd, en del av san-
ningen, inte hela sanningen, slarv och ”det är så man säger i det läget”. Men sällan 
lögn, ljug, bluff, löftesbrott, falskhet, fiffel, bakhåll, lömskhet, en fälla, mened, villfa-
relse, brutna löften, bedrägeri, trolöshet, förfalskning, komplott, båg, dubbelsnack, 
kockalo, skarv, skäring, smäck, straussvals, vals, sväng eller sidohugg. Kärt barn har 
många namn. Svenskarna har näsa för att dra vid näsan och räcka lång näsa. Skulle 
det stackars organet bete sig som hos Pinocchio, skulle även afrikanska elefanter be-
trakta oss svenskar med en god portion avund. Mnoho jmen má n§ġ mil§ļek. Ġv®dov® 
mají nos na tahání za nos a na dlouhý nos. Chudák tento orgán, kdyby se choval jako 
u Pinocchia, z§vidŊli by n§m i afriļt² sloni. 
 Vychutnej a prozkoumej tyto repliky: „Det är sant!“ (to je pravda), „Nu talar jag 
sanning!ñ (teŅ Ś²k§m pravdu), ĂTror du mig inte?!ñ (ty mi nevŊŚ²ġ), ĂVad var det jag 
sa?ñ (co jsem Ś²kal), ĂDetta stannar mellan dig och mig.ñ (tohle zŢstane mezi n§mi), 
ĂDetta f¬r du inte fºra vidare.ñ (tohle neġiŚ), ĂVi borde g¬ till 'X' och berªtta om 
'Ypsilon' för honom“ (mŊli bychom j²t za X a Ś²ct mu o Y). O ļem se to tady ģvan²? 
 UjiġŠuji, ģe tyto vĨroky se vyskytuj² tak ļasto, ģe by se mŊly uļit uģ pŚi prvn²ch 
lekc²ch pro pŚistŊhovalce. 
 
ĂVġe, o ļem mluv²me internŊ ve vĨkonn®m vĨboru, nen² zpravidla pravda.ñ (Ġv®dskĨ 
pŚedseda vlády Göran Persson ve švédském rozhlasovém vysílání Eko v den 
švédského státního svátku a Dnu švédské vlajky roku 2000.) 

73 
 



 V Tisíci letech Smålandu od Elin Wägner z v§leļn®ho roku 1939 se jedna z postav 
dozn§v§: ĂJasnŊ, no lģu, ale neplatŊj mnŊ za to.“ Král lží Göran Persson se zdá žít ze 
svĨch otoļek, jsou jeho hlavn²mi pracovn²mi n§stroji, aŠ je to kdo chce, koho chce 
porazit. DŚ²vŊjġ² pŚedseda vl§dy Gºran Persson uģ²v§ pro sebe term²n Ăpolopravdyñ. 
Co to znamená „polopravdy“? Je to totéž co „pololžiñ? Pokud to nejsou oļividn® lģi, 
pak by to snad mohly být pravdy? Göran Persson má zjevné potíže nejen se pravdy 
drģet, ale samo slovo pravda mu nŊjak pŚiļiŔuje pot²ģe. Komisi, jeģ m§, doufejme, 
odhalit pravdu o z politickĨch a jinĨch dŢvodŢ organizovanĨch sledováních, 
registrac²ch a pron§sledov§n²ch ġv®dskĨch obļanŢ a jeģ byla oznaļov§na 
samozŚejmĨm n§zvem komise pravdy, sanningskommission, Persson pŚejmenoval na 
granskningskommission, vyġetŚovac² komisi, kdyģ na sv® pades§tiny koneļnŊ 
sliboval tuto ustanovit.  
 Slovo komise v t®to souvislosti neznamen§ nic jin®ho, neģ zvl§ġtn² ġetŚen², tedy 
vyġetŚov§n². VĨraz vyġetŚovac² komise je tautologi² nebo, jak by asi Persson, chtivĨ 
laskomin, upŚednostnil, pouģit²m neotŚel®ho neologismu, dort²kovĨ dort²k. ĂĻlovŊk 
se utíká k tautologii ze strachu, zloby nebo smutku, kdyģ nemŢģe naj²t vysvŊtlen²,ñ 
píše Sartre v N§ļrtu teorie o citech, a Barthes píše ve svém díle Mythologies, že „v 
tautologii je dvojí vražda: je zabíjeno racionálno, protože se protiví; zabíjen je i jazyk, 
protože zrazuje.“ 
 Gºran Persson pouģ²v§ i term²n polopodvod, halvfiffel. PatrnŊ mysl² neukonļenou 
vychytralost. Asi jako poloļas. 
 
Eyvind Johnson dostal cenu De Nios (Cenu Dev²ti), byl ļlenem Ġv®dsk® akademie a 
od ní též dostal Nobelovu cenu za literaturu. Prý se dokázal dolhat k pravdŊ. 
 ĂLhaŠ, toģ to ani nelģu, enem se mŢģe staŠ, ģe nŊkdy pov²m tej pravdy trocha v²c,ñ 
pŚipouġtŊl Janne Vªngman ulhanĨ vypravŊļ v oblíbených rozmluvách od Johana 
Rudolfa Sundströma. 
 Persson nikdy nic podobn®ho nepŚipust². Aļkoli jeho matka, berouc² syna pod 
kŚ²dla mateŚsk® ochrany, prĨ Śekla, ģe to pozn§ na GºranovĨch oļ²ch, kdyģ lģe. 
Stefan Grudin to v televizi komentoval tím, že se to pozná podle Perssonových úst. 
Lže, když se hýbou. 
 Bylo to vesel®, ale skuteļnŊ tragické. A víc, než si to v kaģdodenn²m bŊhu vŊc² 
uvŊdomujeġ. P§r dn² pŚed volbami do Riksdagu v z§Ś² 1998 prohl§sil sebejistĨ bos 
Persson, ģe chce d§t svou rŢģi do stejn® v§zy, kam Lennart Dal®us d§ svŢj jetelovĨ 
ļtyŚl²stek. (Pozn. pŚekl.: RŢģe je symbolem soci§ln²ch demokratŢ a jetel symbolem 
Strany stŚedu, ġv®dskĨch agr§rn²kŢ.) Persson se pokušel získat spojenectví této strany 
prav®ho stŚedu. AŠ Dal®us jakkoli od nŊj odvracel obliļej, syn Thomase Perssona 
Gºran nepŚestal na Dal®a dor§ģet. Pro syna Thomase Perssona Gºrana mŢģe totiģ i 
jasnŊ pronesen® ĂNE!ñ bĨt naprosto souznŊj²c²m s lahodným „ano“, protože vychází 
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zlomených nohou u starġ²ch ģen a v poļtu mladistvĨch narkoleptikŢ, hlavnŊ po tom, 
kdy byli svedeni a nechali se oļkovat proti chŚipce A/H1N1. Ishotellet, hotel z ledu, 
jsme také vymysleli my Švédi a exportujeme ho do cel®ho svŊta. I hotel pro chlebovĨ 
kv§sek, ve kter®m si z§kazn²k bŊhem dovolen® nebo podobnŊ mŢģe za 200 SEK 
tĨdnŊ d§t uschovat svŢj kv§sek, jako by to byl jeho pes nebo koļka, je tak® n§ġ 
ġv®dskĨ vyn§lez, ale zat²m se po svŊtŊ moc nerozġ²Śil. 
 Middagsfrid, což v ļeġtinŊ znamen§ m²r pŚi veļeŚi, je jeden z mnoha firemních 
n§zvŢ sluģby, kdy ti za 895 ġv®dskĨch korun dodaj² z§silku surovin pro 5 veļeŚ² pro 
ļtyŚi osoby i s potŚebnĨmi recepty. PrĨ je to velmi obl²ben® a prĨ je to t®ģ ġv®dskĨ 
nápad.  
 Ġv®dġt² lovci jsou prĨ nejlepġ² na svŊtŊ v dop§tr§n² roļnŊ 50 000 v dopravŊ zranŊn® 
zvŊŚe, kter§ kdyģ se odpot§c² krv§cej²c do pŚ²rody, je z pades§ti procent dop§tr§na a 
usmrcena. 
 Ġv®dsko m§ jako prvn² zemŊ na svŊtŊ nŊkolik univerzitn²ch profesur v oborech, jež 
v jinĨch zem²ch jeġtŊ (?) do tradiļn²ch univerzit nepatŚ², napŚ²klad profesor 
„v jezdeck®m umŊn² se zamŊŚen²m na drez¼ruñ. 
 Ġv®dsko jako prvn² na svŊtŊ ofici§lnŊ uznalo ”fildelning och kopiering” = ”sdílení 
souborŢ a kop²rov§n²ò jako n§boģenstv², se vġemi vymoģenostmi, jeģ Ġv®dsk® 
království každému náboženství dává. Toto náboženství dostalo název kopimism = 
kopierism. http://kopimistsamfundet.se/english/ „Från alla till en och från en till alla – 
och sedan tillbaka – utbyte utan början och utan slut. Allt till allas glädje och allas 
glädje av allt.” „Ode všech jednomu a od jednoho všem – a pak zase zpŊt – vĨmŊna 
bez konce a kraje. Vġe pro potŊġen² vġech a radost kaģd®ho ze všeho.”  
 Na 23 % vġech novŊ utvoŚenĨch milostnĨch dvojic se setk§v§ na internetu 
prostŚednictv²m seznamovac²ch webovĨch str§nek. Nikde jinde na svŊtŊ se tolik p§rŢ 
prostŚednictv²m s²tŊ neseznamuje, v²c neģ v USA, pŚestoģe Ġv®dsko m§ jen 9 milionŢ 
obyvatel. PŚibliģnŊ 50 % veġkerĨch manģelstv², bez ohledu na to, kde se tyto dvojice 
setkaly, konļ² rozvodem. 
 Uppsalskému profesorovi Torbenu Bergmanovi se uģ v roce 1770 podaŚilo oģenit 
vodu s kyselinou uhliļitou a tak svŊt mu mŢģe dŊkovat za sodovu vodu. Švédka Lisa 
Fonssagrives-Penn, rozená Lisa Birgitta Bernstone byla první supermodelkou na 
svŊtŊ a Ġv®dsko bylo i prvn² zem² na svŊtŊ, kter§ v roce 1972 legalizovala l®kaŚskĨ 
z§krok, j²mģ lze zmŊnit pohlav². Operace stoj² asi pŢl milionu ġv®dskĨch korun a je 
hrazena z veŚejnĨch zdrojŢ. BrĨle si vġak mus²ġ platit s§m, stejnŊ tak zubaŚe a 
veġkerou jeho pr§ci. Kolem 170 lid² roļnŊ poģ§d§ o zmŊnu pohlav², ale moģnost 
zmŊny byla v roce 2010 schv§lena jen pro ġedes§t z nich. TŚiatŚicet z nich byli muži a 
muži dominuj² kaģdoroļnŊ. Zaļ§tkem l®ta 2011 zaļala intenzivn² debata o tom, zda 
z§kon, kterĨ vyģaduje, aby ti, kteŚ² maj² povolenu zmŊnu pohlav², se museli rozv®st 
(pokud jsou ženatí nebo vdané) a dát sterilizovat, má být zrušen. Je možné, že 
Švédsko bude první zem² na svŊtŊ, kde nebude senzaļn² udivuj²c² zpr§vou, ģe muģi 
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americkou z§kladn² ġkolu sv®ho 12denn²ho turn®, aby Ameriļany nauļil spr§vnŊ a 
dobŚe j²st. Ģe my Ġv®di chceme pom§hat cel®mu svŊtu a nauļit jeho obyvatele 
spr§vn®mu j²dlu, je pouze pozitivn² a je dobr®, ģe jsme se hned od zaļ§tku zamŊŚili na 
USA. Princ Daniel nen² princem od narozen², pŢvodnŊ byl majitelem jednoho fitness 
centra a osobním trenérem princezny Viktorie. Toto míšení modré krve s jinak 
zbarvenou nen² ¼plnŊ neproblematick® – Strindbergova tragédie Fröken Julie / Sleļna 
Julie z roku 1888, v níž zámožná Julie svede svého sluhu Jeana, se hraje ve Švédsku 
nejļastŊji ze vġech možných divadelních her a je i nejļastŊji zfilmov§na – a tak je 
tŚeba ġv®dsk®mu lidu dok§zat, ģe Strindberg se mĨlil a DanielŢv pŢvod je pro 
Ġv®dsko velmi uģiteļnĨ. Rapport ukazoval, jak je americkĨm dŊtiļk§m serv²rov§n 
ġv®dskĨ obŊd ve chv²li, kdy Daniel s natr®novanĨm ¼smŊvem pŚihl²ģ² cel® par§dŊ, a 
potom se žurnalisti pustí do rozhovoru se zkuġebn²mi ġkoln²mi morļaty, zde se mus² 
dok§zat, ģe ġv®dsk§ kuchynŊ je nejlepġ² a ģe n§ġ princ Daniel k tomu pŚispŊl. „It's 
naughty!ñ vyhrkne jeden ļernouġek, a to nen² ¼plnŊ pozitivn² vĨrok. Tak se ģurnalista 
ptá jednoho, druhého, tentokrát jednoho dŊvļete, aby obŊ pohlav² byla spravedlivŊ 
reprezentov§na. ĂI donôt liked fish, it's very naughty!ñ odpov²d§ i tato nevdŊļnice, 
kterou by taky mŊl ģivot potrestat a nechat ji j²st pizzu a americk® stejky aģ do konce 
ģivota. Ģurnalista se teŅ znovu obrací na chlapce, který tvrdil, že jídlo bylo naughty a 
nut² ho sn²st kus ryby. ĂItôs good for you! Itôs fish! Itôs salmon!ñ pouļuje ġv®dskĨ 
žurnalista, a chlapec žvýká a žvýká a odpovídá: „Stil naughty!“  
 Je podstatnŊ lehļ² naj²t v TŚeboni ļlovŊka s pŚesvŊdļen²m, ģe OpatovickĨ rybn²k 
ukrĨv§ nejvŊtġ² naftov§ loģiska na svŊtŊ, neģ naj²t Ġv®da, kterĨ by nebyl pŚesvŊdļen o 
tom, ģe napŚ²klad ġv®dsk® jahody jsou oļividnŊ nejlepġ² na svŊtŊ, coģ znamen§, ģe 
jsou ļervenŊjġ², sladġ², chutnaj² l®pe, jsou vŊtġ², maj² lepší konzistenci a obsahují víc 
vitaminu C a dŢleģitĨch karotenoidŢ. Se ġv®dskĨm Midsommarem, sv§tkem letn²ho 
slunovratu, tvoŚ² jahody pŚinejmenġ²m stejnŊ siln® spojen² jako atomy vod²ku a 
kysl²ku ve vodŊ. Jahody v tomto období prodávají všude. V obchodech a pŚed 
obchody, u benz²novĨch pump a na promen§d§ch. KaģdĨ kupuje jahody a vĨluļnŊ 
pouze ġv®dsk®. A pŚes to vġechno se prodaj² i vġechny jahody dovezen® z Belgie, 
ĠpanŊlska, Turecka, Polska, Egyptu, NŊmecka a It§lie, a tŊch je hodnŊ. A to proto, ģe 
nikdo, ba ani cviļen² st§tn² a komun§ln² speci§ln² jahodov² kontroloŚi nedok§ģou 
posoudit, které jahody jsou importované a které jsou naše, ony ve všech kategoriích 
v²tŊzn®. JedinĨ jistĨ zpŢsob zjiġtŊn² n§rodnosti jahod je poslat je do NŊmecka na 
izotopovou zkoušku a pokornŊ ļekat 4 tĨdny na odpovŊŅ. A jelikoģ tato zkouġka nen² 
¼plnŊ zadarmo, nedŊl§ se pŚehnanŊ ļasto. A prodavaļi jahod nejsou spadl² z jahody, 
vyzraj² na z§kazn²ka a prod§vaj² sv® jahody, kter® letŊly do Ġv®dska letadlem a 
zákazník je tedy hodnotí jako m®nŊcenn®, za stejnou cenu jako Ăznaļkov®ñ ġv®dsk®.  
 V sebepŚeceŔov§n² jsou Ġv®dov® nepŚekonateln². PŚ²kladŢ bych mohl uv®st tolik, 
ģe by to staļili na jednu zvl§ġtn² knihu. Tady je jeden a pak jeġtŊ jeden a jeġtŊ jeden. 
Že „Stockholm är världens vackraste huvudstadñ, Stockholm je nejkr§snŊjġ² hlavni 
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mŊsto na svŊtŊ, slyġ²ġ a ļteġ neust§le. Ale jak pŚesvŊdļit ļlovŊka, kterĨ sotva vidŊl 
Prahu nebo BudapeġŠ nebo PaŚ²ģ nebo LondĨn nebo KodaŔ, ģe tato mŊsta maj² nŊco 
do sebe? A jak se závodí v kr§se mŊsta? Jak§ jsou krit®ria? Poļet parkŢ? Vzhled 
domŢ a ulic? Existuj² nŊjak® ofici§ln² soutŊģe mezi mŊsty, o kterĨch j§ nev²m? VŊdŊl 
jsi, ģe stockholmani jsou nejtetovanŊjġ²mi lidmi na svŊtŊ? Ne? Ani j§ ne. A ani 
nev²m, kdo tento velice potŚebnĨ statistickĨ research vykonal a jak. Kladením otázek, 
nebo ģe by vybran® objekty musely pŚedv§dŊt sv§ tetov§n²? 
 The SkiStar Swedish Open in Båstad je nejlépe organizovaný tenisový turnaj na 
svŊtŊ, pokud se d§ vŊŚit Sveriges Radio, a je-li takový zdroj informací, jemuž se dá 
vŊŚit za vġech povŊtrnostn²ch pŚedpovŊd², pak to mus² bĨt Sveriges Radio.   
 27.5.2012 n§m povŊdŊly st§tn² televizn² noviny Rapport, ģe Malmº je jednou 
z nejv²ce rostouc²ch metropol² na svŊtŊ. Delhi m§ pŚes 22 milionŢ obyvatel, Malmº, 
se vġemi moģnĨmi pŚedmŊst²mi jich m§ kolem 300 tis²c, tedy 120kr§t m²Ŕ neģ Tokio 
se svĨmi 36 miliony obyvatel. PravdŊpodobnŊ m§ 100 tis²c mŊst ve svŊtŊ v²c obyvatel 
neģ Malmº a je t®mŊŚ jist®, ģe kaģd® z nich roste víc než Malmö. Jestli Malmö drží 
v nŊļem rekord, pak je to v tom, že už od roku 1994 ho vede sociáldemokratický boss 
Ilmar Reepalu, takto zn§mĨ antisemita, ģe dokonce The White House / B²lĨ dŢm, se 
c²til povinen vyslat Hannu Rosenthal, diplomatku a Śeditelku The Office to Monitor 
and Combat Anti-Semitism, což je souļ§st The Bureau of Democracy, Human Rights 
and Labor Affairs na ministerstvu zahraniļ² USA, aby si s Reepalu promluvila. 
 
Mezi Švédy koluje názor nebo spíš mylný názor, že pŚ²slovce Ălagomñ (umŊŚenŊ, 
akor§t, stŚednŊ) je ve ġv®dsk®m jazyce unik§tn² a n§sledkem toho tedy postrádá 
ekvivalent ve všech jinĨch jazyc²ch. Nedok§ģu si pŚedstavit jedinĨ ģivĨ nebo mrtvĨ 
jazyk, kterĨ by postr§dal moģnost vyj§dŚit tot®ģ, co ġv®dsk® Ălagomñ, ale slovo 
Ălagomñ pŚisp²v§ k ilustraci toho, oļ v moderním Švédsku jde: Švédsko je zemŊ 
superlativŢ, ale i protikladem toho, a to z§roveŔ. VysvŊtlen² je tady: My Ġv®dov® se 
musíme cítit nejlepší i v prŢmŊru, Ălagomñ, coģ znamen§ vġechno jin® jen ne nejlepġ² 
(nebo nejhorġ²). D§nov® a Norov® Ś²kaj² Ġv®dsku Ămellanmjºlkens landñ, zemŊ 
stŚednŊ tuļn®ho ml®ka, tedy zemŊ prŢmŊru, a my sami flirtujeme s myšlenkou, že 
jantelagen, z§kon Jante, je nŊco specificky ġv®dsk®ho, i kdyģ tot®ģ o Jante tvrd² i 
Dáni a Norové. Aksel Sandemose, který formuloval tento zákon v roce 1933 v knize 
En flyktning krysser sitt spor / Uprchl²k kŚ²ģ² svou stopu, se narodil v Dánsku jako 
Axel Nielsen a jako 31letĨ se odstŊhoval do Norska, odkud poch§zela jeho matka. 
BŊhem druh® svŊtov® v§lky Sandemose pŚes²dlil do Ġv®dska, pak zase nazpŊt do 
Norska a zemŚel v Kodani. Sandemose dal zkr§tka svĨm stŊhov§n²m ġanci NorŢm, 
D§nŢm i Ġv®dŢm, aby ho pojali za sv®ho. S§m se vyj§dŚil, ģe z§kon Jante je 
aplikovatelnĨ na kaģdou spoleļnost, a kaģdĨ, kdo ģil v Ăkomunistick®ñ spoleļnosti, je 
urļitŊ ochoten pŚ²sahat, ģe tato pravidla byla souļ§st² bible n§zorov®ho trĨznŊn² 
komunismu. A pr§vŊ v tom vŊz² paradox ġv®dsk® kultury: na jedn® stranŊ jsme my 
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Ġv®di vyb§dali, ģe nordick§ rasa je rasou ras, a na druh® stranŊ se r§di tv§Ś²me, ģe 
jsme jen jako kaģdĨ druhĨ. Na jedn® stranŊ je vġecko ġv®dské to nej nej, a na druhé 
stranŊ Prokrustova loģe je ten n§stroj, kterĨm my nejļastŊji utv§Ś²me kaģd®ho.  
 
V ļervnu 2012 byla v Polsku a na UkrajinŊ uspoŚ§d§na mistrovstv² Evropy muģŢ ve 
fotbalu. Uģ koncem dubna zaļaly nŊkter® obchodn² s²tŊ s elektronikou prodávat 
nejposlednŊjġ² televizn² pŚ²stroje v reklamn² kampani, ģe kdo koup² tento z§zrak pŚed 
zah§jen²m mistrovstv², dostane celou cenu zpŊt, kdyģ Ġv®dsko vyhraje cel® 
mistrovstv² A vŊŚte nebo nevŊŚte, televize ġly na draļku, jako kdyby Polsko a řecko a 
Rusko a Ļesko a Holandsko a D§nsko a NŊmecko a Portugalsko a ĠpanŊlsko a It§lie 
a Irsko a Chorvatsko a Francie a Anglie a Ukrajina se chystaly vyslat na mistrovství 
svŢj ļtvrtoŚadĨ z§loģn² tĨm a mistrovstv² bylo uģ pŚedem rozhodnuto. Dokonce i po 
prohraném prvn²m z§pase Ġv®dŢ proti UkrajinŊ, i tehdy 16 % tipuj²c²ch s§zelo sv® 
peníze na švédské prvenství. Je v tom nŊco naivnŊ n§boģensk®ho. Ve Ġv®dsku, 
pravdŊpodobnŊ v²c neģ jinde, se vŊŚ², ģe ¼spŊch rod² ¼spŊch a ģe oļek§v§n² jsou 
stejnŊ potentn² jako s§m ¼spŊch... nen² to patetick®? (I druhĨ z§pas ġel k ļertu, Anglie 
vyhrála a tím bylo Švédsko z turnaje vyŚazeno.)  
 A kdo by si nepamatoval fiasko, kdyģ tehdejġ² pŚedseda vl§dy Gºran Persson a 
polovina jeho vl§dy pŚiletŊli do Jiģn² Afriky, aby imponovali JihoafriļanŢm a mohli 
jim v²cem®nŊ vnutit JAS 39 Gripen, letadlo, kter® je dokonce v Ļesku spojeno 
s ¼platky a jinou ġpinavou hrou. Pronajal se stadion pro 30 tis²c div§kŢ a tam mŊli 
Jihoafriļani moģnost sezn§mit se se ġv®dskou hudbou, jako napŚ²klad se zp²vaj²cím 
nig®rijskoġv®dskĨm Dr. Albanem Nwapou. A teŅ pŚijde malĨ kv²z: Uh§dni, kolik 
JihoafriļanŢ pŚiġlo na tento koncert, kterĨ mŊl podle pl§nu bavit 30 tis²c lid². V ten 
den neprġelo, nebylo pŚ²liġn® horko, nebyl ģ§dnĨ st§tn² ani n§boģenskĨ sv§tek, 
pracovníci veŚejn® dopravy v Johannesburgu nest§vkovali, nikdo nestrh§val plak§ty, 
žádné velké sportovní mistrovství se nekonalo... a Johannesburg i s pŚedmŊst²mi m§ 
v²c neģ 13kr§t v²c neģ Malmº, tedy t®mŊŚ 4 miliony. D§m ti tŚi alternativy. 21 252, 5 
014 a 3. Ano uh§dl jsi. Jen tŚi pŚiġli a dodnes se nev², zda zŢstali na celĨ koncert. 
 ĂPrvn² transplantace dŊlohy na svŊtŊ.ñ ĂPŚ²ġt² rok pl§nuj² l®kaŚi Sahlgrensk® 
univerzitní nemocnice v Gºteborgu prvn² transplantaci dŊlohy na svŊtŊ.ñ Toto jsou 
titulky rádia, televize a novin, které od roku 2007 vytrubují, jací jsme to my Švédové 
chlap²ci. Od l®ta 2011 se tato pl§novan§ novinka stala jeġtŊ intenzivnŊjġ². Proļ je pro 
Ġv®dy tak dŢleģit® radovat se pŚedem, do z§lohy? Moģnou odpovŊd² je, ģe je to jedin§ 
možnost, jak se radovat vŢbec. A stejnŊ jako tomu bylo s um²stŊn²m na mistrovstv² 
Evropy v Polsku a na UkrajinŊ, tak i toto prvenstv² ostrouhalo. Staļilo si to 
nagooglovat. Tam se ļlovŊk mohl obezn§mit s t²m, ģe transplantace dŊlohy se konala 
už v roce 2006, kdy 46letá žena darovala dŊlohu 26let® ģenŊ v Saudsk® Ar§bii. 
V kvŊtnu 2012 udŊlil ĐŚad pro pŚezkum etiky, Etikprºvningsnªmnden, povolení 
k transplantac²m dŊlohy v Göteborgu, a po poukázání na to, že Saudská Arábie už 
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byla prvn², svedlo se vyj§dŚen² k tomu, že Švédsko bude první v EvropŊ. I to by byl 
bezesporu dobrĨ rekord, kdyby to tak bylo i ve skuteļnosti. V Turecku transplantovali 
dŊlohu uģ v roce 2011.  
 Nikdo neodvede tak kvalitn² pr§ci a tak rychle a finanļnŊ efektivnŊ jako Ġv®d. 
Kolikrát se s tímto mýtem za den setkáš? Jednou, dvakrát? OK, dejme tomu, že ne víc 
neģ tŚikr§t. Co na tom, jestli to odpov²d§ pravdŊ? A kromŊ toho, i kdyby to nebyla 
stoprocentní pravda v kaģd®m dan®m okamģiku, proļ si toho vŢbec vġ²m§m? Protoģe 
znám v tomto postoji onu nafoukanost ĻSSR, kter§ se pŚiļinila o to, ģe se pŢl 
industri§ln²ho svŊta d²valo na ĻSSR jako na lacinou a zaostalou zemi, kdeģto tam 
vl§dla nekritiļnost, spokojenost, neambici·znost a skutky nepodloģen§ nafoukanost a 
do oļ² bij²c² zaostalost, coģ oboj² bylo str§nkami jedn® mince. A pŚestoģe jsou Ġv®di 
nejlepġ² pracovn²ci, ukazovala ġv®dsk§ televize SVT v kvŊtnu 2012 report§ģ o 
rumunskĨch dŊln²c²ch ve Ġv®dsku, kde se vyslovili ġv®dġt² pracovn² pŚed§ci a 
podnikov² ġ®fov® o vĨkonech RumunŢ. KromŊ takovĨch rumunskĨch pŚednost², z 
nichģ mohli ġv®dġt² zamŊstnavatel® tŊģit, jako jsou velmi dlouh® pracovn² dny bez 
zvl§ġtn² odmŊny, pr§ce o sv§tc²ch a v²kendech, neexistence jak®koliv kritiky a 
odborov® pr§ce, pŚij²m§n² v podstatŊ jakĨchkoli podm²nek, vdŊļn® vykon§n² skuteļnŊ 
jakékoli pr§ce, i t® nejġpinavŊjġ² a nejnebezpeļnŊjġ², zaznŊlo, ģe kaģdĨ Rumun 
vykon§ pr§ci za tŚi Ġv®dy. KaģdĨ Rumun. Jinak Śeļeno, 20 RumunŢ vykon§ stejnou 
nebo lepġ² pr§ci neģ 60 Ġv®dŢ.  
 TeŅ bys moģn§ pŚedpokl§dal, ģe tohle byla report§ģ, kter§ mohla zmŊnit n§zor 
jinĨch Ġv®dŢ na pracovn² pŚistŊhovalectv², ģe napŚ²klad tihle Rumuni mohli slouģit 
jako pŚ²klad a vyvolali u svĨch ġv®dskĨch spolupracovn²kŢ snahu vyrovnat se 
v kvalitŊ a ļasov® efektivitŊ a t²m i ekonomicky vĨnosnŊjġ² pr§ci. To se vġak nestalo. 
Namísto toho brali tyto efektivn² a zodpovŊdn® pracovn²ky jako ty, kdo svou 
efektivitou kaz² podm²nky ġv®dskĨch pracovn²kŢ. Nen² divu, ģe pŚistŊhovalectv² nen² 
pŚ²liġ v²t§no. (Na v²cero m²stech se zmiŔuju o tom, ģe ġv®dsk® vĨrobky, aŠ uģ 
prŢmyslov®, ģivoļiġn® nebo rostlinné, jahody, okurky, jablka, brambory, mléko, 
mouka, maso vġeho druhu a tak d§le, jsou podstatnŊ draģġ² neģ dov§ģen®, pŚestoģe 
cena tŊch dov§ģenĨch je zatŊģov§na cenou dopravy. A to platí nejen pro produkty ze 
zemí s lacinou pracovní silou, jako jsou nŊkter® asijsk®, africk® a stŚedn² Amerika, ale 
i ze zemí s draģġ² pracovn² silou neģ ġv®dskou, napŚ²klad D§nsko, NŊmecko, Francie, 
USA. Efektivita, nebo l®pe Śeļeno neefektivita ġv®dsk®ho zamŊstnance je jedn²m 
z oļividnĨch dŢvodŢ tohoto jevu.)  
 Já sám jsem pŚistŊhovalec a jsem si dobŚe vŊdom, ģe pr§ce pod hrozbou vypo-
vŊzen² ze zemŊ zdrav² psychick®mu a fyzick®mu pŚ²liġ neprosp²v§, souhlas²m s tím, 
ģe zamŊstnanec by mŊl m²t pr§vo na pŚimŊŚenĨ plat, dobr® pracovn² podm²nky, 
náhrady za dovolené, osmihodinovĨ pracovn² den, uz§konŊn® pŚest§vky na svaļinu et 
cetera. ZamŊstnanec m§ vġak tak® povinnosti a z§vazky vŢļi sv® pr§ci, zamŊst-
navateli, spoluobļanŢm a sv® spoleļnosti, chci Ś²ct demokratick® z§vazky. Jak to 
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Demokraten jsem napsal ļl§nek o podvodu, kterĨm je Sveriges Radios romanpris a 
zakonļil jsem ho vŊtou: ĂRom§nov§ soutŊģ ġv®dsk®ho r§dia, jako v²cero podobných 
kulturn²ch akc², je dohodnuta pŚedem, fair chance nen² nic jin®ho neģ faleġn§ hra.ñ 
Ļl§nek vyġel v papírových novinách i na webových stránkách Dala-Demokraten. Viz 
http://www.dalademokraten.se/Opinion--Kultur/Kultur/2012/04/16/Romanpriser---
ett-spel-for-gallerierna-/?print=true. 
Mimo to jsem ho zaslal veden² SR a nŊkolika zn§mĨm kulturn²m novin§ŚŢm. Nikdo 
nereagoval, protoģe klasickĨm ġv®dskĨm pŚ²stupem je: nebudeme o tom mluvit!!!! To 
je ten nejefektivnŊjġ² pŚ²stup, jak potlaļit jakoukoliv kritiku. JedinŊ ļasopis Tidningen 
Kultur zveŚejnil jednoŚ§dkov® komunik® ĂKristianu Lundbergovi byla udŊlena cena 
Sveriges Radios Romanpris 2012 (Vladimir Oravsky mŊl pravdu)ñ, jako n§sledek 
toho, ģe jsem jim jeġtŊ pŚed uveŚejnŊn²m vĨherce zaslal svou obģalobu o podvodŊ a 
na z§kladŊ Śady dŢkazŢ odhalil vĨherce, kterĨ prĨ mŊl bĨt aģ do zveŚejnŊn² zn§m jen 
porotŊ. Viz http://tidningenkulturen.se/artiklar/ess-mainmenu-57/religion-mainmenu-
133/11640-kristian-lundberg-tilldelas-sveriges-radios-romanpris-2012-vladimir-
oravsky-hade-raett. 
 Slogan ĂTy rozhodujeġò zŢst§v§ i nad§le pravdivĨm, jen ġkoda, ģe ho nikdy 
nevysloví vcelku, s onou poctivostí, kterou kdysi vyslovoval Henry Ford: „Any 
customer can have a car painted in any colour that he wants so long as it is black“. 
 Ve Ġv®dsku m§ ļlovŊk pr§vo nejen na vlastn² n§zor, ale taky na vlastn² vymyġlen§ 
fakta. Názory i vybájené vymyšlenosti jsou pak prezentovány jako univerzální 
pravda. 
 
Na zaļ§tku t®to stati jsem psal o ġv®dsk® velmocensk® dobŊ, kterou Nils Johan 
Nordström nazval „gótským historickým romantismem“, podle níž bylo Švédsko 
pravlast² civilizace, pramatkou vġech evropskĨch n§rodŢ a kultur a ġv®dġtina sama 
prajazykem, kterĨ mŊl sv®ho vlastn²ho Goli§ġe v Olofu Rudbeckovi starġ²m. 
ZmiŔoval jsem jeho tlustospisy, kter® chtŊli pŚesvŊdļit svŊt, ģe to, o ļem Plat·n psal 
jako o Ămystick®m ostrovŊñ AtlantidŊ, bylo totoģn® se Ġv®dskem. Psal jsem, ģe jeho 
dŢkazn² materi§l m§ nejm®nŊ 102 podobnost² a shod mezi tŊmito z§vidŊn²hodnĨmi 
zemŊmi... PravdŊpodobnŊ nŊjakĨ ten Ġv®d podezŚ²v§, ģe Rudbeckovým neod-
diskutovatelnĨm argumentŢm se pŚece jen nepodaŚilo pŚesvŊdļit celĨ svŊt, ģe kaģdĨ 
jinĨ n§rod m§ ve Ġv®dsku vidŊt poļ§tek a kol®bku lidsk® civilizace a nav²c i jej² 
kojnou, a proto se v posledních letech hledají nové a nové argumenty, které toto 
mohou potvrdit a do tabule o civilizaļn²m vĨvoji lidstva navģdy vytesat. Lyže z 
dŊdinky Kalvtrªsk, ĂpŢl tis²cilet² starġ² neģ egyptsk® pyramidyñ, jsou pŚesvŊdļivĨmi 
svŊdky. 
 Vġechno vĨġe uveden® jsou ofici§ln² rekordy, kterĨch dos§hla Ġv®dsk§ spoleļnost 
a dají se najít v mnoha tabulkách, statistikách, encyklopediích, museích a školních 
uļebnic²ch. Ale je toho v²c, co je pro ġv®dskĨ nacionalismus stejnŊ vz§cn® jako 
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Drottningholm. V roce 1934 ji Gºring dal pŚev®zt na sv® reprezentaļn² venkovsk® 
sídlo pojmenované jejím jménem, Carinhall, a rok nato se oženil s nŊmeckou 
hereļkou Emmy Sonnemann. SvŊdkem na svatbŊ byl s§m Hitler. Rok pŚed svou 
sebevraģdou roku 1946 dal Gºring vyhodit Carinhall do povŊtŚ², aby se nedostala do 
barbarskĨch sovŊtskĨch rukou. Carin Gºring byla znovu pochov§na, uģ potŚet². 
SovŊti vġak naġli jej² tajnĨ lesn² hrob, prĨ ho zneuctili a pŚevezli pan² Gºring na jin® 
m²sto v DDR. Roku 1951 byly pozŢstatky pan² Carin Gºring zkremov§ny pod ciz²m 
jm®nem a pŚevezeny do Ġv®dska, kde byly znovu pohŚbeny nedaleko Drottning-
holmu. 
 
Heinrich Heine našel svou múzu v La Mouche (Elise von Krienz), Francesco Petrarca 
ji nalezl v LauŚe (Laura de Noves), Dante Alighieri ji vidŊl v Beatrice (Beatrice 
Portinari), Hugo Wolf v Melanii Kochertov®, Petrus de Dacia mŊl Kristinu av 
Stommeln, Gustav Klimt, Oskar Kokoschka, Walter Gropius, Alexander Zemlinsky, 
Max Burckhard v Alme Mahler-Gropius-Werfel, Sßren Kierkegaard v ReginŊ Olsen, 
Paul Eluard, Max Ernst a Salvador Dalí v Rusce jménem ɽʣʝʥʘ ʀʚʘʥʦʚʥʘ 
(ɼʠʤʠʪʨʠʝʚʥʘ) ɼʴʷʢʦʥʦʚʘ / Helena Dmitrievna Deluvina Diakonova, Leonardo da 
Vinci v Gian Giacomo Caprotti, zn§mĨm pod jm®nem Sala³, ļili ĂneļistĨñ, Gaius 
Valerius Catullus v Lesbii ļili Claudii Metelli. Ġv®dka Britt Ekland tvrdila, ģe byla 
múzou Roda Stewarta a tak dále. SvŊtov§ literatura a hudba m§ stovky nesmrtelnĨch 
múz. Z ļeskĨch je ve svŊtŊ nejvíc známa a popsána Kamila Stösslová rozená 
Neumannov§, kter§ svou existenc² pŚispŊla k tvorbŊ dŊl Leoġe Jan§ļka v posledn²ch 
11 letech jeho života. Což je zdokumentováno. 
 V ļem jsou Ġv®di mistŚi svŊta neofici§lnŊ, neboŠ Ġv®di si to nepŚipouġtŊj² a 
úspŊġnŊ to zap²raj² jako chronickĨ alkoholik, kterĨ zap²r§ svoje denn² poh§rky, je 
korupce, nepotismus, klientelismus, hospod§Śsk§, odboj§Śsk§, reģimn², politick§, 
vládní a stranická nomenklatura, podplácení, vykonstruované procesy, krádeže, 
hlavnŊ z veŚejn®ho, zap²r§n² a otevŚen® lģi... Konkr®tn²ch pŚ²kladŢ bych mohl d§t na 
celou knihu. A pŚesto, ale moģn§ pr§vŊ proto, slovo ,nepotism’ nenajdeš v SAOL 13, 
posledn² verzi nejdŢleģitŊjġ²ho ofici§ln²ho slovn²ku ġv®dsk®ho jazyka vydan®m 
(Královskou) Švédskou akademií. 
 Amirzai Sangin utekl do Švédska jako 31letý v roce 1980, po sovŊtsk® invazi do 
Afghánistánu, a vrátil se do své vlasti v roce 2001, po p§du Talib§nŢ. Roku 2006 byl 
jmenován ministrem IT a telekomunikací Afghánistánu. V ļervnu 2012 Amirzai ve 
švédském r§diu vypr§vŊl, jakĨm tlakŢm byl vystaven ze strany svĨch krajanŢ, aby 
pŚidŊloval vys²lac² licence nŊkterĨm vysoce postavenĨm osob§m a jejich pŚ§telŢm, 
ale ģe tŊmto tlakŢm ¼spŊġnŊ ļelil a nakonec si z²skal respekt i od tŊch, kteŚ² na nŊj 
tlaļili. A nevyhodili mŊ, ukonļil sv® vypr§vŊn² Amirzai. Z§mŊrem takto zveŚejnŊn® 
vzpom²nky mŢģe sotva bĨt co jin®ho neģ jako kdyby Ś²kal: Vid²te, m² ġv®dġt² pŚ§tel®, 
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dokonce i ve v§lkou rozvr§cen®m Afgh§nist§nu je moģn® podnikat bez podvodŢ a 
nepotismu, proļ jste to opustili, proļ jste se zaprodali?  
  
Giorgos Papandreou, ŚeckĨ pŚedseda vl§dy v letech 2009-2011, rád mluví svou 
plynnou ġv®dġtinou, protoģe chodil zpoļ§tku na ġkolu Viggbyholmskolan ve ļtvrti 
Tªby a na zaļ§tku 70. let na univerzitu ve Stockholmu. Nejsp²ġ nem§ dluhová krize 
v euroz·nŊ, kter§ zaļala v roce 2010 a kde je řecko pŚ²ļinou ļernĨch titulkŢ, ģ§dnou 
spojitost s pŚ§telstv²m mezi ġv®dskou soci§ln² demokraci² a stranou PASOK Giorgose 
Papandrea, Panhelénského socialistické hnutí, a že Leif Pagrotsky, sociál-
nŊdemokratickĨ ministr prŢmyslu a jindy i ministr vzdŊl§v§n² a ġkolstv², bŊhem 
dlouhĨch mŊs²cŢ hostoval v řecku jako ekonomickĨ poradce. (Vl§da ġv®dsk®ho 
univerzitn²ho a vysokoġkolsk®ho mŊsta Ume¬ se rozhodla, ģe Ume¬ bude vyhl§ġeno 
evropskĨm mŊstem kultury. To byl jeden z dŢvodŢ, proļ zaļali hledat nov®ho kultur-
n²ho starostu mŊsta. Tento n§borovĨ proces trval nŊkolik dlouhĨch mŊs²cŢ, interview 
s tŊmi a onŊmi papal§ġi, rŢzn® psychologick® testy, no zkr§tka, vypadalo to tak, ģe 
Umeå má ambici dosadit na toto m²sto kulturnŊpolitick®ho cr¯me de la cr¯me. Tato 
vĨbŊrov§ procedura byla nejen zdlouhav§, ale prol®taly se pŚi n² desetitis²ce a 
desetitis²ce kilometrŢ kvŢli vġelijakĨm schŢzk§m a setk§n²m, jen mezi Jºnkºpingem, 
kde jsem bydlel, a Umeå je asi 1000 km. A pokud jsem dobŚe informov§n, tak cel§ 
n§borov§ kampaŔ st§la dva a pŢl milionu ġv®dskĨch korun. D²ky m® kvalifikaci, 
knih§m, stovk§m novinovĨch ļl§nkŢ, pr§ci s filmem a divadlem a muzei a školstvím 
a d²ky dobŚe vykonanĨm testŢm jsem dostal nejen tuto pr§ci, ale i daleko vyšší mzdu, 
neģ Ume¬ ġ®fovi kultury pl§novalo platit. Jako do t®to pr§ce dobŚe zasvŊcenĨ ļlovŊk 
mŢģu dnes konstatovat, ģe vġechna tato n§maha byla zbyteļn§, ģe staļilo kaģd®mu 
uchazeļi poloģit jen tŚi ot§zky a analyzovat, nakolik pravdomluvnŊ na nŊ odpov²d§. 
Tyto ot§zky mŊly zn²t: jsi ochoten l²zat naġi prdel, jsi ochoten podv§dŊt, abys dos§hl 
n§mi vytyļenĨ c²l, jsi ochoten vġemi moģnĨmi zpŢsoby a prostŚedky podporovat a 
udržovat v kulturn²m a ekonomick®m centru ļleny naġ² bandy a naġich zn§mých a 
rodinnĨch pŚ²sluġn²kŢ? KaģdĨ inteligentn² ļten§Ś tŊchto Ś§dkŢ vġak v², proļ pr§vŊ tyto 
tŚi centr§ln² ot§zky nebyly kladeny: protoģe papal§ġi v Umeå vycházeli z toho, že ten 
anebo ta, kdo se chce dostat na takovou vysokou spoleļenskou pozici, je plnŊ 
srozumŊnĨ s t²m, ģe bude muset l²zat prdel, podv§dŊt a udrģovat v kulturním a 
ekonomick®m centru ļleny nomenklaturn² bandy a jejich zn§m® a rodinn® pŚ²s-
lušníky.) 
 Dne 2. ļervna 2012 publikoval PricewaterhouseCoopers srovnávací zprávu, v níž 
tato vġesvŊtov§ revizn² firma konstatuje, ģe za posledn²ch pŊt let byla pŚes polovina 
koup² podnikŢ na ġv®dsk® burze pravdŊpodobnŊ vĨsledkem vnitŚn²ho podvodn®ho 
obchodu / obchodov§n² mezi zasvŊcenĨmi osobami / insider trading. Ve srovn§n² 
s napŚ²klad londĨnskou burzou je to dvakrát tolik, oznámil PricewaterhouseCoopers. 

90 
 









s návodem, jak s nimi zach§zet, poch§zelo od tehdejġ² gener§ln² Śeditelky Madelene 
Sandstrºmé I o tomto obchodŊ musela bĨt ġv®dsk§ vl§da, i kdyģ pravdŊpodobnŊ ne 
celá, informov§na uģ od prv®ho dne, jenģe se tv§Ś² pŚekvapenŊ. My? My jsme nic a o 
niļem nevŊdŊli, my jsme jako ty zn§m® ze dŚeva vyŚezan® opice z roku 1646 
uchovávané v chrámu Hase Dera v Kamakura v Japonsku: Jedna, Iwazaru, si 
Ărukamañ zakrĨv§ ¼sta: ĂNeŚ²kej zl®!ò, druh§, Kikazaru, si zakrĨv§ uġi: ĂNeslyġ zl®!ñ, 
a tŚet², Mizaru, si zakrĨv§ oļi ĂNeviŅ zl®!ñ  
 Aģ do 31. prosince 2012 mŊlo Ġv®dsko takzvanou Exportr¬det, Radu pro vĨvoz, 
organizaci urļenou k usnadnŊn² situace pro menġ² podniky v etablov§n² a rŢstu 
v mezin§rodn²ch mŊŚ²tc²ch. Tuto organizaci vlastnil st§t spoleļnŊ s podnikateli.  
Exportrådet není jmenována ani v af®Śe Telie, ani v saudskoarabsk® af®Śe. Ļ²mpak to? 
Je to nŊjak podezŚel®, ģe? NŊco se vġak pravdŊpodobnŊ chystaloé A tak 1. ledna 
2013 se Exportrådet a Invest Sweden spojily a stal se z nich Business Sweden. „(…) 
S kancel§Śemi v 57 zem²ch svŊta a ve vġech regionech Ġv®dska dnes mŢģeme 
identifikovat moģnosti mezin§rodn²ho businessu pro ġv®dsk® podniky, vytv§Śet 
kontakty s potenciálními investory a budovat vŊdomosti o trz²ch a z§konech a 
tradic²ch ovlivŔuj²c²ch procesy businessu. Majitelem Business Sweden je st§t a 
podnikatel®. St§t je zastoupen Ministerstvem zahraniļn²ch vŊc² a podnikatel® Ġv®d-
skĨm spolkem zahraniļn²ho obchodu. Spojen® vlastnictv² st§tu a podnikatelŢ d§v§ 
pŚ²stup ke kontaktŢm a s²t²m na vġech ¼rovn²ch. Business Sweden pracuje pro blaho 
Ġv®dska t²m, ģe ļin² Ġv®dsko atraktivn²m jako partner v businessu. Vġe pro vytv§Śen² 
rozvoje a rŢstu v naší zemi,“ píše Business Sweden na svých webových stránkách. 
CelĨ svŊt v§m drģ² palce, Business Sweden, ne vġichni vġak ze stejnĨch pohnutek.  
 
PenŊz je ve Ġv®dsku habadŊj, a pŚesto je Ġv®dsko na tom bledŊ, pokud jde o pomoc 
nejchudġ²m dŊtem. Ve srovn§n² se 35 bohatĨmi zemŊmi zaujímá Švédsko až 22. 
m²sto, kdyģ se mŊŚ², jak hluboko se dŊti nechaj² klesnout do chudoby, neģ si jich st§t 
vġimne. Finsko, MaŅarsko, Island, Austr§lie, Luxemburg, Francie, NovĨ Z®land, 
Rakousko, Švýcarsko, Malta, Slovinsko, Belgie, Kypr, Nizozemí, Velká Británie, 
Estonsko, Polsko, Ļesko, řecko, Norsko, vġechny tyto zemŊ se staraj² o dŊti v²c, 
zejm®na ty nejchudġ². To podle zpr§vy UNICEF vydan® 29. kvŊtna 2012. 
 Ġkoly se privatizuj², ba dokonce i z§kladn² ġkoly. A samozŚejmŊ, kaģdĨ rodiļ chce 
m²t d²tŊ v té nejlepší školce a škole. A jak se rodiļ dozv², kter§ je nejlepġ²? Pod²v§ se 
na statistiku. Škola s nejlepġ²m prŢmŊrem zn§mek mus² samozŚejmŊ vynakl§dat 
nejvŊtġ² ¼sil², aby jej² ģ§ci dos§hli nejlepġ² vĨsledky, ta mus² zkr§tka vyuģ²vat nejlepġ² 
poznatky nejlepších pedagogických metod. Je v tom myġlenkov®m pochodu logika ļi 
ne? JistŊ ģe ne. Trvalo to dlouho, neģ se zjistilo, ģe dobrou zn§mku mŢģe dostat 
kdokoliv bez ohledu na vĨsledek. A kaģdĨ na tom vyhr§v§: ģ§k je spokojenĨ, rodiļe 
jsou spokojeni, ġkola dost§v§ v²c ģ§kŢ a t²m v²c penŊz od st§tu... Prohr§v§ na tom jen 
cel® Ġv®dsko, tedy 9 milionŢ lid², a to na cel® ļ§Śe: Lidi, kteŚ² nezvl§dli ani z§kladn² 
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dev²tiletku, pro spoleļnost pŚ²liġ uģiteļn² nejsou, kdyģ kop§n² krump§ļem uģ sotva 
existuje, vše je mechanizované, i na odvoz odpadkŢ se pouģ²vaj² auta s technologicky 
komplikovanĨm zaŚ²zen²m a kde zamŊstnavatel mus² od kaģd®ho zamŊstnance 
vyģadovat, aby rozumŊl bezpeļnostn²m a jinĨm pravidlŢm. Ġv®dsko ztr§c² 
konkurenceschopnost a je chudší a chudší, a proto privatizuje všechno, co se 
privatizovat dá, proto vyprodává vše, co se prodat dá...  
 V kvŊtnu 2012 byl odsouzen jeden ģ§k vyġġ²ch roļn²kŢ z§kladn² ġkoly v KirunŊ za 
to, ģe zkopal, zbil a vyhroģoval uļiteli. Ġv®dsk® ģ§ky lze totiģ soudit na soudu. Kde je 
pachatel, musí být i obŊŠ, myslel by si ļlovŊk. Ale uļitel ģ§dn® odġkodnŊn² nedostal. 
Okresn² soud konstatoval: ĂUļitel, kter®mu je svŊŚen dohled nad ģ§ky, mus² bĨt 
srozumŊn s t²m, ģe jist® vyhroģov§n² a n§sil² se pŚi z§sahu proti ģ§kovi mŢģe 
naskytnout, stejnŊ jako napŚ²klad u poŚ§dkov® sluģby nebo v pŚ²padŊ policisty.ñ 
 V jedn® komunŊ v Norrlandu slibovali 1000 korun tomu studentu, který vydrží být 
bŊhem oslav maturity stŚ²zlivĨ.  
 Ġv®dsk® ġkolstv² m§ 185 volnĨch dn² roļnŊ, coģ d§v§ ģ§kovi v²c neģ pŢl roku 
disponibilního k voln® ļinnosti. Zn² to jistŊ pŊknŊ, a zase to vypad§ jako situace, ve 
kter® jsou vġichni v²tŊzi: ģ§k je spokojenĨ, ġkola m§ menġ² vĨdaje, roste obrat 
obchodŢ, kdyģ ģ§ci nŊkde bĨt mus², kdyģ je ġkola zavŚen§... Jen 9 milionŢ lid² na tom 
prohr§v§, a to na cel® ļ§Śe... 
 
Tak jako v ĻSR roku 1948 bylo t®mŊŚ vġecko zest§tnŊno, tak je tomu naopak ve 
Švédsku v posledních patnácti letech. Privatizace nahrazuje práci. Školství, pošty, 
lékárny, nemocnice, železnice, lesy, doly... všechno se privatizuje. Kdyby se tak dalo 
Ś²ct, ģe je sice smutn®, ģe je Ġv®dsko rok od roku chudġ², ale aspoŔ ģe funguje. Jenģe 
je tomu naopak, l®k§rny se zav²raj² a ty, co jeġtŊ existuj², nevedou l®ky, kter® 
nevynášejí, protože soukromník pracuje v prvn² ŚadŊ pro sebe. Lesy jsou zniļen® ze 
stejn®ho dŢvodu: po mŊ potopa. Ģeleznice nefunguje, v zimŊ vad² mr§z nebo sn²h a 
v l®tŊ je buŅ moc sluneļno a horko a kolejnice se krout²...  
 To, ģe na ġv®dskĨch pracoviġt²ch um²r§ jeden ļlovŊk tĨdnŊ, tĨden za tĨdnem, rok 
za rokem, je také výsledkem neustálé šv®dsk® privatizace. Bezpeļnost pr§ce stoj² 
peníze, takže... 
 VyġetŚov§n²m nehod na pracoviġti se ned§v§ ģ§dn§ priorita a nebĨv§ nijak 
nezvykl®, ģe se zaļnou vyġetŚovat tak po dvou tŚech letech. ĂNakonec se mŢģeme 
dostat do situace, kdy se vyġetŚov§n² z§vaģn® vŊci jen ukonļ², protoģe se nezajistily 
dŢkazy, kter® existovaly na poļ§tku. DŢkazy nejsou trvanlivĨm zboģ²m. To mŢģe m²t 
z§vaģn® n§sledky,ñ Ś²k§ hlavn² ģalobce Mats Palm. 
 KromŊ toho, ģe poġkozen² a jejich pŚ²buzn² jsou ponech§ni v nevŊdomosti, 
znamenaj² ġpatn§ ġetŚen², ģe nebezpeļn® pracovn² situace zŢst§vaj² jak byly a nic se 
nenapraví. Proļ by se mŊly dŊlat nŊjak® n§pravy, kdyģ ani dozorov® ¼Śady a tedy ani 
spoleļnost se o to nestaraj²?   

95 
 



 Nemysli si však, že žádná z odpovŊdnĨch osob nereaguje, kdyģ napŚ²klad 
masm®dia hledaj² odpovŊŅ na to, jak se to a to mohlo pŚihodit. Naopak, kaģdĨ 
reaguje, aŠ uģ je to ĂodpovŊdnĨñ ministr nebo ĂodpovŊdnĨñ ġ®f nebo kdokoliv, kterĨ 
by podle kontraktu a platu mŊl bĨt odpovŊdnĨ. OdpovŊŅ je vģdy stejn§, rok po roce: 
„Co se stalo, je zcela nepŚijateln®.ñ pŚ²padnŊ ĂTo je neakceptovateln®.ñ / ĂTo je 
tot§lnŊ neakceptovateln®ñ, ĂTo se ned§ akceptovat.ñ  
 Nen² zcela nepravdŊpodobn®, ģe ty, kdo ļteġ tyto Ś§dky, si vysvŊtlujeġ ĂvysvŊtlen²ñ 
ĂTo je tot§lnŊ neakceptovateln®ñ ve smyslu ĂDosud jsme se pŚ²liġ nesnaģili zahladit 
stopy po smrtelnĨch nehod§ch na naġich pracoviġt²ch, neboŠ jsme netuġili, ģe by n§m 
nŊkdo kladl ot§zky o jednom ļi dvou bezvĨznamnĨch a snadno nahraditelnĨch 
n§den²c²ch, ale od nynŊjġka si budeme d§vat lepġ² pozor.“  
 ĂTo je tot§lnŊ neakceptovateln®ñ vġak znamen§ ĂMnŊ/n§m jde jen o jedno, 
abychom si nahrabali, kolik se d§. Za pŢl roku mŊ budete interviewovat znovu, a 
znovu kvŢli nŊjak® smrteln® nehodŊ, a j§ v§m d§m znovu stejnou odpovŊŅ, ģe ,To je 
tot§lnŊ neakceptovatelné‘ a tato nudná hra se bude opakovat a opakovat až do té 
doby, dokud nezjist²te, ģe vaġe ot§zky nevedou nikam a zaļnete se koneļnŊ starat o 
nŊco, co se v§s tĨk§ daleko v²c, jako tŚeba poļasí nebo eurofestival písní“. 
 
Na mezinárodní den matek v roce 2012 jsme se probudili chudší o jeden národní 
klenot. Jde o Cloettu, jeģ kromŊ jin®ho vyr§b² ļokol§du a bonb·ny. Neprodali jsme ji 
sice, ale Cloetta propouġt² zamŊstnance ve Ġv®dsku (a Finsku), aby je nahradila 
zamŊstnanci na Slovensku. 
 PŚedstav si, ģe slovensk§ brynza by patŚila najednou ItalŢm. Tedy n§zev slovensk§ 
brynza, firemn² znaļka brynzy, zkr§tka vġe, co je s brynzou spoleļn®, by najednou 
patŚilo ItalŢm. Inu, podobn® je to se ġv®dskĨm kŚupavĨm chlebem, hovorovŊ 
knäckebrot. Knäckebröd je to absolutnŊ nejġv®dġtŊjġ², co existuje, a ġv®dsk§ firma 
Wasabrºd je zn§ma od roku 1919. Prod§v§ sv® vĨrobky do 40 zem², od D§nska pŚes 
USA až po Itálii. A od roku 1999 vlastní švédskou Wasu italský potravinový koncern 
Barilla se sídlem v ParmŊ. 
 Už slyším tvoje n§mitky, drahĨ ļten§Śi, proļ se nad t²m pozastavuju, vģdyŠ žijeme 
v globalizovan®m svŊtŊ, kde se d§ vġechno vlastnit kŚ²ģem kr§ģem, že je lepší, když 
Barilla vlastn² Wasabrºd, neģ kdyby Wasabrºd zmizel ze svŊta, a ģe i v Ļech§ch je 
tomu tak, že celé cukrovarnictv² doslova zlikvidovali HolanŅani, ģe Jihoafriļani 
vlastn² plzeŔskĨ pivovar, NŊmci ġkodovku atd. atp. R§d bych s tebou souhlasil, ale 
nemŢģu, protoģe Ġv®dsko a Ļesko se ned§ porovn§vat. Ļesko bylo od roku 1939 
okupováno nacisty a pak mezi rokem 1945 a 1989 okupováno komunisty. Co se dalo 
rozb²t, bylo rozbito, aŠ uģ jedn²m patronem ļi druhĨm. Ġv®dsko bylo ve stejn® dobŊ 
Ăneutr§ln²ñ a na t®to neutralitŊ vydŊlalo tŊģk® miliardy a d²ky tomu se stalo jednou 
z nejbohatġ²ch zem² svŊta. Chceġ, drahĨ ļten§Śi, i nadále porovnávat Švédsko 
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s Ļeskem, i kdyģ jsi byl sezn§men s onŊmi ġpinavĨmi dŊjinami, kter® daly Ġv®dsku 
ohromné bohatství, které si Švédsko nedokázalo udržet?   
 
Byly ļasy, byly ļasy. Byly ļasy, kdy Made in Sweden zaruļovalo kvalitu. Byly ļasy, 
kdy Švédsko mŊlo vġecko, protoģe Evropa a ļ§st mimoevropsk®ho svŊta byla 
rozbombardovan§ a chud§ a my Ġv®di jsme mohli kaģd®mu, kdo jen chtŊl a mŊl 
pen²ze nebo si je pŢjļil, prod§vat naġe vĨrobky, na kterĨch jsme vydŊl§vali uģ bŊhem 
prvn² a druh® svŊtov® v§lky, protože jsme byli neutrální, což znamenalo, že jsme 
mohli obchodovat s kaģdĨm, kdo platil, protoģe pro n§s jsou a byly mŊŚ²tkem 
morálky peníze.  
 
Zaļ§tkem kvŊtna 2012 bylo znovu naļase, kdy bylo tŚeba pos²lit naġi n§rodn² hrdost. 
Vġechna m®dia n§m Ġv®dŢm prozradila nové prvenství: šimpanzí samec Santino 
v parku Furuviken h§z² kameny po n§vġtŊvn²c²ch zoo. ĂĠimpanz Santino v parku 
Furuviken u Gªvle se stal pŚed nŊkolika lety svŊtovou senzac², kdyģ jedna studie 
uk§zala, ģe pŚedem shromaģŅoval kameny k házení po n§vġtŊvn²c²ch. Ale podle nov® 
vŊdeck® zpr§vy je Santino podstatnŊ sofistikovanŊjġ², pl§novitŊjġ² a vynal®zavŊjġ², 
než se doposud myslelo.“ VŊdci v oboru kognitivity, obtížení univerzitními tituly, 
zvedli naši národní sebeúctu, protože Santino byl patrnŊ dŢkazem, ģe my Ġv®dov® 
nepocházíme z t® prost® opice, kterou mŊl na mysli Darwin, nĨbrģ n§ġ pŢvod m§ 
Santinovy schopnosti. Podle uļencŢ je Santino ĂveselĨ, starostlivĨ a zcela souc²t²c², 
m§ vġak i urļit® dominantn² jedn§n².ñ PravĨ Ġv®d. 
 
A když už mluvím o ġv®dskosti, nemŢģu pŚeskoļit òDalahªstenò. Dalahªsten je 
takovĨ dŚevŊnĨ malovanĨ kon²k. NejļastŊji bĨv§ namoļen do ļerven® leskl® barvy a 
m§ pŚimalovan® oļi a hŚ²vu a podobnŊ. Ve Wikipedii se lze doļ²st: ĂDalahªsten ªr en 
av de vanligaste symbolerna för Sverige“ / „Dalahästen je jeden z nejvíce 
pouģ²vanĨch symbolŢ Ġv®dskañ, a je tomu tak, ģe n§s tento kon²k reprezentoval na 
rŢznĨch svŊtovĨch vĨstav§ch, od New Yorku po Ġanghaj od roku 1939 po 2010. 
SvŊtov§ vĨstava, neboli Expo je celosvŊtov§ vĨstava prŢmyslu a kultury jednotlivých 
zem², a proto se tam vystavuje jen to nejlepġ², co ta ļi ona zem mŢģe v dané chvíli 
svŊtu nab²dnout. Ġv®dsko se pyġn² t²mto primitivn²m kon²kem t®mŊŚ cel® posledn² 
století a dodnes v tom pokraļuje. 
 
Proļ tomu tak je, je pr§vŊ z§hada podobn§ t®, proļ se Ġv®di roku 2005 rozhodli, ģe 6. 
ļervna bude nejen ġv®dskĨ n§rodn² den, ale i pracovn² volno. Je moģn®, ģe je to 
n§sledek toho, ģe Ġv®di hledaj² identitu, ģe pŚes to, ģe jsou nacionalisti, a nen² jich 
m§lo, kteŚ² tvrd², ģe ĂSverige ªr bäst, ingen protest“/ „Švédsko je nejlepší, na to se 
ned§ naj²t protiargumentaceñ, nutnŊ potŚebuj² pevnĨ bod, kolem nŊhoģ by dok§zali 
ot§ļet svŊtem. Tak jako Archim®d®s ze Syrakus prohl§sil, Dejte mi pevnĨ bod ve 
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vesm²ru a j§ pohnu celou Zem². Ale proļ tedy zvolili primitivnŊ modelovan®ho 
koníka, který se sotva dá najít na ¼zem² Ġv®dska do 17. stolet²? A proļ pr§vŊ 
takového tvarem a opracováním primitivního koníka, kterého každé zdravé desetileté 
d²tŊ dok§ģe samo vyŚezat na povinnĨch ruļn²ch prac²ch?  
 Taky p²sniļka o ģabiļk§ch a k n² patŚ²c² taneļek ĂSm¬ grodorna, sm¬ grodorna ªr 
lustiga att se (…) Kou ack ack ack, kou ack ack ack, kou ack ack ack ack kaa. Kou 
ack ack ack, kou ack ack ack, kou ack ack ack ack kaa …“ je nahlížena jako 
kvintesence švédského kulturn²ho dŊdictv².  
 Avšak, a nyní to potvrzuje i Wikipedia, mohla být melodie k t®to p²sniļce 
vysledována až k francouzsk® revoluci. P²seŔ se jmenuje La Chanson de l’Oignon. 
Britov®, kteŚ² v on® dobŊ k ģaboģroutskĨm FrancouzŢm moc velk§ pŚ§telstv² 
nechovali, p²seŔ pŚejmenovali na Au pas, grenouilles!, tedy Do taktu, ģabiļky! Ale 
Wikipedia neodhaluje vġechno. Historie ģabiļek je mnohem starġ² a nav²c vznikla 
daleko od poskakuj²c²ch Ġv®dŢ: Heket, mocn§ bohynŊ plodnosti, poskakovala 
podobnĨm zpŢsobem) v EgyptŊ jeġtŊ v dob§ch, kdy j² jeġtŊ nepŚek§ģely pyramidy... a 
doprovodná melodie pochází z Bali a Jávy a hrají ji orchestry gamelan. 
 Cel§ Evropa, ba co to Ś²k§m, celĨ svŊt je v krizi – kromŊ Ġv®dska. M§m to 
stoprocentnŊ ovŊŚen®, kaģdĨ politik u moci to hl§s§ na vġechny svŊtov® strany pŊtkr§t 
dennŊ jakoby z minaretu. PŚesto Ġv®dsko rozprod§v§ vġe, co patŚ² Ġv®dŢm. Proļ to 
dŊl§? ĐplnŊ bezdŢvodnŊ? Protoģe jsou st§tn² pokladnice pŚeplnŊny zlatem? Ano, tak 
tomu je, aspoŔ podle ġv®dsk® vl§dy. 11. ļervna 2012 pŚiġel novĨ ġok, i kdyģ ne pŚ²mo 
od vl§dy. Nobelova cena, tat§ģ, kter§ je synonymem cel®ho Ġv®dska, ona penŊģn² 
ļ§st, se sniģuje, a to dramaticky. Nikoli o 5 nebo 10 procent, ale o pŊtinu. Z 10 
milionŢ na 8 milionŢ korun. Nobelovy pen²ze jsou totiģ pŚes burzu a podobnŊ 
napojeny na ostatn² ġv®dskou ekonomiku. A vŊz, ģe ġv®dsk§ koruna nen² zdaleka ta 
koruna, co bĨvala napŚ²klad pŚed rokem 1972, kdy byla o 10 procent devalvov§na 
proti Deutsche Mark. V roce 1976 byla koruna devalvována o 3 procenta. V roce 
1977 nejdŚ²v o 6 procent a o nŊkolik mŊs²cŢ pozdŊji jeġtŊ o 10. Roku 1981 se cena 
koruny sn²ģila jeġtŊ jednou, znovu o 10 procent. Roku 1982 opŊt, tentokr§t uģ ne o 10 
procent, ale o 16. Roku 1992 mŊlo Ġv®dsko zpoļ§tku nejprve 75procentn² a pozdŊji 
500% (pŊtisetprocentní) marginální úrok, ale nepomohlo to a Švédsko se vrátilo na 
pohyblivĨ mŊnovĨ kurz, coģ zpŢsobilo, ģe ġv®dsk§ koruna ve stejnou vteŚinu spadla o 
25 %. To z tŊchto neust§le devalvovanĨch ġv®dskĨch korun se v ļervnu ubralo celĨch 
20 %. A navíc nobelovské oslavy, v televizních programech vysílané na všechny 
strany, budou m®nŊ slavnostn² a pomp®zn². Ano, celĨ svŊt vadne, jen Ġv®dsko 
vzkvétá. 
 
1. ledna 2002 pŚiġly euromince a eurobankovky. Ġv®dsku byly nab²dnuty za 7,05 
švédských korun. Naši švédští papaláši byli velmi rozļileni a tvrdili, ġv®dsk§ koruna 
je o mnoho silnŊjġ², a Ġv®dsko odstoupilo od moģnosti zav®st euro, coģ vl§da 
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motivovala t²m, ģe referendum bylo proti. SamozŚejmŊ ģe vl§da i tentokr§t, pŚesnŊ 
jako v²ckr§t pŚedt²m, mohla odhl®dnout od vĨsledku referenda, ale byla pŚesvŊdļena, 
ģe o nŊkolik m§lo rokŢ okoln² svŊt uzn§ tu spr§vnou s²lu ġv®dsk® koruny a ģe pak se 
Ġv®dsku dostane euro za podm²nek o mnoho vĨhodnŊjġ²ch. Od t® doby ubŊhlo 10 pro 
Ġv®dsko nadm²ru ¼spŊġnĨch let a Ġv®dsko, jak tvrd² dennŊ státní propaganda, „jede 
jako vlakñ, a vskutku, pravda, jede jako ten ġv®dskĨ st§le opoģdŊnĨ vlak, a od t® doby 
se cena eura pohybuje mezi 8,35 a 9,60 koruny… 
 SamozŚejmŊ ģe je tomu tak, Ś²k§ġ moģn§, protoģe si mysl²ġ, ģe Ġv®di si uģ²vaj² a 
neplat² danŊ nebo pokud je plat², tak urļitŊ nejsou tak vysok® jako v ostatních zemích. 
Není tomu tak. Podle Dagens Nyheter je šv®dsk§ margin§ln² daŔová sazba nejvyšší 
na svŊtŊ (ĂFr¬n och med ¬rsskiftet 2010 har Sverige den hºgsta marginalskatten i 
världen, med i genomsnitt 56,7 procent.” – ĂOd zaļ§tku roku 2010 m§ Ġv®dsko 
nejvyġġ² margin§ln² daŔ na svŊtŊ v prŢmŊrn® vĨġi 56,7 procent.ñ) Pro ġv®dsk® daŔov® 
poplatn²ky plat² pro rok 2012, ģe pŚ²jmy do 401 100 korun roļnŊ jsou zat²ģeny jen 
komunální daní, což dává marginální daŔ ve vĨġi 28,89-34,09 procent (v závislosti na 
procentu§ln² hodnotŊ komun§ln² danŊ). PŚ²jmy pŚevyġuj²c² 401 100 korun jsou navíc 
zatíženy státní daní z pŚ²jmu ve vĨġi 20 procent, coģ d§v§ margin§ln² daŔ 48,89-54,09 
procent. A ļ§st roļn²ho pŚ²jmu pŚevyġuj²cí 488 700 korun se zatŊģuje nav²c jeġtŊ pŊti 
procenty, coģ d§ koneļnou margin§ln² daŔ ve vĨġi 53,89–59,09 procent. 
ZamŊstnavatel a samostatnĨ podnikatel mus² odv§dŊt st§tu i soci§ln² poplatky, ve 
kterĨch jsou zahrnuty poplatky na starobn² dŢchod, vdovskĨ dŢchod, nemocensk® 
pojiġtŊn², pracovní úraz, pracovní trh, všeobecný plat, dohromady 28,97 %. Tyto 
poplatky samozŚejmŊ strh§v§ zamŊstnavatel ze zamŊstnancova platu.  
 Jestliģe se ti zd§, ģe margin§ln² daŔ 59,09 %, plus soci§ln² poplatky ve vĨġi 
28,97 % je hodnŊ a je ti l²to n§s, kteŚ² odv§d²me st§tu tolik, aby se v prvn² ŚadŊ a 
hlavnŊ papal§ġi mohli tŊġit veġker®mu moģn®mu dobru a pohodl², jeģ tento svŊt 
dokáže poskytnout, v tom pŚ²padŊ se ti to zd§ spr§vnŊ a j§ navrhuju, aby ses se 
seznámil s následujícím. Pl¬nboken znamen§ penŊģenka a z§roveŔ je to i program 
Ġv®dsk®ho r§dia, kde se posluchaļŢm serv²ruj² rŢzn® ekonomick®, finanļn² a 
spotŚebitelsk® rady. Dne 1. ļervna 2012 konstatoval program Plånboken, že eko-
nomika šestnácti procent všech domácností, tj. nem®nŊ neģ 700 tis²c ġv®dskĨch 
dom§cnost², m§ na konci mŊs²ce m²nusovĨ vĨsledek. A jelikoģ zaļ²nala sez·na 
dovolenĨch, nab²dl Pl¬nboken nŊkolik rad pro dovolenou, jeģ pod§val nikdo jinĨ neģ 
Johan Åkesson, reportér z Dagens Nyheter a spoluator knihy 100 under 100 : din 
ultimata budgetguide till Stockholm / 100 pod 100 : tvŢj ultimativn² rozpoļtovĨ 
prŢvodce po Stockholmu, takže Åkesson je autorizovaný expert na dovolenou pro 
chud®. NejdŢleģitŊjġ² je, pouļoval ¡kesson, nem²t velk§ oļek§v§n², tato je naopak 
tŚeba pŚizpŢsobit velikosti penŊģenky. Zkr§tka ten, kdo sn²ģ² sv§ oļek§v§n² na ¼pln® 
minimum, ten pravdŊpodobnŊ sn²ģ² i sv§ zklam§n². Po t®to vġeobecn® pŚedmluvŊ 
pod§v§ ¡kesson 5 konkr®tn²ch tipŢ kvalitn²ch a z§roveŔ hubenĨch pr§zdnin ve 

99 
 





výrok Johna Emericha Edwarda Dalberg-Actonova „Power tends to corrupt; absolute 
power corrupts absolutely” / ”Moc korumpuje a absolutn² moc korumpuje absolutnŊñ, 
coģ sdŊlil v jednom dopise biskupu Mandell Creightonovi. Vzpom²n§ġ si na nŊj? Tak 
si vzpomeŔ i na to, jak baron Acton hodnot² ud§losti roku 1887 a v Anglii. 
V porovnání s dnešním Švédskem není ono zkorumpované, jež baron Acton popisuje, 
niļ²m jinĨm neģ naivn² hrou malĨch dŊt².   
 
22. ļervna 2012 publikoval statistickĨ ¼Śad Eurostat zprávu, podle níž bylo ve 
Ġv®dsku nejdraģġ² ģivobyt² ze vġech 27 ļlenskĨch st§tŢ EU. Ceny zboģ² a sluģeb jsou 
o 28 % vyġġ² neģ je prŢmŊr v unii. Ceny za ošacení a obuv a ceny dopravních služeb 
jsou nejvyšší v EU a pohybuj² se mezi 30 a 40 procenty nad prŢmŊrem. PŚes vġechnu 
privatizaci, pŚes to, ģe ġv®dsk® zdanŊn² kaģd® vydŊlan® koruny a pŚi kaģd®m n§kupu a 
prodeji pouģit® koruny je druh® nejvŊtġ² na svŊtŊé 
 Švédové jsou národ s nejvŊtġ²m daŔovĨm zat²ģen²mé 
 Existuje v²cero paralel mezi JindŚichem VIII. Tudorem a dnešním Švédskem. Zde 
jmenuji tŚi: JindŚich si postupnŊ vybudoval naprostou kontrolu nad svĨmi poddanĨmi 
a ti se jeho a jeho n§ladovosti velice b§li. JindŚich zdŊdil obrovskĨ majetek sv®ho 
otce JindŚicha VII. a pŚesto se mu podaŚilo skoro pŚiv®st celĨ dvŢr a zemi k bankrotu. 
A to aļkoliv, stejnŊ jako dneġn² vl§dci Ġv®dska, prodal, co se prodat dalo, zdanil, co 
se dalo zdanit a dokonce dal razit nov® pen²ze. JindŚich VIII. odm²tl platit papeģovi 
PetrŢv hal®Ś, tak jako ġv®dsk§ vl§da s Andersem Borgem, ġvédským ministrem 
financí v ļele, odm²t§ materi§lnŊ pŚispŊt na z§chrannĨ pl§n pro ĠpanŊlsko a řecko.  
Takto vypadaj² myġlenkov® pochody st§tu a jeho mravencŢ vġech velikost², neboŠ 
st§le jeġtŊ plat² Qualis rex, talis grex, jakĨ kr§l takovĨ lid, protoģe lid zrcadlí své 
nadŚ²zen®. 
 V ļervnu 2012 uplynul rok a pŢl od zajet² kapit§na Eddyho Lopeze, kormideln²ka 
Sßrena Lyngbjßrna a ļtyŚ filip²nskĨch n§moŚn²kŢ som§lskĨmi pir§ty. Pracovali na 
lodi MV Leopard patŚ²c² rejdaŚstv² Shipcrafts provozovan®ho Ġv®dem Johnem Arne 
Larssonem. John Arne Larsson se v 80. letech vystŊhoval do ĠvĨcarska a kromŊ 
lodŊnic provozuje t®ģ turistickou osadu v Marrak®ġi, kde m§ t®ģ dŢm. Ve Ġv®dsku mu 
patŚ² jedno patro v luxusn² stockholmsk® ļtvrti ¥stermalm a nemovitost na Lidingº 
v cenŊ kolem 100 milionŢ. VŊŚ² se, ģe m§ dost penŊz, aby rukojm² vykoupil, ale podle 
šéfredaktora dánského Ekstrabladet Poula Madsena postrádá k tomu vŢli. MV 
Leopard byl ¼dajnŊ vrchovatŊ naloģen vĨbuġninami a zbranŊmi.  
 Ileg§lnŊ zamŊstnanĨch, tedy pracovn²kŢ, kteŚ² nemaj² pracovn² povolen², ba 
dokonce ani na pobyt ve Ġv®dsku, je spousta. Dokonce i ve st§tn²ch podnic²ch. Proļ? 
Protoģe jsou lacin², netŚeba za nŊ platit danŊ, dovolenou, nemocenskou, sotvakdy si 
stŊģuj², protoģe nemaj² ģ§dn§, ale vŢbec ģ§dn§ pr§va, a kdyģ se pokus² si stŊģovat, tak 
se nikoli málokrát rovnou octnou zpátky v zemi, z níž se za velkých útrap dostali 
ven... 
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Jsou pŚ²pady, a nen² jich m§lo, ģe si muģi si pŚiv§ģej² ģeny z jiných zemí a pak se 
k nim chovají jako k vlastnictví, které se dá kdykoliv zahodit a za laciný peníz znovu 
koupit. Nem®nŊ neģ dva roky mŢģou pak svou obŊŠ trĨznit, a ty to vŊtġinou sn§ġej² 
v tichosti jako cirkusov² konŊ, protoģe st§t urļil, ģe pokud nŊkdo nevydrģ² danou 
dvouletou hranici bez rozchodu, není hoden možnosti se nadále ve Švédsku zdržovat. 
A tentýž trýznitel, jehož partner nevydrģel jeho panskou nadnesenost onŊch 
zkuġebn²ch dvou let, mŢģe znova importovat nov® obŊti. A ġv®dskĨ st§t tomu 
pŚisp²v§.  
 
ĐŚad je instituce ve st§tn² spr§vŊ a je souļ§st² veŚejn® spr§vy nebo soudnictv². V roce 
2005, vŊŚ nebo ne, ani vl§da nevŊdŊla, kolik ¼ŚadŢ ve Ġv®dsku existuje, a proto bylo 
organizov§no ġetŚen² v oblasti st§tn² kancel§Śe, jeģ mŊlo osv²tit ozŚejmuj²c²m svŊtlem 
ono danŊ pohlcuj²c² monstrum ¼Śedn² chobotnice. Podle Wikipedie má dnes Švédsko 
380 rŢznĨch st§tn²ch ¼ŚadŢ. StatistickĨ ¼Śad, Statistiska centralbyr¬n, jeģ m§ za ¼kol 
v®st obecnĨ rejstŚ²k ¼ŚadŢ, ud§v§ cifru 474. Toto by mŊla bĨt dosti pŚesn§ cifra. 
Avġak kdyģ googlujeġ, najdeġ blogy, kter® se pokouġeji vyjmenovat vġechny ¼Śady, a 
nŊkter® jich uv§dŊj² ne m®nŊ neģ 552. Poļet zamŊstnancŢ ve st§tn² byrokracii 
dosahuje poļtu 230 976 osob. Sedm procent vġech zamŊstnancŢ ve Ġv®dsku jsou tedy 
zamŊstnanci st§tn²ch ¼ŚadŢ. K tomuto ļ²slu by se vġak mŊla pŚipoļ²st i komun§ln² 
byrokracie, a ta nen² o nic menġ², coģ znamen§, ģe poļet byrokratŢ ve Ġv®dsku in toto 
dosahuje snad 14 procent tot§ln² pracovn² s²ly. V²ġ, kolik ġroubŢ tito byrokrati 
vyrobili a kolik ml®ka nadojili? Moģn§, ģe ti n§sleduj²c² pŚ²klad pomŢģe. V roce 2006 
vyhrála divadelní hra AAAHR!!! takzvanou divadelní olympiádu, která se toho roku 
konala ve filipínské Manile. AAAHR!!! jsem napsal já, Vladimir Oravsky, a Kurt 
Peter Larsen, ale k pŚevzet² ceny jsme nebyli posl§ni my, ale papal§ġi, byrokrati, lidi, 
kteŚ² sotva dok§ģ² rozpoznat Spejbla a Hurvínka od tuláka Charlie Chaplina a jeho 
nalezence Jackie Coogana. 
 
V dubnu 2012 pozvala ministrynŊ Lena Ek nŊkolik ministrŢ na Ăpracovn²ñ veļeŚi do 
Rosenbadu, symbolu ġv®dsk® vl§dy. Byla pozv§na i pŚedchoz² ministrynŊ 
zemŊdŊlstv² Margareta Winberg, pravdŊpodobnŊ proto, ģe m§ dobrĨ apetit. I když se 
Winberg nedostavila, i tak byly jej² chody snŊdeny a v²no vypito, pozdŊji se ovġem 
uk§zalo, ģe to byla jin§ Margareta Winberg, jedna penzistka bydl²c² ve ļtvrti 
Sundbyberg, kde 34 % obyvatelstva m§ zahraniļn² koŚeny, kter® byla pozv§nka 
doruļena, a ona, jako posluġn§ obļanka, ji pŚijala. 
 Tradiļn² a obecnĨ pojem oznaļuj²c² vliv velmoci na politiku sousedn²ho o mnoho 
menšího a vojensky slabšího státu zní finlandizace. Švédská finlandizace tuto 
mezistátní závislost zušlechtila a Švédsko se klan² a drģ² ļepici v ruce pŚed pŢl 
svŊtem, nez§visle na zemŊpisn® poloze. ř²k§ ti nŊco jm®no Raoul Wallenberg? ř²k§ 
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 Shodou okolnost² mŊl Strindbergs intima teater / Strindgbergovo intimn² divadlo 
ve Stockholmu premi®ru textŢ Tomase Transtrºmera ve hŚe Den halvfärdiga himlen / 
Polohotové nebe, den na to, co rozhlas a jiní oznámili, že Tomas Tranströmer obdržel 
nejvŊtġ² liter§rn² cenu svŊta. ĠŠastn® n§hody se st§vaj² a nŊkdy se jich strhne pov²cero 
v jednom kuse. NapŚ²klad ģe rozhlasov², televizn² a novinov² ģurnalisti vtrhli do 
Transtrºmerova bytu ve 13:01, tedy jen 1 minutu po tom, co se svŊt dozvŊdŊl tuto 
radostnou zpr§vu. Nebo ģe celĨch devŊt knih o Transtrºmerovi a s Tranströmerem 
vyġlo bŊhem 9 mŊs²cŢ roku 2011, tedy pŚed t²m, neģ bylo zveŚejnŊno, ģe cenu dostane 
on, a mezi tŊmito je i jedno 510str§nkov® vyd§n² TranstrºmerovĨch sebranĨch spisŢ. 
Ġv®dskĨ zpŊv§k a skladatel Loney dear, vlastn²m jm®nem Emil Svanªngen, vydal 
anglicky, jen tĨden po zveŚejnŊn² ceny Tranströmerovi, nové album Hall Music, kde 
interpretuje Transtrºmerovu b§seŔ c-dur. 
 Jeden 6 mm dlouhĨ novŊ objevenĨ brouk dostal jm®no mordellistena 
transtroemeriana ļili Tranströmer hrotnatcovitý. Tomas Tranströmer byl v mladých 
letech amatérským entomologem a nŊjakĨ ten tĨden po tom, co dostal Nobelovu cenu 
za literaturu, uspoŚ§dalo Naturhistoriska riksmuseet / Ġv®dsk® muzeum 
pŚ²rodopisnĨch dŊjin vĨstavu Tomas Tranströmers insektssamling från Runmarö 
1944-1947 / Sbírka hmyzu Tomase Tranströmera z Runmarö v letech 1944-1947, tedy 
z doby, kdy mu bylo 13 až 16 let. 
 49. týden roku 2011 byl týden Tomase Tranströmera. Švédské „státní“ rádio, 
Sveriges Radio, program 1, zamoŚil ®ter Transtrºmerem. JedinŊ pŚedpovŊŅ poļas² se 
o nŊm nezm²nila, aspoŔ ne pokaģd®. A kdyģ nŊjakĨ report®r s nŊkĨm dŊlal interview, 
aŠ uģ doma nebo v zahraniļ², tak ten nŊkdo dostal jako d§rek Transtrºmerovu knihu a 
Transtrºmer byl zase stŚedem pozornosti. BŊģn® a naduģ²van® superlativy ġv®dġtiny 
jako mistr svŊta, zlat§ medaile za poezii, nejlepší z nejlepġ²ch a nepŚekonatelnĨ, 
nepŚekonatelnĨ velik§ġ, byly nedostateļn® pro pops§n² TranstrºmerovĨch basnickĨch 
skutkŢ. Jeden ze zn§mĨch darmoģroutŢ ġv®dsk® rozhlasov® kultury, Per Feltzin, pŚi 
sv® veŚejn® zpovŊdi vypovŊdŊl, ģe plakal, kdyģ se doslechl, že Nobelova cena za 
literaturu pŚipadla Transtrºmerovi, a pokraļoval takto: ĂDet ªr klart jag gr¬ter nªr 
Gud f¬r Nobelprisetò / ĂJe samozŚejm®, ģe pl§ļu, kdyģ BŢh dostal Nobelovu cenuñ. 
ĐplnŊ bez ironie, ¼plnŊ beze vġeho, co se mohlo vymknout z toho citového vzrušení, 
kter® ustraġen® obyvatelstvo Korejsk® lidovŊ demokratick® republiky prokazovalo pŚi 
¼mrt² svĨch nesmrtelnĨch vŢdcŢ Kim Ir-sena a Kim ĻȀng-ila. Tranströmer bydlel od 
roku 1965 do roku 2000 v mŊsteļku Vªster¬s, kter® m§ kolem 110 tis²c obyvatel. 
Dnes udŊluje Vªster¬s kaģdĨ druhĨ rok Tranströmerpriset / Cenu Tranströmera aby 
Ăbelºna ett hºgtst¬ende fºrfattarskap i Tomas Transtrºmers andañ / ĂodmŊnila 
spisovatelství vysokých hodnot v duchu Tomase Tranströmera“, a Tranströmerovy 
haiku jsou „vytesány“ (vymlety tryskou) v kameni ulic centrálního Västeråsu. A to 
nekonļ² ani zde. Ve Vªster¬su pojmenovali i jedno n§mŊst² jm®nem jeġtŊ ģij²c²ho 
Tomase Tranströmera.  
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 KaģdĨ Ġv®d kulturn²ho Ġv®dska se zapojil do neofici§ln² soutŊģe, v níž se každé 
slov²ļko, kter® Transtrºmer kdy napsal nebo vyslovil, naplŔovalo obsahem, o kter®m 
sám Tranströmer s velkou pravdŊpodobnost² nemŊl ani potuchy, a pro tebe, kdo jsi 
nemŊl moģnost sledovat tento marat·n neslĨchanĨch orgiastickĨch absurdit, 
pŚipomenu knihu od Winstona Grooma Forrest Gump, kde Forrest, muž s IQ pod 70, 
zcela bezc²lnŊ bŊģ² kŚ²ģem kr§ģem po USA a jeho n§sledovn²ci si vysvŊtluj² jeho bŊh 
jako protest proti tomu a onomu. „That day, for no particular reason, I decided to go 
for a little run. So I ran to the end of the road. And when I got there, I thought maybe 
I'd run to the end of town. And when I got there, I thought maybe I'd just run across 
Greenbow County. And I figured, since I run this far, maybe I'd just run across the 
great state of Alabama. And that's what I did. I ran clear across Alabama. For no 
particular reason I just kept on going. I ran clear to the ocean. And when I got there, I 
figured, since I'd gone this far, I might as well turn around, just keep on going. When 
I got to another ocean, I figured, since I'd gone this far, I might as well just turn back, 
keep right on going.“ (...) „ I had run for 3 years, 2 months, 14 days, and 16 hours.“ 
He stops and turns around Young Man, running: „Quiet, quiet! He's gonna say 
something!“ Forrest: I'm pretty tired... I think I'll go home now.“  
 V knize Jerzy KosiŒskiho Being There / Byl jsem pŚi tom, si taky rŢzn² ġplhouni 
svĨm zpŢsobem vysvŊtluj² jednoduch®, polopatistick® myġlenky zahradn²ka Mr. 
Chance. 
 (Vzpomínaný KosiŒski je ļasto podezŚ²v§n z toho, že ve svých „autobio-
grafickychñ rom§nech klamal, aby dos§hl toho ļi onoho. Transtrºmer napsal Minnena 
ser mig : självbiografi / Vzpom²nky se d²vaj² na mŊ : Autobiografie. J§ jsem to neļetl, 
ale slyšel jsem z ní v r§diu nŊkolik kapitol, a pokud ti, kde produkovali tato veŚejn§ 
ļten², nepŚiļes§vali Tranströmerovy myšlenky tak, aby z nŊj udŊlaly jeġtŊ vŊtġ²ho 
hrdinu, podle vzoru pŚiļes§v§n² heroickĨch ļinŢ Kim Ir-sena a Kim ĻȀng-ila, tak to 
byl samotný Tranströmer, kdo se uchýlil k vŊtġ² b§snick® svobodŊ, neģ je uģiteļno. 
NapŚ²klad: Transtrºmer se narodil roku 1931 a v roce 1939, tedy už jako 8letý, prý 
vŊdŊl to, co nepŚ²liġ mnoho lid² tehdy vŊdŊlo, a definitivnŊ ne neutr§ln² Ġv®dov®, ģe 
ona „ideologick§ mouka, kterou nacisti mŊli ve svĨch pytl²ch, byla vġecko jiné, jen ne 
ļist§“.  
 Nobelova cena je big business, velmi velký big business, a ten, komu se dají 
pŚedpoklady vļas Ăuh§dnoutñ, kdo ji dostane, stihne si na n² poŚ§dnŊ vydŊlat jeġtŊ 
pŚed t²m, neģ onen st§le hladovĨ a po novink§ch soustavnŊ p§traj²c² trh obrátí svou 
pozornost na novĨ zlatĨ dŢl.    
 Že Tranströmer je vysoce kvalitní poeta, o tom není pochyb. Ale že by byl 
souļasnĨm mistrem svŊta v poezii, nen² ¼plnŊ nediskutovateln®, i kdyģ mŢj diskusn² 
pŚ²spŊvek nen² od odborn²ka na poezii. Mimo to je ģebŚ²ļek vyspŊlosti b§sn²kŢ vģdy 
subjektivn². Je sice nepochybn®, ģe Transtrºmer je o nŊjakĨ ten fous hlubġ², neģ 
napŚ²klad ļeskoslovensk® oslavn® b§snŊ 50. let typu ĂZemŊ von² / jede po n² / 
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pŚedmŊtn®, o nŊ se policie nezajímá... Konají se organizované policejní razie proti 
cyklistŢm, jejichģ c²lem je nalezen² a potrest§n² osob bez zvonku na kole... 
 Policie má také za úkol deportovat lidi postrádající povolení k pobytu ve Švédsku. 
Jako napŚ²klad v Gävle, kde jeden muģ mŊl bĨt vypovŊzen do ĉr§nu a vyvezli ho 
m²sto toho do Ir§ku. Zn² to jako z§bavn§ perliļka, ty zemŊ pŚece spolu soused² a lidi 
se v nich stejnŊ obl®kaj² a stejnŊ se tŚesou pŚed reģimem a n§zev tŊch zem² se liġ² jen 
jednou souhláskou, jenže eventuáln² ¼smŊv zmrzne na rtech, kdyģ si ļlovŊk uvŊdom², 
ģe Ir§k teŅ hroz² deportovan®mu 15 lety vŊzen² za to, ģe se ¼dajnŊ vyd§val za 
ir§ck®ho obļana... 
 
Julian Assange, hlavní redaktor a spoluzakladatel WikiLeaks je od roku 2010 stihán 
ve Ġv®dsku za rŢzn® sexu§ln² pŚestupky, nejdŚ²v byl podezŚ²v§n ze zn§silnŊn² a 
pohlavn²ho obtŊģov§n² dvou ģen, pozdŊji to vġak bylo zmŊnŊno na podezŚen² 
z obtŊģov§n². Tri mŊs²ce pozdŊji bylo pŚedbŊģn® vyġetŚov§n² proti Assangemu 
obnoveno a pŚekvalifikov§no opŊt na zn§silnŊn².  
 Mnoz² tvrd², ģe vŊc pŚekvalifikovali na n§tlak zvenļ². Zda tomu tak opravdu je, 
nev²m, jen se mi zd§ trochu divn®, ģe se ļin pŚekvalifikov§v§ sem a zase tam. Proļ, 
podle ļ² potŚeby?  
 (NŊkter® Wikipedie, napŚ²klad ta ļesk§, nespr§vnŊ tvrd², ģe Assangeho Ănestíhají 
za zn§silnŊn², ale tzv. sex bez kondomu (sex by surprise), který je ve Švédsku 
pŚestupkem, nikoli trestnĨm ļinem.ñ Ten, kdo nen² obezn§men s celĨm pŚ²padem, 
nedok§ģe samozŚejmŊ pochopit Assangeovy reakce na švédskou (ne)spravedlnost.) 
 Assange se zdržoval v LondĨnŊ a doufal, ģe nebude vyd§n do Ġv®dska, ale 2. 
listopadu 2011 rozhodl High Court v Anglii, ģe Assange m§ bĨt Ġv®dŢm vyd§n. O 17 
dn² pozdŊji poģ§dal Assange o politickĨ azyl na velvyslanectv² Ekvádoru v LondĨnŊ. 
Dne 16. srpna 2012 byl Assangemu udŊlen azyl v Ekv§doru. PŚedch§zela mu tak® 
v tomto pŚ²padŊ ekv§dorsk§ ģ§dost o z§vazek ze strany Ġv®dska, ģe Assange nebude 
vyd§n do USA. ĂĠv®dskoñ odpovŊdŊlo, ģe takovĨ z§vazek d§t nechce. Ekv§dor 
nab²dl dotyļnĨm ġv®dskĨm ¼ŚadŢm tak® moģnost, aby vykonaly vĨslech, kterĨ chtŊly 
uļinit ve Ġv®dsku, na ekv§dorsk® pŢdŊ v LondĨnŊ. Ani toto nebylo ĂĠv®dskoñ 
ochotné akceptovat.  
 Proļ se Assange vġemi dostupnĨmi a z§konnĨmi moģnostmi br§n² vyd§n² do 
Ġv®dska? Co by se mu mohlo st§t? OdpovŊŅ je, ģe nen² nemoģn®, že by ho Švédi 
vydali do USA, a tam by byl pravdŊpodobnŊ st²h§n za Śadu odhalen² tajnĨch 
materi§lŢ na WikiLeaks.  
 Je Assange paranoidn² nebo m§ dŢvod podezŚ²vat Ġv®dy ze zrady? PŚipomenu ti 
tedy vyd§n² pobaltskĨch voj§kŢ do SovŊtsk®ho svazu.  
 To je ale star§ z§leģitost, moģn§ nam²tneġ. Tak tu m§ġ dvŊ st§le krv§cej²c² jm®na: 
Ahmed Agiza a Muhammed Alzery. Nebyli snad vyvezeni letadlem CIA ze Švédska? 
Ne, podle tehdejġ² ministrynŊ zahraniļn²ch vŊc² Anny Lindh. Ale nakonec byla i ona 

111 
 



usvŊdļena. AmerickĨ voj§k Bradley E. Manning, kterĨ je podezŚ²v§n dod§v§n²m 
tajnĨch materi§lŢ pro WikiLeaks, sed² od kvŊtna 2010 izolov§n na cele v USA a 
v ¼noru 2012 byl ofici§lnŊ obvinŊn z napom§h§n² nepŚ²teli. WikiLeaks zveŚejnily 
tajné zprávy nejen o USA ale i o Švédsku, a my Ġv®di m§me kromŊ jinĨch dobrĨch 
vlastnost² i slon² pamŊŠ é  
 Annika ¥stberg byla zavŚen§ v americkĨch vŊznic²ch za Śadu hrubĨch trestnĨch 
ļinŢ, mimo jin® za napom§h§n² ke dvŊma vraģd§m, kde jeden²m ze zavraģdŊnĨch byl 
policista. Östberg byla odsouzena na „25 let až doživotí“. Ze mnŊ nezn§mĨch dŢvodŢ 
se ¥stberg stala mil§ļkem ļ§sti ġv®dsk® ģurnalistiky a t²m automaticky i veŚejnosti, a 
bŊhem mnoha let se vedly kampanŊ, aby j² byla d§na moģnost si odpykat trest ve 
Ġv®dsku. Dokonce i ġv®dskĨ pŚedseda vl§dy Fredrik Reinfeldt se osobnŊ angaģoval 
pro Ănaġi Annikuñ, tak to aspoŔ tvrdil a zaruļenŊ na tom hlasy voliļŢ neprohr§l. 
(Podle statistiky z roku 2011 sed² na 190 Ġv®dŢ ve vŊzen² mimo zemŊ evropsk®ho 
Severu, takže Östberg byla jen jednou z mnohých.) V dubnu 2009 byla Östberg náhle 
pŚestŊhov§na do Ġv®dska a o dva roky pozdŊji, 2. kvŊtna 2011, byla propuġtŊna na 
svobodu. Dnes je Östberg celebritou v r§diu, televizi, ļasopisech a knih§ch. Zda jsme 
Americe dluģni nŊjakou protisluģbu, vydat nŊkoho za Anniku ¥stberg, se neví. 
Moģn§, ģe je to jen spekulace, ale na druh® stranŊ se i m®nŊ pravdŊpodobn® spekulace 
uk§zaly bĨt skuteļnost². 
 Uģ to, ģe Assange a s n²m miliony vskutku ne pŚ²liġ naivn²ch lid² ve Ġv®dsku a 
jinde na svŊte mohou podezŚ²vat Ġv®dsko z toho, že by vydalo Assange do USA, je 
tragick®. VģdyŠ byly ļasy, kdy Ġv®dsko bylo nad takov§ a podobn§ podezŚen² 
povzneseno. Podnes se pov²d§ o tom, jak Lenin cestoval pŚes Ġv®dsko a jak 
nakupoval v bohat®m obchodn²m domŊ PUB boty, kalhoty a ĂpoŚ§dnĨ kab§tñ, kterĨ 
prý stál 17 korun, což tenkrát opravdu nebylo málo. 
 Rodiļe Bruno Kreisk®ho poch§zeli z Doln²ch Kounic a v roce 1934 emigroval 
Bruno Kreisky do Prahy, jelikoģ socialistick§ strana byla zak§z§na. Ale kdyģ NŊmci 
anektovali Sudety, odjel do Švédska a zde žil až do roku 1946. Kreisky se ve Švédsku 
setkal s v²cero zn§mĨmi politickĨmi emigranty. NapŚ²klad s Willy Brandtem. Herbert 
Ernst Karl Frahm, to bylo Brandtovo pŢvodn² jm®no, utekl do Norska a potom, co 
nacisti dostali moc v NŊmecku, se stal norskĨm obļanem. Jenģe pozdŊji bylo 
okupováno i Norsko a Herbert Ernst Karl Frahm utekl do Ġv®dskaé V tŊchto 
pozitivn²ch pŚ²kladech, kde Ġv®dsko reprezentovalo humanismus, bych mohl 
pokraļovat. I mnŊ dalo Ġv®dsko pŚ²stŚeġek a jsem mu za to vdŊļnĨ. Zn§m americk® 
dezertéry z války ve Vietnamu, a i oni jsou Ġv®dsku vdŊļn². Zkr§tka, byly ļasy, kdy 
Švédsko bylo královstvím s lidskou tv§Ś². 
 5. ļervna 2012 poģ§dal Assange Ġv®dy o diplomatick® z§ruky, ģe nebude vyd§n do 
USA. OdpovŊŅ na svŢj poģadavek nedostal.  
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sv®m v§ļku uģ jenom jednu jedinou korunu a na kontŊ nulu. Kup akcie, vsaŅ si. A 
kdyģ nechceġ dobrovolnŊ, donut²me tŊ. My nechceme, abys odstoupil od svĨch 
moģnost² st§t se z§moģnĨm. Tv® pen²ze, kter® sis spoŚil na svŢj dŢchod pŚes 
zamŊstnavatele, mus²ġ vsadit na burzu. A abychom ti dokázali, jací jsme velkorysí, 
d§me ti moģnost vsadit je do stovky rŢznĨch fondŢ. A kdyģ odhl®dneme od toho, jak 
jdou, slibujeme ti, ģe tŊ nebudou st§t v²c, neģ jsi naspoŚil. Slibujeme, ģe n§m nikdy 
nebudeš nic dlužen, ani tehdy, když si vybereš ty nejhorġ² dŢchodov® fondy n§mi 
doporuļenĨch. Takov² jsme! Nu, a teŅ n§m mŢģeġ pol²bit ŚiŠ a naġe tlust® zlat® 
prsteny na rukou. Avšak ne v tomto poŚad². 
 
A a propos dŢchody: N§ġ milovanĨ pŚedseda vl§dy Fredrik Reinfeldt, blouzní o tom, 
ģe dŢchodov§ hranice by se mŊla zvednout na 75 let. To je chytrĨ n§vrh, jistŊ, 
zejména vzhledem k tomu, ģe jsou ve Ġv®dsku m²sta jako napŚ²klad Pajala, kde se 
prŢmŊrnĨ vŊk muģŢ i ģen nach§z² pod touto navrhovanou dŢchodovou hranic². Je 
pŚirozen®, ģe tito chŚadnouc² a rychle um²raj²c² Ġv®dov® by mŊli bĨt potrest§ni za to, 
ģe nijak nechtŊj² ģ²t a pracovat do 75 let. Jde to ruku v ruce se souļasnĨm 
švédským modelem, který nejen hlásá, ale taky praktikuje zásadu, že pokud jsi 
nemocen, starý nebo jinak neschopen žít, tak It's your funeral neboli sám jsi toho 
vinen, skyll dig själv, jak se Ś²k§ ļistou ġv®dġtinou. 
  
„How do they say 'fuck you' in Sweden?“  
 ĂTrust me.ñ Tento dialog je pŚ²kladem zahraniļn²ho sitcom-humoru, který 
v pŚekladu do ġv®dġtiny zn²: ĂVad menas med 'Jag skall gºra mitt bästa?'“  
 „Känn dig blåst!” / Což znamená „Co znamená ,Co nejvíc se vynasnažím‘?“ – 
ĂOġulil jsem tŊ, abys vŊdŊl!ñ 
 
Karel Ļapek psal moc hezky o ļervenĨch domc²ch ve Ġv®dsku. I my Ġv®dov® – má 
ģena a j§, tŚeba i ty a Theodor Kallifatides – jsou do tŊchto dŚevŊnĨch staven² 
zamilov§ni. Jsou pŚ²jemn§ na pohled, ale chvŊj² se i jistĨm lehce nepŚ²jemnĨm 
pocitem. Jsem si dobŚe vŊdom vġech geologickĨch a ekonomickĨch aspektŢ 
zpŢsobivġ²m masov® rozġ²Śen² t®to barvy z Falunu, uvŊdomuji si vġak i, ģe ji 
používali pro vylepġen² dojmu, ģe ļervenĨ domek nebyl ĂprostĨñ domek ze dŚeva, ale 
z cihel, stejnŊ jako naģluto barven® domy mŊly d§vat dojem domu bohatce 
obloženého pískovcem. 
 Zn§te ten opravdovĨ pŚ²bŊh, jak jeden Nor prod§val ve Ġv®dsku pŚes poġtu na 
dobírku levn® kopie znaļkovĨch hodinek, na nichģ byly ruļiļky namalov§ny. Jeho 
z§mŊr byl podvodnĨ, ale i podveden² tu byli postaveni s bulíkem na nosu a se svou 
marnivost² a z§pŊst²mi zdobenĨmi oġidnĨmi sign§ly pŚed zrcadlo vĨsmŊchu. 
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Proļ slyġ²me kaģdĨ zahraniļn² cit§t ve ġv®dsk® televizi a rozhlasu, napŚ²klad d§nskĨ, 
norskĨ nebo anglickĨ, vģdy v pŚekladu do ġv®dġtiny? Snad aby byl program delġ², 
abychom slyġeli jak ten a ten zn², nebo abychom my posluchaļi a div§ci byli ujiġtŊni, 
ģe slyġen® a vidŊn® je pravdou? Proļ nestaļ² jedna verze, ġv®dsk§ nebo zahraniļn²? 
Tato rozhlasová a televizní kultura musela vzniknout z hlubok® nedŢvŊry k médiím 
®teru a jako ponŊkud narychlo ukuchtŊn® alibi proti vġem, kdo chce tvrdit, ģe Ătakhle 
jsme to neŚekli a tak jsme to vŢbec nemysleli“. 
 V novin§ch plat² vġak vŊtġinou ġv®dsk§ verze. 
 
Ġv®d pouģ²v§ ļasto aģ neust§le obrann® vĨrazy jako mºjligen, sannolikt, troligen, 
kanske, nog, vªl (moģn§, pravdŊpodobnŊ, patrnŊ, snad). Je to zamlģov§n², j²mģ se 
ļlovŊk pŚedem zŚ²k§ vġ² odpovŊdnosti a vytv§Ś² prostor pro leģ a Ăpolopravduñ. 
TŚeba si mysl²ġ, ģe jsem to ġpatnŊ pochopil, ģe tato slova jsou sp²ġ odrazem ġv®dsk® 
pŚedv²davosti, opatrnosti a nen§roļnosti. Byl bych r§d, kdybych se j§ mĨlil a ty mŊl 
pravdu. 
 
Ve Ġv®dsku staļ², kdyģ tvrd²te, ģe si nic nepamatujete, ģe jste nic nevŊdŊli, ģe k tomu 
nemŢģete nic dodat, nem§te koment§Ś, ģe nemŢģete komentovat jednotlivĨ pŚ²pad, ģe 
nemŢģete komentovat jednotlivĨ pŚ²pad, ģe nemŢģete komentovat jednotlivĨ pŚ²pad, 
ģe nemŢģete, ģe nemŢģete, aģ do omrzen² nemŢģete. 
 Ve Ġv®dsku se m²n², ģe pravda pŚek§ģ² zdrav® politice, ģe daŔov® pŚedpisy 
pŚek§ģej² pravdivĨm daŔovĨm prohl§ġen²m fyzickĨch i pr§vn²ch osob, jejichģ prav-
divost potvrzujeme svĨm podpisem na ļest i svŊdom², protoģe ļest si ģije svŢj vlastn² 
život nez§visle na svŊdom²,  
 ģe skryt® pracovn² s²ly pŚek§ģej² jinak zdrav® politice pracovn²ho trhu,  
 ģe vĨchodoevropġt² paġer§ci lihovin a tab§kovĨch vĨrobkŢ pŚek§ģej² jinak zdrav® 
politice kolem lihovin a tabáku, 
 že a že až do omrzení, a že.  
 
V tŊchto že-pŚ²padech se nelģe, nepodv§d², ļlovŊk je Ăjen trochu nedbalĨ se 
slov²ļkyñ, jen se pravda trochu pŚekrout², pŚizpŢsob² vlastn²m z§mŊrŢm. (Uģ slyġ²m, 
jak se pt§ġ, jestli j§ taky tohle nedŊl§m, a j§ odpov²d§m, ģe i kdyby tomu n§hodou tak 
bylo, omluvilo by to tebe?) 
 
Jedním z obl²benĨch obratŢ jednoho z mĨch dŚ²vŊjġ²ch kolegŢ v práci bylo „Opakuje-
li se leģ dostateļnŊ ļasto, bude ch§p§na jako pravda.ñ Nejen podle toho motta ģije a 
v² taky, kdo mu dal n§boj pŚ²slov² a stejnŊ tak v², kolik ĢidŢ, RomŢ, ĂsvŊtskĨch“, 
SlovanŢ, ment§lnŊ postiģenĨch, invalidŢ, homosexu§lŢ, SvŊdkŢ JehovovĨch, bar-
evnĨch a jinĨch takzvanŊ nevhodnĨch mu padlo za obŊŠ. Tenhle ļlovŊk, kam v²tr tam 
pl§ġŠ, totiģ nen² historicky zcela nevŊdomĨ, je Ăjenñ naprosto bez svŊdom². 
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a ļ²selnĨ k·d dokonce na vlastn² z§chod, ģ§ruvzdorn® pokladny na pŚechov§v§n² 
vġech hesel, ļ²selnĨch kombinac² a kl²ļŢ, spolky a organizace proti vloup§n²m a d§l 
soukrom² detektivov® a soukrom® bezpeļnostn² agentury jsou souļ§sti propriet, jeģ 
jsou pociŠov§ny jako nutn®, pokud se ļlovŊk chce vyhnout tomu, aby se stal souļ§st² 
statistiky, jeģ n§m odhaluje, ģe vloup§n² se ve Ġv®dsku dŊj² kaģdou 12. minutu, jak je 
den a jak je rok dlouhý. 
 Na z§padn² pobŚeģn² dr§ze, Vªstkustbanan, zmizelo zaŚ²zen² a n§stroje za mnoho 
milionŢ. Nikoli najednou, nĨbrģ postupnŊ. Veden² Vªstkustbanan nenahlaġovalo 
kr§deģe ve stejn®m tempu, jak pŚich§zely, protoģe by je postihlo vyġġ² pojistn®, 
respektive vyġġ² spoleļn® ruļen². Veden² Vªstkustbanan a zlodŊji mŊli tedy jaksi 
soubŊģn® z§jmy.  
 V roce 2012 bylo ve Švédsku nahláġeno pŚes 60 000 krádeží kol. Švédsko prý má 
podle statisktiky nejvŊtġ² poļet krádeģ² na hlavu. Tedy na poļet obyvatelstva. Podle 
statistiky. Ale jiní chytráci tvrdí, že kdyby lidi nahlašovali i krádeže starých a levných 
kol, mohli bychom tuto cifru nejm²Ŕ zdvojnásobit.  
 Jedna parta skl§daj²c² se ze zamŊstnancŢ SAS na mezin§rodn²m letiġti Arlanda si 
automaticky prohlížela a vykrádala zavazadla, jež jim cestující této ctihodné 
spoleļnosti byli nuceni svŊŚit.  
 Jedin® metro Ġv®dska uģ²v§ dennŊ 400 000 cestuj²c²ch. Mezi pŊti aģ deseti 
procenty z nich se vyhne placen² j²zdn®ho. Za jedinĨ den zadrģeli kontroloŚi 
Connexu, podniku maj²c²ho na starost provoz metra, 600 ļernĨch pasaģ®rŢ jen na 
stanici ¥stermalm a 500 ne¼spŊġnĨch cestuj²c²ch zdarma na stanici Gullmarsplan. 
Chudáci cestující.  
 Mezi tŊmi, kdo odevzdal zjednoduġen® daŔov® prohl§ġen², hon² vĨbŊrļ² ¼Śad 
Kronofogden 63 000 – 100 000 tŊch, kteŚ² maj² nedoplatek na dan²ch a vykaġlali se na 
všechny upomínky. 
 
Tisková zpráva Švédského filmového ústavu Svenska Filminstitutet z 8.2.2008: 
„Vzhledem k technickým potížím, jež vznikly v nov®m digit§ln²m poļ²taļov®m 
syst®mu pro pŚehlednou zpr§vu o n§vġtŊvnosti kin, vetŚela se bohuģel chyba do vĨļtu 
n§vġtŊvnosti kin v roce 2007. Doġlo ke zdvojen² souļtuéñ  
 A tohle trv§ tĨdny, neģ si toho nŊkdo vġimne? A teŅ pŚijde dalġ² surprise, v téže 
zpr§vŊ: ĂPros²me, abyste zaznamenali, ģe novŊ zjiġtŊnĨ celkovĨ poļet n§vġtŊv nem§ 
vliv na procentu§ln² ¼roveŔ biografov®ho poplatku podle Dohody o filmu. Poplatek 
bude i nad§le ļinit 10 procent v roce 2008 i 2009.“ 
 100 procent nahoru nebo dolŢ, poplatek to neovlivn². Jinak to bylo s koncesí na 
televizi na rok 2008: ĂJelikoģ nastal nepŚedv²danŊ vysokĨ pŚ²liv novĨch poplatn²kŢ 
licenc² zpŢsobenĨch af®rou Marie Cecilie Stegº Chil¸, jsme nuceni zvednout 
poplatek za licenci…“ 
 NŊkter® myġlenkov® procesy je obt²ģn® sledovat. Je tŚeba je prostŊ jen akceptovat. 
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A mluví-li se o padouších, tak se jimi nezŚ²dka m²n² pŚistŊhoval² neobļan®. Nen² divu, 
ģe vġechny politick® strany hlasitŊ ġpin² N§rodn² demokraty a Ġv®dsk® demokraty 
(šv®dsk® extr®mnŊ pravicov® strany) a jin® strany, kter® jsou proti pŚistŊhovalcŢm. Co 
kdyby vġichni pŚistŊhoval² neobļan® ze ġv®dsk® sc®ny ¼plnŊ zmizeli, koho bychom 
my Ġv®dov® mohli vinit za vġechnu neļestnost, kterou jsme tak zpit²? 
 
Vzpom²n§m na jednu skopiļinu: skopiļinu s poŚadovĨm ļ²slem 326, n§sleduj²c² po 
ĂEmilovŊ skopiļinŊ ļ. 325ñ. (Emil je zn§m§ postaviļka Astrid Lindgrenové, která 
vystupuje ve vícero knihách a filmech. Emils hyss nr 325 je název jedné knížky o 
Emilovi.)  
 Rut Norda byla vedoucí kliniky na Krevní centrále v ¥rebro a zak§zala nŊkterĨm 
Ġv®dŢm nenarozenĨm ve Ġv®dsku darovat krev. Toto s poukazem na „starou tradici“. 
Mohou existovat medic²nsk® dŢvody pro odstaven² jistĨch lid² od krevn²ho 
don§torstv², a medic²nsk® dŢvody by se nemŊly pŚehl²ģet. Je vġak n§kaza, kter§ je 
horší než viry a krevní paraziti, tou je ideologická nákaza. Znám ji. Jsem dárce krve i 
plazmatu a daruji 4,5 dl krve ļtyŚikr§t do roka, takģe jsem, statisticky vzato, daroval 
asi 50 litrŢ krve m®ho pŢvodu a temperamentu, je-li metaforick® vyjadŚov§n² stejnŊ 
spolehlivé jako chemie. V ļek§rnŊ ale i na leh§tku je dost ļasu na popov²d§n² se 
stejnŊ smĨġlej²c²mi soubŊģn²ky v tomto poļinu. Mezi n§mi d§rci jsou i tac², kteŚ² to 
ļin², jen aby naġtvali n§cky. PŚedstav si, Ś²kaj², ģe tŚeba existuje nŊjakĨ Ăneoñ-nacista 
nebo supernacionalista nŊkde ve Ġv®dsku natankovanĨ krv² ļernovlas®ho pŚistŊ-
hovalce. TakovĨ chud§k by se asi s§m obŚezal a kaģdou kapiļku ġpinav® krve by 
nechal odt®ct do oddŊlen² pro odpadov® zboģ², aby zachr§nil svou duġi pro §rijsk®ho 
boha. 
 TakovĨ kaval²r h§kov®ho kŚ²ģe, kterĨ dostane transfuzi krve, by mŊl bĨt 
informován, že existuje riziko, ģe do nŊj nacpou kŚov§ck® atomy. Ale v§ģnŊ: Co by 
takovĨ chud§k dŊlal? ĻlovŊk nikdy nev². Fanatici maj² zatŊģko myslet logicky. 
 
Lidi z bĨval®ho vĨchodn²ho bloku jsou v²t§ni na pr§ci ve Ġv®dsku. Pracuj² dobŚe, 
t®mŊŚ nekladou poģadavky a spokoj² se s almužnami. V ļervenci 2003 se zŚ²til 
v SSAB v Lule¬ jeden ġestadvacetiletĨ Slov§k do hoŚ²c² pece koksovny. Ve Ġv®dsku 
nen² pracovn² ¼raz nic neobvykl®ho. NapŚ²klad v roce 2005 ĐŚad pro pracovn² 
prostŚed² dostal 122 251 hl§ġen² o zranŊn²ch a nemoc²ch spojenĨch s prac². DŢvodem, 
proļ jsou pŚistŊhovalci a jin² Neġv®di ve statistice v pŚevaze, je, ģe pŚistŊhovalci, 
pokud vŢbec dostanou pr§ci, jsou odk§z§ni na tu nejġpinavŊjġ², nejnebezpeļnŊjġ², 
nevíce únavnou a jednotvárnou. Onen šestadvacetiletý Slovák, jeden z celé skupiny, 
pracoval bez jistic²ho lana. PozdŊji se uk§zalo, ģe vġichni Slov§ci, kteŚ² zajist® mŊli 
pracovn² povolen² a zaruļen® platy podle kolektivn² smlouvy, ve skuteļnosti pob²rali 
mezi ġesti a osmi korunami na hodinu. To je ļtrn§ctkr§t m®nŊ, neģ je uz§konŊnĨ 
minim§ln² hodinovĨ vĨdŊlek pracovn²ka bez jakĨchkoliv zkuġenost² z praxe a bez 
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 Liter§rn² porota, jeģ vyhlaġuje n§hodnŊ vybran®ho v²tŊze, když ten správný se jim 
nehodí do krámu...  
 Logick® myġlen², to tak® patŚ² pod L: V Japonsku a ĠvĨcarsku si mŢģete nastavit 
hodinky podle pŚij²ģdŊj²c²ch a odj²ģdŊj²c²ch vlakŢ. Ve Ġv®dsku si podle vlakŢ ani 
nemŢģete nastavit kalend§Ś. A od vlakŢ je to jen pŚes peron k n§draģn² ļek§rnŊ. 
Stockholmsk§ centr§ln² stanice je velik§ a mnohaposchoŅov§. A je v ní spousta 
laviļek, protoģe je tu vģdy daleko v²c lid² neģ na ģelezniļn²ch n§draģ²ch 
v civilizovanĨch zem²ch, kde se vlaky jakģ takģ drģ² j²zdn²ho Ś§du. To je samozŚejm®, 
protoģe ve stockholmsk® centr§ln² stanici se zdrģuj² ti potenci§ln² cestuj²c², kteŚ² uģ 
pŚed hodinami, moģn§ i dny, mŊli bĨt v jinĨch mŊstech a v jiných zemích. A nejsou 
tu jen cestuj²c², ale i bezdomovci a jin², kteŚ² potŚebuj² stŚechu nad hlavou. A tŊch je 
ve Stockholmu spousta, neboŠ papal§ġi kr§lovsk®ho Ġv®dska se drģ² n§zoru, ģe lid®, 
kteŚ² nejsou schopni plnŊ produkovat, nejsou hodni potŚebn® pomoci. Tak se tedy 
stalo, ģe potenci§ln² cestuj²c² se zaļali hlasitŊ doģadovat m²st na laviļk§ch centrální 
stanice ve Stockholmu, protoģe tyto byly ļ§steļnŊ okupov§ny neproduktivn²mi. 
Laviļka je drah§ vŊc, a tak byl organizov§n prŢzkum, zda tomu tak opravdu je, ģe 
cestuj²c² nemaj² kde sedŊt. Cel® ġetŚen² st§lo daleko v²c neģ laviļky, ale na druh® 
stranŊ by st§tn² byrokrati nemohli dok§zat, ģe ano, 30 procent okupuj² bezdomovci a 
jim podobn² neproduktivn² obļan®. A teŅ, drahĨ ļten§Śi, zaļni pŚemĨġlet, jak byl 
tento probl®m vyŚeġen? Moģnost² Śeġen² je mnoho, jako napŚ²klad postarat se o to, 
aby vlaky zaļaly jezdit vļas nebo aspoŔ ve spr§vnou hodinu, aby bezdomovci dostali 
domov a nezamŊstnan² pr§ci, aby a aby a aby. Zapiġ si to, a aģ potom ļti d§l. Pokud 
jsi pŚiġel ke stejn®mu vĨsledku jako ġv®dġt² byrokrati, mŢģeġ neodkladnŊ poģ§dat o 
švédské královské ļi st§tn² obļanstv², i kdyģ ti nemŢģu zaruļit, ģe ho dostaneġ, 
protoģe myġlenkov® pochody ġv®dsk®ho byrokratick®ho mozku jsou nevypoļitateln®. 
Jsi pŚipraven, tak jdeme na to. Jelikoģ se uk§zalo, ģe 30 procent laviļek okupuj² 
bezdomovci a jim podobní neproduktivn² obļan®, bylo z ļek§rny vyneseno 30 
procent laviļek. Ty, kdo jsi pŚiġel na stejn® Śeġen², mu pravdŊpodobnŊ rozum²ġ a j§ 
nevím, jestli ti mám gratulovat. 
 Logika, jeġtŊ jednou: OKG Aktiebolag / Akciov§ spoleļnost OKG, se nach§z² 
30 km od centra mŊsta Oskarshamnu. òOò pŚedstavuje Oskarhamn a ñKò kªrnkraft, 
ļili jadernou energii. OKG nen² jeden, ne dva, ale tŚi ġv®dsk® jadern® reaktory, kter® 
produkují 10 % celkov® vĨroby ġv®dsk®ho elektrick®ho proudu. Ġv®dsko je rozdŊleno 
na 4 cenové skupiny, pokud jde o odbŊr elektrick® energie. NejlacinŊjġ² elektŚinu maj² 
ti, kdo bydlí v z·nŊ 1, a tam sotva nŊkdo bydl² v porovnání s ostatními zónami, a 
nejdražší je zóna 4. Oskarshamn spad§ do t® ļtvrt®, aļkoli jsou obyvatel® 
Oskarshamnu už desetiletí vystaveni nebezpeļ²m a nehod§m, kter® sousedstv² 
s jadernými reaktory nese. 
 Logika potŚet²: Gina Dirawi byla v roce 2012 jednou ze tŚ² konferenci®rŢ ve 
ġv®dsk®m nejpopul§rnŊjġ²m televizn²m programu vġech kategori² Melodifestivalen / 
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Eurovision Song Contest. Eurovision Song Contest je nejsledovanŊjġ² televizn² pŚenos 
na svŊtŊ, nepoļ²taj²c velk® sportovn² turnaje, a d²v§ se na nŊj v²c neģ 100 milionŢ 
div§kŢ. Ve Ġv®dsku prob²h§ tato soutŊģ dlouh® mŊs²ce, protoģe Ġv®di sleduj² kaģdou 
jej² ļ§st, od pŚihl§ġek pŚes vĨbŊry aģ po ġv®dsk® fin§le, nu a pak samozŚejmŊ to 
mezin§rodn². Gina Dirawi, kter§ vede v²cero poŚadŢ, srovn§v§ na sv®m internetov®m 
blogu izraelskou vládu s Hitlerem. „Israel tar efter Hitler“ / „Izrael jde ve stopách 
Hitlera,“ píše Gina Dirawi. „Ska man terroriststämpla Hamas, så ska man fan inte 
glºmma de stºrsta terroristerna, ISRAEL!ñ / ĂJestli se m§ Hamas oznaļit za 
teroristick® hnut², tak nesm²me zapomenout na toho nejvŊtġ²ho teroristu, IZRAELò. 
Eurovision Song Contest se kon§ uģ od roku 1956 a m§ z§mŊr m²rotvorný, má 
sbliģovat zemŊ a jejich kulturu. Karel Gott tu napŚ²klad tak® soutŊģil, v památném 
roce 1968, nereprezentoval vġak ĻSSR, ale Rakousko. Ve Ġv®dsku se vys²l§ 
Melodifestivalen / Eurovision Song Contest v SVT, coģ je Ăst§tn²ñ veŚejnopr§vn² 
televize. Roku 2013 se Eurovision Song Contest bude konat v Malmö. SVT mohlo 
vybrat jak®koli jin® ġv®dsk® mŊsto od Stockholmu pŚes Gºteborg do Jºnkºpingu, 
Växjö, Nörrköpingu, Umeå nebo Luleå... Ne, SVT vybralo Malmö. Jak už jsem výše 
uvedl, je to totiž tak, že šéfem Malmö je soci§lnŊdemokratickĨ Ilmar Reepalu, takto 
zn§mĨ antisemita, ģe dokonce B²lĨ dŢm se c²til povinen vyslat Hannu Rosenthal, aby 
si s Reepalu pohovoŚila.  
 Logika poļtvrt®. ĂChci pos²lat Śvav® ob§lky kupuj²c²m sex, protoģe jsem n§zoru, 
že ten nejhorší trest pro ļlovŊka kupuj²c²ho sex bude, kdyģ se se nŊkdo, jeho ģena 
nebo soused v okol², dozv², co udŊlal (...) MŊli bychom m²t pŚepestr® ob§lky, aby to 
bylo jasn® a zŚeteln®: jsi podezŚelĨ z toho, že jsi kupoval sex,“ navrhla naše 
ministrynŊ spravedlnosti Beatrice Ask na semin§Śi v Riksdagu v roce 2010. Naše 
mistrynŊ spravedlnosti chtŊla vystavit veŚejn® hanbŊ nikoli odsouzen®, ale vġechny, 
kdo jsou jen podezŚel², aŠ uģ na z§kladŊ faleġnĨch nebo pravdivĨch obvinŊn². 
 Logika pop§t®. Banky mus² ġetŚit, hl§s§ mantra finanļn²ch magn§tŢ, a tak banky 
ġetŚ². Vġechny velk® banky ve Ġv®dsku jsou na tom stejnŊ nebo skoro stejnŊ, a tak 
popíšu jen jednu, která se jmenuje Nordea. Švédský stát neboli království vlastní dnes 
13,5 % akci² Nordey. BŊhem roku 2010 vġak st§t prodal akcie Nordey do 
soukromých i mimošvédských kapes v hodnotŊ 19 miliard ġv®dskĨch korun, 
napŚ²klad dnes vlastn² finsk® Sampo ne m®nŊ neģ 21,3 % akci² Nordey. To je náš 
ġv®dskĨ zpŢsob, jak drģet krok s ostatn²m industri§ln²m svŊtem. Rozprodat jinĨm 
n§rodŢm vġechno, co se jen d§. Pozemky poļ²naj²c a ģivotn²m prostŚed²m konļ²c. My 
v§m prod§me banky, prŢmysl, know how, a vy n§m poġlete vaġe smradlav® a ġpinav® 
odpadky...  
 Nordea propustila v posledn²ch letech hoooodnŊ bankovn²ch ¼Śedn²kŢ – 
samozŚejmŊ ne naġ² ġv®dskou vinou, ale vinou pobaltskĨch st§tŢ, jak my Ġv®di 
Ś²k§me, dali jsme jim miliony v nadŊji, ģe shrabeme miliardy. V listopadu 2011 
Ămuselañ Nordea propustit dalġ² 2000 zamŊstnancŢ. Đrok na nejbŊģnŊjġ²ch kontech se 
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už bohužel nijak nedá snížit, protoģe je uģ d§vno nulovĨ. A proto se rŢzn® poplatky 
za bankovn² sluģby zvyġuj² a kdo nem§ internet, tak aŠ si to dobŚe rozmysl², pokud 
chce nŊco platit nebo vybrat z této „státní“ banky. Krize je však krize, a ta si 
nevyb²r§. AspoŔ ne vġude a ne vģdy. A tak krize odhl®dla od bankovn²ch ġ®fŢ. Ti 
museli dostat pr®mie a odmŊny, odmŊny za vĨkon, nebo prĨ by jinak ztratili motivaci. 
Motivaci k ļemu, mŢģu-li se zeptat? Ke ztr§t§m? Oģebraļov§n² ŚadovĨch obļanŢ? 
Mezi lednem a listopadem 2011 pŚidŊlila Nordea 1,6 miliardy švédských korunek na 
promŊnliv® sloģky, ļti odmŊny. Celkem dobrĨ bakġiġ k tŊm z§kladn²m platŢm, kter® 
uģ pŚedem a d§vno a velmi vysoce pŚesahuj² plat ġv®dsk®ho ministersk®ho pŚedsedy. 
ředitel Nordey Christian Clausen si mŢģe vybrat dŢchod na sv® 60. narozeniny a je 
mu zaruļeno 125 milionŢ ġv®dskĨch korun. Clausen se narodil v roce 1955 a je ġ®fem 
koncernu Nordea od roku 2007. Kdyģ Gºran Persson, soci§lnŊdemokratickĨ premi®r, 
šel na svou žádost do penze v roce 2006 jako pouze 57letĨ, dostal dŢchod, kterĨ by 
kaģdĨ sluġnĨ ļlovŊk a v kaģd®m pŚ²padŊ soci§ln² demokrat mŊl odm²tnout, ne vġak 
Persson. Kulak Persson si vġak mŢģe ponechat celou sumu jen pod podm²nkou, ģe 
odstoup² od jinĨch pŚ²jmŢ. NeboŠ tyto se maj² podle smlouvy odeļ²st od jeho 
dŢchodu. Aby se tak nestalo, Śeġ² to soci§ln² demokrat Gºran Persson n§sledovnŊ: M§ 
akciovou spoleļnost a kaģdĨ pŚ²jem, aŠ uģ velkĨ nebo nesmyslnŊ velkĨ jde do n², a 
soudruh Persson si mŢģe nechat i celou penzi i nov® pŚ²jmy, a nav²c takto sn²ģ² nebo 
moģn§ ¼plnŊ eliminuje sv® danŊ. Bingo! Aby Clausen nemusel pŚ²liġ spekulovat nad 
t²m, jak oġulit st§t o danŊ, tak jeho penze nen² podm²nŊna ģ§dnĨmi vĨhradami, a od 
svĨch 60. narozenin mŢģe pŚijmout jakoukoli penŊģn² nab²dku bez praktick®ho a 
teoretického rizika, že by se mu to odeļetlo od penze. 
 Clausen m§ svŢj pŚ²bytek v Kodani, ale jelikož hlavní budova Nordey je 
ve Stockholmu, tak mu Nordea v Ś²jnu 2011 koupila jeden stockholmskĨ byteļek o 
256 metrech ļtvereļn²ch na Narvavªgen za 22,5 milionu švédských korunek. V tomto 
domŊ se nach§z² v²ce ambas§d a i ClausenŢv skromnĨ ¼tulek byl klasifikov§n jako 
Ăkancel§Śsk® prostoryñ. Jejich pŚestavba st§le jen nŊkolik m§lo milionŢ. Kdyģ se mus² 
ġetŚit, tak se mus² ġetŚit. To uznal i pan Clausen. 
 NŊkolik m§lo slov o ġv®dsk® p®ļi o seniory. ZamŊŚ²m se na jeden pŚ²klad, kterĨ ve 
Ġv®dsku operuje pod firemn² znaļkou Carema. N§zev je odvozen od anglick®ho care, 
tedy p®ļe. Švédsko má totiž vládu, která rozprodala všechno státní, co se rozprodat 
dalo, a tento rozprodej se blíží krádeži, jelikož národ najednou nevlastní, co vlastnil, a 
pen²ze za prodej skonļily v soukromých kapsách. (Možná že máš na to jiný názor, 
moģn§, ģe si mysl²ġ, ģe nŊkdo nŊco odkoup² od st§tu, aby na tom prodŊlal? Zn§ġ snad 
pŚ²pady takov® dobroļinn® privatizace z Ļeska nebo Slovenska?) Carema má dva 
vlastníky. Jedním je Triton, což je „Private equity investment firm focused on 
investing in and developing market leading European-based businesses“ a ten druhý 
je KKR, Kohlberg, Kravis, Roberts, kteŚ² o sobŊ p²ġ²: ĂWe work closely with our 
portfolio companies to drive operational improvements throughout all areas of their 
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businesses. This includes sales and profit growth, market share leadership, innovation 
and prudent investments in R&D, geographic expansion, cost improvements and 
other value-creating activities. Our portfolio companies span 14 industry segments 
and are located throughout the U.S., Europe and Asia“. O kolik tisíc procent musí být 
p®ļe o seniory v²ce vĨnosn§, neģ kdyģ ji vlastnil Ăst§tñ a Ăkomunañ, Ăkrajñ, tedy lidi, 
mŢj soused a j§, aby uspokojila hladov® penŊģenky vġech tŊch, na nŊģ mus² Carema 
vydŊl§vat? Administrace Tritonu m§ s²dlo v Jersey: „Triton Administration (Jersey) 
Limited is regulated by the Jersey Financial Services Commission in the conduct of 
fund services business and trust company business under the Financial Services 
(Jersey) Law 1998ñ, coģ znamen§, ģe kaģd§ ve Ġv®dsku vydŊlan§ korunka odl®t§ ze 
Ġv®dska a ģe Ġv®dsko nedost§v§ nazpŊt ani danŊ. To je zabudov§no v obchodní 
myġlence takovĨch podnikŢ. řadovĨ obļan vġak plat² za p®ļi v CaremŊ i 
prostŚednictv²m dan² i soukromŊ. Carema m§ k dispozici nŊkolik zpŢsobŢ, jak 
zvyšovat zisk. Ty, o kterých jsem se už doslechl jsou více kompatibilní se 
stŚedovŊkem neģ s modern²m pohledem na to, co je ļlovŊk a co spadá pod pojem 
Ălidskostñ. Uvedu jen jeden jedinĨ pŚ²pad, ne ten nejhorġ², vybral jsem ho jen proto, 
protoģe nerozum²m jeho logice. Mnoz² Ăpacientiñ, odbŊratel® p®ļe, jsou tak staŚ² nebo 
nemocn², ģe potŚebuj² pleny. A Ădost§vaj²ñ je. Jenomže ty pleny se pak váží na 
vah§ch, a kdyģ nejsou dostateļnŊ tŊģk®, coģ znamen§, ģe nejsou dostateļnŊ zasran®, 
tak je person§l nat§hne pacientovi znovu. Takģe kaģdĨ pacient dostane nazpŊt svou 
posranou plenu nebo pleny spolupeļovance, to nev²m. Norma prav², kolik m§ plena 
obsahovat a v§ģit, pŚed t²m, neģ se vymŊn² za novou, ļistou, suchou, hygienicky a 
zdravotnŊ nez§vadnou. A kdyģ se norma nenapln², sed², leģ² ten opeļov§vanĨ nebo ta 
opeļov§van§ v mokru. Hodiny a hodiny. Rozum²ġ tedy, proļ nerozum²m, jak se d§ 
t²mto ġetŚen²m ġetŚit? 
 Ti, kdo s velkou sl§vou vykupuj² podniky a podobnŊ, se ve Ġv®dsku a 
pravdŊpodobnŊ i jinde nazĨvaj² òriskkapitalisterò, rizikov² kapitalisti, kteŚ² operuj² s 
venture capital, rizikovým a rozvojovým kapitálem. A zase se dostávám k bodu, 
kterému nerozumím. V ļem je riziko? Jak mŢģe tŚeba Carema prodŊlat pen²ze na sv® 
Ăp®ļiñ? Ani prakticky a ani teoreticky to není možné, dokud stát, vláda neuzákoní, že 
ti, kdo zneuģ²vaj² lidi a lid, nebudou pŚinuceni vr§tit vġecko, co naloupili. (Jak jinak 
by se dala takov§ p®ļe nazvat?) Jenomģe takovĨ z§kon nebo vĨnos nen² moģný, ne 
pŚi naġ² ġv®dsk® vl§dŊ. 
 Minneslucka, selh§n² pamŊti, aneb Ăd²ra v pamŊtiñ, je vĨbornĨ ġv®dskĨ vĨraz 
v souvislosti s podvody, korupcí, provizemi, úplatky a lžemi. Funguje v podstatŊ 
vždycky. Manģel®, kteŚ² ģili 50 nebo v²c let spolu, ¼Śady odtrhnou od sebe a ubytuj² 
na rŢznĨch bydliġt²ch pro pŚest§rl®. Miljºmªrkning Sverige AB / Ekoznaļen² Ġv®dsko 
a.s. je odpovŊdn® za ekokontroln² znaļku Svanen / LabuŠ, ale Ġv®dsko a.s. sn²ģilo 
pod tlakem výrobce sv® poģadavky na omezen² odpadn²ch kalŢ pŚi bŊlen² buniļiny, a 
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ļeskoslovensk§ vl§da nedodrģovala 10 bodŢ prohl§ġen² helsinsk® konference. BratŚi 
Lví srdce byli v Ļeskoslovensku ch§p§ni jako kniha politická, už jen proto, že 
ofici§lnŊ nesmŊla bĨt vyd§na. Proto byla vyd§na jako samizdat lidmi kolem Charty 
77. Dnes mohli být BratŚi Lv² srdce vydáni v nakladatelství Albatros. 
 
V knize Kdo mŊ okradl o mého bratra? jmenuji nŊkolik svĨch pŚ§tel, kteŚ² nevydrģeli 
tlak okol², kter® je vidŊlo jako obļany druh®ho Ś§du v naġem ġv®dsk®m kr§lovstv²ļku. 
A to se zmiŔuji jen o tŊch, kteŚ² se sem pŚistŊhovali z Ļeskoslovenska, protoģe 
ohnisko t®to knihy spoļ²v§ v ĂĻechoslov§c²chñ. Ale zn§m i lidi z jinĨch zemí, které si 
Ġv®dsko nedok§zalo udrģet a vyuģ²t jejich schopnost²: ĂJugosl§vceñ, MaŅary, 
P§kist§nce, Chilanyé Ve ġv®dsk® verzi knihy, kterou pr§vŊ drģ²ġ v ruce, je kapitola 
L®kaŚ a kulturn² osobnost, kde jeden vynikaj²c² l®kaŚ a humanista, kter®ho osobnŊ 
zn§m, se spolu s rodinou vracel zp§tky do Ļeskoslovenska, protoģe oni to jeden ļas 
vidŊli jako jedin® vĨchodisko proti ġikan§m a poniģov§n², jemuģ byly vystaveny 
jejich dŊti, vinn® jedinŊ svou neġv®dskost². Ona svŊtozn§m§ Pavl²na PoŚ²zkov§-
Ocásková mluví dodnes, po tolika letech v luxusu a sl§vŊ, s hrŢzou o svĨch letech ve 
Švédsku, kde se jí vysmívali a kde ji trápili pro její nešvédskost. Kdyby tak Fred Ebb 
vŊdŊl, jak se mĨlil, kdyģ ve sv® proslaven® p²sni New York, New York napsal: „If I 
can make it there, I’d make it anywhere“. 
 Zm²nil jsem o nŊkolik odstavcŢ vĨġe Alfr®da Radoka, reģis®ra, kterĨ v 50. letech 
reģ²roval filmy a divadeln² hry, jeģ obracely zrak kulturn²ho svŊta k Ļeskoslovensku. 
V roce 1968 dostal angažmá v Gºteborgu a Ġv®dsko dostalo pŚ²leģitost pŚiŚadit ke 
svĨm velkĨm jm®nŢm divadeln²ch reģis®rŢ jako Ingmar Bergman, Alf Sjºberg a 
Gustav Molander i Alfr®da Radoka. Ale nevyvedlo se to a Alfr®d tŊġil svou prac² jin® 
evropsk® sc®ny. ZemŚel v reģis®rsk®m kŚesle v roce 1976 ve slavném Burgtheatru ve 
V²dni, kde pr§vŊ reģ²roval dvŊ jednoaktovky V§clava Havla. OsobnŊ jsem se 
s Alfr®dem Radokem nesetkal, ale mŊl jsem tu ļest mluvit s jeho ženou Marií 
Radokovou, a ta byla m²rnŊ Śeļeno zahoŚkl§ nad osudem, kterĨ potkal jej²ho manģela 
ve Švédsku. Jak to ale bĨv§, kdyģ se ļlovŊk zpŚ²ma postav² proti nepŚ²zni, i Alfr®d a 
Marie Radokovi vyġli ze sv²zeln®ho postaven² jako v²tŊzov®: syn David Radok je 
nyní oslavovaným operním režisérem spolupracující jak s göteborgskou operou i 
s operou Národního divadla v Praze. 
 
„East is East, and West is West, and never the twain shall meet,“ hlásá Rudyard 
Kipling. Avġak pŚes svou Nobelovu cenu a pŚes sv® cestov§n² po mnoha svŊtad²lech, 
nestaļila jeho fantazie na to, aby pŚedpovŊdŊla, ģe jen o sedmdes§t let pozdŊji bude 
blahobytn§ zemŊ Severn² Evropy napodobovat a imitovat zbankrotŊlou 
kvazisocialistickou republiku politického stylu kamikaze.  
 Kipling poloģil tak® podnŊtnou r®torickou ot§zku ĂWhat does he know of England, 
who only England knows?ñ J§ jsem zaģil tehdejġ² Ļeskoslovensko a žiju ve Švédsku. 

141 
 















 
Když jsem uprchl z Ļeskoslovenska okupovan®ho voj§ky Varġavsk® smlouvy, projel 
jsem Rakouskem, Z§padn²m NŊmeckem a D§nskem, v tomto poŚad². Ve vġech tŊchto 
zem²ch mi nab²zeli politickĨ azyl, kterĨ jsem sluġnŊ avġak rozhodnŊ odm²tal. Protoģe 
myġlenky mŊ t§hly k jin® zemi. ĂWarum ausgerechnet Schweden?“, ptali se 
dobrosrdeļn² Rakuġan®, NŊmci a D§nov®. 
 Kapitola ĂDarum Schwedenñ je pokus o odpovŊŅ na tuto spletitou ot§zku. 
Kapitola ĂDarum Schwedenñ potvrzuje to, co kaģdĨ v², ģe pŚedpov²dat nŊco, cokoliv, 
je tŊģk® a ģe nejtŊģġ² ze vġech pŚedpovŊd² je pŚedpov²d§n² budoucnosti. O tom n§s 
pŚesvŊdļili i historicky zn§m² vŊġtci jako Nostradamus, Pythie, Kassandra, Debora, 
Kalchas, Sibyla, Proteus, slepĨ Teiresi§ġ nebo jeho dcera Mant·. KromŊ toho je to 
tak, ģe celĨ svŊt a vġechno okolo nŊj se soustavnŊ mŊn², kaģdou miliontinu vteŚiny, 
nŊkdy se to d§ poznat okamģitŊ, nŊkdy jsou zapotŚeb² miliony let, aby zmŊna byla 
jasnŊ rozeznateln§. Za mĨch ļtyŚicet pŊt let mimo Ļeskoslovensko se Ġv®dsko 
podstatnŊ zmŊnilo, Ļeskoslovensko se Ăklonovalo“ na dva samostatné státy, já jsem 
svĨm zpŢsobem byl t®ģ Ăklonov§nñ na sv® dŊti a vnouļata.  
 Vybral bych si tehdy, v roce 1968, když jsem uprchl z Ļeskoslovenska 
okupovan®ho voj§ky Varġavsk® smlouvy, Ġv®dsko, i kdybych uģ tehdy vŊdŊl o 
Švédsku všechno to, co o nŊm v²m dnes?  
 Moje odpovŊŅ je jednoznaļn§: NepochybnŊ ANO. 
 Je mi 67 let, a nŊkteŚ² m² pŚ§tel® mŊ sv§dŊj², abych se pŚestŊhoval do t® ļi on® 
vytouģen® zemŊ dŢchodcŢ: ĂNaġiel som vĨbornĨ pozemok, m§m ho pre teba 
rezervovaŠ?ñ p²ġe mi jeden, a nen² jedinĨ. Co jim odpovŊdŊt? MnŊ je tu pohodlnŊ a 
dobŚe. A jelikoģ neum²m vŊġtit ze stŚev krkavce, vĨkalŢ sudokopytn²kŢ, tarokovĨch 
karet, kávové usazeniny nebo z jinĨch ne vģdy plnŊ spolehlivĨch znakŢ a zpŢsobŢ...  
     
Mnoho z§bavy, rozhoŚļen² a pouļen² 
Vladimir Oravsky 
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že to byl král. A pak ten nápis s divným slovem ”BETJÄNAS” (obsluhován), 
vzpírající se tehdy všem jazykovým zkušenostem. Zato noviny se daly celkem dobŚe 
ļ²st, kdyģ ļlovŊk umŊl nŊmecky a anglicky. 
 V recepci byla pŚ²jemn§ Ļeġka, j§ se omlouv§m, ale v danĨch podm²nk§ch jsem 
mŊl za jist®, ģe je zamŊstn§na ze dvou stran. VŊtġina jich byla agenty. Pokud sm²m 
radit, nikdy si neberte na vyslanectv² tuzemskĨ person§l! Tak zn² kaģdop§dnŊ 
zkuġenost mĨch pŚ§tel, kteŚ² prostudovali komunistick® arch²vy.  
 A pak pŚiġel Jan von Hofsten, kterĨ umŊl dobŚe ļesky, i kdyģ samohl§sky mŊl tak 
zavŚen®é O mnoho pozdŊji pak vypr§vŊl, ģe pro mŊ mŊli kryc² jméno ”Den Sjuke”, 
NemocnĨ. Coģ vlastnŊ ukazuje, ģe na zastupitelsk®m ¼ŚadŊ tuġili pŚ²tomnost 
odposlechu. Velmi se snažil pomáhat, ale poslat samizdatové knihy nebo jiné 
disidentské písemnosti, to bohužel nešlo. Hledali jsme všechny možné cesty. Jeden 
kanadský diplomat riskoval v tŊch letech svou kari®ru a postupnŊ dopravil pŚes 
hranice tŚi tuny p²semnost². Ġv®dov® vġak maj² nadvyvinutĨ smysl pro povinnost. 
 U StB jsem ovġem mŊl jin® jm®no, òSouļekò. Do m®ho okol² nastrkali Śadu 
agentŢ, kteŚ² se tv§Śili jako m² pŚ§tel®, ale ti se dali lehce odhalit. Horġ² to bylo 
s mĨmi opravdovĨmi pŚ§teli, kter® pŚet§hli k agentŢm. Cel§ jedna skupina tajn® 
policie pracovala pro to, abych zŢstal, protoģe mĨm prostŚednictv²m – tedy 
prostŚednictv²m agentŢ kolem mŊ – dostávali informace o ļ§sti naġ² ļinnosti. Mimo 
jin® jsem se staral o arch²v VONSu, VĨboru na obranu nespravedlivŊ st²hanĨch. 
VŊtġina ostatn²ch est®b§kŢ, kteŚ² se nesmŊli dozvŊdŊt totoģnosti agentŢ, se mŊ 
pokouġela vypudit ze zemŊ. ZatĨkali mŊ na rŢznĨch setk§n²ch, na ulici, když jsme 
odpoļ²vali v zahradŊ na slun²ļku a ļetli, kdyģ pŚijel BreģnŊv do Prahy. Byl jsem 
ĂpodezŚelĨñ, ģe chci zavraģdit Hus§ka respektive z pŚ²prav vyhozen² Nuselsk®ho 
mostu do povŊtŚ². Takov§ podezŚen² se musela samozŚejmŊ Ś§dnŊ ĂvyġetŚitñ v 
dlouhĨch vĨsleġ²ch a prostŚednictv²m domovn²ch prohl²dek. M§ existence i cel® 
rodiny byla roztŚ²ġtŊna a dostala se do neudrģiteln®ho stavu. Takģe se jim to nakonec 
povedlo, tŊm svin²m.  
 Tak jsme se dostali do pŚistŊhovaleck®ho stŚediska ve Flenu, kde n§m propŢjļili 
dva pokoje s kuchyŔkou. Bylo to trapnŊ mnoho ve srovn§n² s rodinami vietnamskĨch 
lodn²ch uteļencŢ. Bylo tu pro n§s k dispozici j²dlo, hygienick® potŚeby a vġemoģn§ 
p®ļe o n§s. Venku byla zima, byl konec bŚezna a hodnŊ snŊhu. ĠedavĨm ġv®dskĨm 
dnem proj²ģdŊli cyklisti na kolech s ohŚeb²kovanĨmi pneumatikami. Benz²n st§l 3,16 
korun a druhĨ den 3,21. (Dnes 12,50.) Pro n§s, pŚiġedġ² z hospod§Śstv² s cenami po 
dlouhá léta nehybnými, to bylo nezvyklé. Dostali jsme kapesné 24 korun. To byly 
veškeré peníze, kter® jsme tehdy mŊli. 
 Byrokracie mlela, musela se ps§t nov§ ģ§dost o pobyt, protoģe ta pŚedchoz² uģ 
neplatila. Fotografovali jsme se v ateli®ru ve Flenu. Museli jsme proj²t l®kaŚskĨmi 
prohlídkami v Katrineholmu, aby se zjistilo, zda nem§me nŊjak® exotické choroby. A 
kdyģ jsme jeli navġt²vit pŚ§tele do Linkºpingu, prov§zel n§s pŚ²snĨ ¼Śedn²k, kterĨ se s 
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teklo, a pak jednoduše vyhodili. UrļitŊ tak tŚetinu obsahu spolu s balen²m vyhodili. 
Vaj²ļka rozŠuk§vali a hned skoŚ§pku vyhazovali s podstatnou ļ§st² b²lku. A vġechna 
ta nepotŚebn§ balen²é Objem odpadkŢ byl obrovský. 
 Niļen² pŚ²rody. PŚijeli jsem ze zemŊ, kde pŚ²roda mizela. Z§jem okupaļn² moci a 
totalitn²ho reģimu spoļ²val v prŢmyslu a v policejnŊvojenskĨch investic²ch, a pŚ²roda 
to odn§ġela. Mizela zvŊŚ i rostlinstvo. Najednou jsme si Ś²kali: Kdy jsi vidŊl naposled 
zajíce, bažanta? Lesy mizely rychlým tempem a dokonce i jedlé houby mohly být 
jedovat®. Najednou byl nedostatek pitn® vody. Pro nemluvŔata se voda musela 
kupovat, protoģe to, co teklo z kohoutkŢ, jim mohlo ubl²ģit... Nikoli zde! PŚ²roda 
nádherná a zachovalá. – Ovġem pŚed naġima oļima ji niļili aģ pŚ²liġ lhostejnŊ, jako 
kdyby j² byl pŚebytek na vġechny ļasy dopŚedu. Ty kr§sn® zalesnŊn® ļ§sti Gottsundy 
s borŢvkami a houbami, kter® byly takovou vzpruhou naġim uondanĨm duġ²m, 
postupnŊ likvidovali ve prospŊch st§le hustġ² z§stavby. Bolelo to. Jako kdyby si 
mysleli, ģe pŚ²rody je dost a d§ se z n² vŊļnŊ br§t. Je mi ciz², ģe tolik lid² je posedlĨch 
loveckou v§ġn² a zab²jen²m, coģ prĨ m§ n®st uģitek lesu a dopravŊé Zab²jej² dravou 
zvŊŚ, aby chr§nili bĨloģravce, bĨloģravce zase pro ochranu dŚevin a rostlinstvaé 
Všechna tahle „logika“ je mi nepochopitelná. 
 Povinnost a v§ģnost. Nem§ se generalizovat, jistŊ, ale Švédové mají ve svém 
kulturním podhoubí luterskou víru, v níž byrokratický smysl pro povinnost má ve 
vġem pŚednost, hlavnŊ pŚed ĂnespravedlivĨmñ emocion§ln²m a lidskĨm pochopen²m. 
Robotoidn² milimetrov§ spravedlnost, pŚi n²ģ v 8.00 urļit®ho dne konļ² veġker® 
moģnosti k pod§n² ģ§dosti o studium a nikdo ¼Śednici nepŚesvŊdļ², ģe jedna minuta 
po 8.00 mŢģe zpŢsobit zpoģdŊn² ve studiu o jeden rok. Veġker® z§kony jsou 
nadŚ²zeny spravedlnosti ve vġech ohledech. V mnoha ohledech je to skvŊl®, v jinĨch 
ohledech ovġem zhoubn®. Je dobr®, ģe ¼Śady jednaj² podle z§konŢ, ale ne to, ģe lidi 
tolik myslí na zákony v mezilidskĨch vztaz²ch. PŚirozen§ soci§ln² s²Š je to, co tu 
chyb². Nahrazuje se studijn²mi krouģky, rŢznĨmi seġlostmi na pleten² a tkan², 
sportem, spolky, politikoué Coģ nen² pŚ²znaļn®, ģe cel§ ļtvrt mŢģe m²t po 24 hodin 
dennŊ zavŚen® vchody do domŢ, aniģ by na dveŚ²ch byly zvonky? Spont§nn² n§vġtŊvy 
mezi lidmi nejsou a ani bĨt nemŢģou. VŊtġina lid² si je ani nepŚeje. Ļekaj², aģ soused 
na schodech zmiz², a pak teprve vyjdou ven. Ne jako jinde, kde vybŊhnou, aby si 
spolu popovídali.  
 A co humor? Tady si ļlovŊk mus² d§vat pozor. Protoģe hlavnŊ ļernĨ humor nen² 
jako humor ch§p§n. Kdyģ jsme mŊli ¼stn² zkouġky na pedagogice, tak jsme ļekali, aģ 
pŚijdeme na Śadu, tŚi Ļeġi a jedna ġv®dsk§ lektorka, kter§ n§m pro zkr§cen² chv²le 
vypr§vŊla o rŢznĨch zpŢsobech uļen²: NŊkter® dŊti vn²maj² hlavnŊ oļima, jin® hlavnŊ 
sluchem, a jsou dokonce takov® dŊti, kter® pŚedevġ²m vn²maj² hmatem. Mus² si vŊci 
osahat, napŚ²klad aby pochopily tvar p²smen, a v tom pŚ²padŊ je dobr® m²t vystŚiģen§ 
písmena ze smirkového papíru, aby tvar písmen dobŚe pochopily. A k tomu jsem 
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upustila. Tresty byly velmi n²zk®, ļ§st vin²kŢ se ani rozsudku nedoģilo, zemŚeli 
pŚirozenou cestou. J§ jsem nehledal pomstu, ale Ś²k§m si, ģe trochu spravedlnosti, 
r§zn® a nikoli krut®, mohlo udŊlat spoleļnost zdravŊjġ². 
 Nejv²c mŊ ale zdrtila odhalen² o pŚ§tel²ch, kteŚ² mŊ ud§vali, nŊkteŚ² z nich pilnŊ. To 
se pro mŊ stalo dost podstatnĨm bodem, na z§kladŊ kter®ho jsem zmŊnil n§zor na 
ļlovŊka a uvŊdomil si, ģe cel® m® nahl²ģen² na svŊt potŚebuje pŚehodnocen². Nejsem 
ļlovŊk, kterĨ by se chtŊl drģet jednoho n§zoru zuby nehty, chci se vyv²jet a nebĨt 
uzavŚenĨ v nŊjak®m "-ismu". Tahle vŊc je vġak pŚ²liġ velk§, aby se veġla jen do 
pouh®ho vĨvoje n§zorŢ. 
 Další negativn² porevoluļn² zkuġenost² pŚiġla se vġemi zmŊnami, kdy touha po 
moci a rozkrádání se staly heslem dne, a i v tŊchto oborech se vyskytuj² nŊkteŚ² 
z mých známých. V Ļesku a na Slovensku se lģe a krade na mŢj vkus pŚ²liġ. ĂPravda 
v²tŊz²ñ je naps§no na vlajce ļesk®ho prezidenta. Gruzie m§ zase heslo ĂV jednotŊ je 
s²lañ, coģ je dŢkaz, ģe pr§vŊ ona jednota v Gruzii chyb². Podle stejn® logiky v Ļesku 
chyb² pr§vŊ pravda.  
 Pro dokreslen² mŢģe slouģit semin§Ś o Ġv®dsko-ļeskoslovensk® solidaritŊ v z§Ś² 
2011 poŚ§danĨ ļeskou a slovenskou ambas§dou na pŢdŊ slovensk®. LeckteŚ² by r§di 
pomoc od ġv®dsk®ho st§tu zveliļili, zat²mco pomoc pŚich§zela stupŔovanŊ, nejv²c od 
bezmocnĨch. Jin² jsou n§hle velkĨmi odboj§Śi, zat²mco jejich role byla mal§ nebo 
dokonce opaļn§. Historie se st§v§ n§strojem a pŚi tom se pŚekrucuje a falzifikuje. 
Z¼ļastnil jsem se debaty v panelu a pŚispŊl jsem t²mto textem: 
ĂĠv®dsko, ļs. demokratick§ opozice a exilñ 
 
Đvodem bych chtŊl vyj§dŚit vdŊļnost ġv®dsk®mu st§tu za udŊlen² azylu ļesko-
slovenským uprchl²kŢm a ġv®dsk®mu obyvatelstvu d²ky za sympatie a konkr®tn² 
podporu demokratickému vývoji v tehdejġ²m Ļeskoslovensku. 
 
Ġv®dsko bylo pro ļeskoslovenskou demokratickou opozici a exil dŢleģitou zem², a to 
zejm®na pro ļinnost nakladatelstv² Ġafr§n, jako jedna z dŢleģitĨch souļ§st² skupiny 
Listy (ZdenŊk Hejzlar a Cyrill John vyd§vaj²c² Listy ve ġv®dġtinŊ a jinĨch 
skandin§vskĨch jazyc²ch) a pro ļinnost Nadace Charty 77. VĨbŊr Frantiġka Janoucha 
jako osoby spojené s VONSem a spr§vce ceny Monismanien udŊlen® ChartŊ 77, 
nebyl dobŚe uv§ģen a uk§zal se jako rozporuplnĨ. Ve Ġv®dsku byla pŚ²tomna tak® ļ§st 
ļesk®ho undergroundu, reprezentovan§ jednak Ġafr§nem a jednak osobnostmi, kter® 
se tu urļitou dobu zdrģovaly, z nichģ jmenuji hlavnŊ Pavla Zaj²ļka a Vlastu TŚeġŔ§ka 
a bratra Vratislava Brabence, mal²Śe Jarom²ra. Nalevo od Skupiny Listy zde pŢsobila 
ļ§st redakce ļasopisu Informaļn² materi§ly, v nich pŢsobila zejm®na Jitka Bidlasov§, 
Cyril John a po roce 1981 i já.  
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univerzit§ch, jeģ se zabĨvaly ļeġtinou, ļeskou literaturou a kulturou; slovenġtinou a 
slovenskou kulturou se však t®mŊŚ nikde nezabĨvali.  
 
Ovġem praktick§ exilov§ ļinnost pŚece jen nespoļ²vala ve Ġv®dsku. Amnesty 
International mŊla speci§ln² skupinu pro Ļeskoslovensko v Dánsku, kde pracovala 
pŚedevġ²m Birte Lindell a vyd§vala pravidelnŊ ļasopis o Ļeskoslovensku v dánġtinŊ. 
StejnŊ tak byla aktivn² skupina Amnesty International ve Velké Británii kolem 
JiŚ²ho/Georgea Steinera. Dalġ² tŊģiġtŊ byla samozŚejmŊ v NŊmecku, mj. v MnichovŊ, 
v PaŚ²ģi, ve ĠvĨcarsku, vġechna byla mnohem dŢleģitŊjġ² neģ Ġv®dsko. Svou polohou 
bylo Šv®dsko dŢleģit® pro zas²l§n² m®nŊ cenzurovan® poġty z Finska. 
 Dneġn² zkoum§n² archivŢ bezpeļnostn²ch sloģek ukazuje, ģe ġv®dskĨ exil byl 
c²lem nŊkolika agentŢ rozvŊdky. Podle seznamŢ agentŢ StB jich zde bylo 14, z nich 
od 1. spr§vy, tedy zahraniļn² rozvŊdky, pŢsobil ve Ġv®dsku Frantiġek Maġtera, 
školený agent, který podepsal Chartu 77 a byl úkolován na chartisty ve Švédsku. 
Setk§val se se svĨm Ś²d²c²m org§nem na dohodnutĨch tajnĨch m²stech a inspiroval 
rŢzn® dezinformaļn² a provokaļn² akce proti exilu. Jeho ļinnost mohla bĨt i 
rozs§hlejġ², zat²m jsem ji podrobnŊji nezkoumal. Na Frantiġka Janoucha byla 
nasazena agentura, kter§ ovġem ģ§dnou ļinnost nevyv²jela. Dopisy pos²lan® bŊģnou 
poġtou mezi ZdeŔkem Hejzlarem a JiŚ²m Pelik§nem, tj. mezi Ġv®dskem a It§li², ġly 
v plombovanĨch vag·nech pŚes ¼zem² vĨchodn²ho NŊmecka, kde je pŚ²sluġn® org§ny 
odplombov§valy, vyj²maly a ļetly. Na poġtŊ 120 na tehdejġ²m Gork®ho n§mŊst², dnes 
Senov§ģn®m, soutŊģily brig§dy rozlepovaļŢ a ļteļŢ dopisŢ; vġechny dopisy ze 
Švédska a do Švédska byly rozlepov§ny a ļteny. Obsahovaly-li nŊco Ăz§vadov®hoñ, 
byly zabaveny. Seznam 14 agentŢ StB, vļetnŊ Maġtery, kterĨ z²skal podvodnŊ azyl a 
ġv®dsk® obļanstv², jsem pŚedal S PO. Bylo vġak rozhodnuto tyto agenty nijak ve 
Švédsku nepostihovat. Dále jsem ozn§mil, ģe na trestnŊ st²hanĨch a odsouzenĨch 
dŢstojn²c²ch StB by mohla bĨt vym§h§na n§hrada ġkody zpŢsoben§ ġv®dsk®mu st§tu 
akc² Asanace, tj. napŚ. vĨdaje, kter® se mnou a mou rodinou ġv®dskĨ st§t mŊl 
n§sledkem m®ho nucen®ho vystŊhov§n². I zde bylo na odpovŊdnĨch m²stech ġv®dsk® 
vl§dy rozhodnuto, ģe se proti tŊmto dŢstojn²kŢm nic nebude podnikat. 
 PodobnŊ jako na ļesk® stranŊ, i na stranŊ jinĨch st§tŢ byli agenti. V²m to bezpeļnŊ 
o Dánsku, kde v levicovĨch stran§ch, jeģ poŚ§daly podpŢrn® akce pro 
Ļeskoslovensko, pŢsobili agenti d§nsk® bezpeļnostn² policie. PodobnŊ byly i ġv®dsk® 
menġ² strany, hlavnŊ levicov®, ale i m²rov® hnut² a ekologick§ hnut², pŚedmŊtem 
infiltrace st§tn²ch agentŢ ve Ġv®dsku, jak se dozv²d§me z rŢznĨch dneġn²ch publikac². 
Tito pracovníci samozŚejmŊ tak® rŢznŊ ovlivŔovali aktivity smŊrem 
k ļeskoslovensk®mu exilu. 
 Pokud se m§m zm²nit o sv® vlastn² ļinnosti v exilu, pak mus²m pŚiznat, ģe pro sv® 
tehdejġ² politick® zamŊŚen² na ultralevici, pokud obsahovalo tyto ideje, nemŊla pŚ²liġ 
velkou politickou odezvu u ļeskoslovensk®ho obyvatelstva. NaġtŊst² jsem pom§hal 
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NAŠE TETA KOCOURKOVÁ 

VyslechnŊte si pŚ²bŊh naġ² tety, kter§ v 83 letech zdrhla do Švédska. 
 
Teta žila celý život v ModŚanech Na Havr§nce, s výjimkou asi dvou let, které strávila 
v Debrec²nu jeġtŊ za Rakousko-Uherska. Jej² ģivot se toļil kolem hospody, aŠ uģ to 
byla ona Na Havr§nce, podle n²ģ se jmenovala i modŚansk§ ulice, nebo ona na 
Vinohradech, kam docházel i Jaroslav Hašek a jeho parta. Máme její obraz asi 
dvacetilet®, kterĨ namaloval akademickĨ mal²Ś NovotnĨ, na nŊm se skv² teta 
v rozpuku své mladé krásy s prŢhlednĨmi ruk§vy blŢzy. ĂTo bys nenamaloval, viŅ, 
Ś²kala Luisa Geislerov§ Vlastovi TŚeġŔ§kovi, tehdy ļerstv®mu ļlenu Svazu ġv®dskĨch 
spisovatelŢ, a TŚeġŔ§k odpov²dal: ĂNenamaloval.ñ 
 
Ke kaģd®mu z§kazn²ku mŊla laskav® slovo a v podniku myla n§dob², toļila pivo, 
rozn§ġela, vaŚila a ukl²zela. PŚes noci str§venŊ po hospod§ch se tŊġila dobr®mu zdrav², 
aģ na to koleno, jak Ś²k§vala, na kter® bolestivŊ upadla pŚi jedn® tancovaļce a radŊji 
s ním nikdy k doktorovi neġla, aby j² ho jeġtŊ v²c nezkazil. 
 
JeġtŊ na zaļ§tku 50. let pŚij²ģdŊli k hospodŊ pivovarġt² konŊ s ledem naŚezaným 
v zimŊ ledaŚi na VltavŊ. Led ukl§dali do sklepa k chlazení výborného branického 
piva. 
 Když pak hospodu znárodnili s celým barákem, ve kterém si bývalí majitelé museli 
platit n§rodn²mu vĨboru n§jem, udŊlali z hospody ġkolku a pak agitaļn² stŚedisko. 
Teta pak musela doj²ģdŊt do hospody aģ na Baba, na koneļnou autobusu, coģ 
zkomplikovalo noļn² obsluhov§n² mari§ġn²kŢ. Ale oni za n² jezd²vali do Ăjej²ñ 
hospody. Vypr§vŊla, ģe jeden z karetn²ch hr§ļŢ, aby nemusel chodit od stolu, moļil 
po holi na zem. 
 
Poznal jsem ji po 68. roce, kdyģ jsem pŚijel z Ruska do Prahy a zaļal studovat na 
filosofick® fakultŊ. Tam jsme se sezn§mil s milou kolegyní Dandou Hatašovou, která 
se pozdŊji stala mou ģenou. Danda bydlela na Havr§nce a tam jsem tak® poznal 
všechno zajímavé pŚ²buzenstvo z jej² strany, vļetnŊ tety. V onŊch bouŚlivĨch letech 
invaze, okupace a normalizace nebylo nic divn®ho, ģe se ļlovŊk octl ve vŊzen², t²m 
sp²ġ studentskĨ aktivista. Kdyģ mŊ pak z vŊzen² pustili, vydŊlila n§m teta pokoj, vedle 
nŊhoģ bŊhem tŊch dvou let postavila Danda koupelnu, bydleli jsme spolu s tetou 
v jednom bytŊ. Teta se stala souļ§st² naġ² rodiny.  
 
ř²k§m teta, ale ona byla m® ģeny prateta a naġich dŊt² praprateta, ale na osloven² byla 
„teta“ kratší. My jsme si s tetou vykali, což nebývale rozġ²Śilo soci§ln² kompetenci 
naġich dŊt² v ļesk®m jazyce a snad nejen v nŊm. Taky umŊla teta spoustu lidovĨch a 
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zlidovŊlĨch p²sniļek, kterĨmi oblaģovala dŊtiļky pŚi hl²d§n², lechtivŊjġ² sloky nebo 
slova vynech§vala rŢznĨmi lalala, vypr§vŊla poh§dky, kde zlĨ vlk chtŊl sn²st 
princeznu Zlatovlásku a Ježibaba ukradla Honzovi kouzelný ubrus. 
 
PozdŊji pracovala v restauraci v podolsk®m stadionu a pak, kdyģ uģ pŚece jen d§vala 
pŚednost v pr§ci sezen², jeġtŊ v jednaosmdes§ti letech doj²ģdŊla ze Straġnic, kam jsme 
se z ModŚan v roce 1976 pŚestŊhovali, aģ do toho Podol², kde pracovala jako ġatn§Śka. 
 
Na m® disidentsk® aktivity hledŊla nevraģivŊ, protoģe ohroģovaly rodinu. Nen² divu, 
neust§l§ zatļen² a prohl²dky nevŊġtily nic dobr®ho, a teta byla zvykl§ proplouvat 
úskal²mi dŊjin nepovġimnuta; i takovĨ postoj vyģaduje umŊn², sebezapŚen², napŚ²klad 
obsluhovat K. H. Franka a jeho bratra, kteŚ² si nŊjak hospodu Na Havr§nce obl²bili. 
K. H. Frank tam chodíval hrát po nocích na piáno, zatímco se v domŊ nach§zel sokol 
dŊda Hataš, který byl mimo jiné jedním z neobjevenĨch pomocn²kŢ paraġutistŢ 
popravivších Heydricha, v zahradŊ mŊl zahrabané vlastenecké knihy a pod uhlím ve 
sklepŊ, zase pozdŊji, protikomunistick® let§ky.  
 
ĂJarouġku, nechte toho, zase v§s zavŚou,ñ Ś²kala mi, kdyģ jsme pŚepisovali ļtvrtĨ 
dokument Charty 77 o ġkolstv². Ale jinak na reģim n§zor nemŊla, l²bila se j² 
Spartaki§da, jej² p§tĨ manģel byl dokonce komunista. TeŅ uģ ovġem byla dlouho 
vdovou, bezdŊtnou, jedin® jej² dŊti byly dŊti pŚ²buznĨch vļetnŊ naġich. 
 
Teta se nikdy dlouho netr§pila, aŠ pŚiġla jak§koli katastrofa. Brala, jak se zd§lo, 
vġechno vŊcnŊ. Fantastickou vlastnost² naġ² tety bylo, jak dok§zala bĨt ke vġem mil§ 
a vŢbec se nepletla do vztahŢ v naġ² rodinŊ. JedinŊ obļas, aby usm²Śila atmosf®ru, 
pronášela k m® ģenŊ: ĂKde najdeġ takovĨho druhĨho? Jarouġek je takovej... dobr§k.ñ 
Co na srdci, to na jazyku, teta ļasto pron§ġela skvostn® aforismy, kter® by se daly 
tesat.  
 ĂDŊti, jezte, nebo v§m to tat²nek vġechno sn².ñ 
 „Nedloubej se v nose, budeš ho mít jako tatínek.“ 
 Kdyģ se na ni jeden n§ġ hoch srdeļnŊ usm§l, pravila teta: ĂTy m§ġ taky pŊknŊ 
kŚivĨ zuby.ñ 
 Ļastokr§t pŚi pozorov§n² televizn²ch poŚadŢ to teta nevydrģela a hl§sila sv® 
pozorov§n²: ĂNen² von Ģid?ñ ĂAno, teto, snad i ļernoch,ñ Ś²kal jsem. 
 Vzdychala nad hr§ļi tenisu, jak se chud§ci musej² potit. ĂNesm²ġ se tak honit, 
praskne ti srd²ļko,ñ pouļovala dŊti. PŚehnanĨ pohyb byl podle n² vģdycky na z§vadu. 
 Ovġem co se zdrav®ho j²dla tĨļe, nikdy neuzn§vala prod§van® hotov® pokrmy. ĂJe 
to samá chémie,“ Ś²k§vala, a mŊla jistŊ pravdu. VŊdŊla, kolik barviva se v hospodách 
d§valo do j²dla. A umŊla jak vaŚit, tak j²st. Kdesi si tŚeba sehnala a pŚipravila 
holoubata, které jsme jako pokrm znali jen z ust§lenĨch rļen². Kdyģ jsme udŊlali naġe 
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sevŚelo. Troġku mi odlehlo, kdyģ mi bratr, tŊsnŊ pŚed t²m, neģ jsem nasedl do auta, 
pošeptal do ucha: „neboj se, brzy se uvidíme.“ 
 Cesta k hranici byla lemovan§ dlouhou Śadou rŢznĨch vojenskĨch vozidel. 
Vġechny auta kontrolovali, kromŊ naġeho s diplomatickĨm oznaļen²m. Velvyslanec 
zastavil asi sto metrŢ pŚed hranic², popŚ§l n§m hodnŊ ġtŊst² a posledn² kousek jsme ġli 
pŊġky. Kdyģ jsme pŚiġli na hranice, pŚik§zal jeden ruskĨ voj§k, aby sestra veġla do 
celnice a uk§zala pasy a doklady. J§ jsem ļekal s kufry venku a zd§lo se mi, ģe se ļas 
zastavil. Voj§k mŊ poģ§dal, abych otevŚel mŢj kufr. Sundal zbraŔ z ramene a hlavn² 
se zaļal nonġalantnŊ vrtat mezi ġaty. ChtŊl jsem zakŚiļet na sestru, ale od strachu jako 
bych onŊmŊl. Je tŊģk® odhadnout, jak dlouho jsem st§l a ļekal, ale byl jsem velmi 
r§d, kdyģ jsem ji uvidŊl. Vzali jsme nejtŊģġ² kufr mezi sebe a v druhé ruce jsme každý 
nesli svŢj batoh. 
 Mezi ļeskoslovenskou a rakouskou hraniļn² z§vorou byla ¼zk§, asi dvŊ stŊ padesát 
metrŢ dlouh§, pust§ asfaltka. Po obou stran§ch nebylo nic neģ ġir® pole. Blížili jsme 
se k rakousk® hranici, vidŊli jsme hromadu lid² a ģurnalistŢ s fotoaparáty a s 
filmovĨmi kamerami, kter® byly nam²Śen® na n§s. Kdyģ jsme pŚiġli k rakousk® 
hranici, oba jsme se zastavili, vystraġen² t²m rozruchem. NevŊdŊli jsme, co m§me 
dŊlat. St§li jsme tam, dokud na n§s nŊkdo nezakŚiļel, abychom podlezli pod z§vorou. 
Kdyģ jsme ji nakonec podlezli, uslyġeli jsme ĂV²tejte na svobodŊ.ñ Sestra uk§zala 
pap²ry rakousk®mu celn²kovi. RutinnŊ je prohl®dl, potom je s ¼smŊvem vr§til. 
 Cesta za rakouskou hranic² byla zablokovan§ priv§tn²mi auty, autobusy a o nŊco 
dál stál vrtulník. Porozhlédli jsme se, který autobus by nás vzal, ale popošel k nám 
jeden p§n a zeptal se, zda n§s mŢģe vz²t autem do V²dnŊ. 
 Od m§my jsme mŊli adresu jej²ho zn§m®ho, dr. H§jka. Bylo dohodnuté, že když se 
n§m podaŚ² dostat se do V²dnŊ, m§me j²t k nŊmu. 
 Kdyģ jsme pŚiġli k dr. H§jkovi, vroucnŊ n§s pŚijal. Po ļtyŚech dnech ve V²dni, 2. 
z§Ś² 1968, jsem dostal pŚ²leģitost sv®zt se s dr. Dolanem, jedním máminým známým, 
autem do Stockholmu. Sestra zŢstala ve V²dni. Opustili jsme V²deŔ a pŚes ĠvĨcarsko, 
kde jsme pŚenocovali u pŚ§tel dr. Dolana, jsme pokraļovali pŚes NŊmecko. Do 
Ġv®dska jsme pŚijeli 4. z§Ś² 1968. Z cesty do Stockholmu si velmi dobŚe pamatuji 
dálnici Vätterleden. Nemohl jsem se nabaģit pohledu na jezero Vªttern. Sem se urļitŊ 
vrátím, slíbil jsem si. 
 BŊhem dvaaļtyŚiceti let ve Ġv®dsku jsem naġel nŊkolik fantastickĨch perliļek. 
V jižním Švédsku jsem okouzlen místy jako Skanör-Falsterbro, Höllviken a jeho 
okolí, Tylösand a ¥sterlen, kde jsou pŚekr§sn® pl§ģe s charakteristickĨm b²lĨm, 
jemnozrnnĨm p²skem. Snad jsou to ty nejkr§snŊjġ² pl§ģe v EvropŊ. Abyste naġli nŊco 
podobného, museli byste se vydat až do Západní Indie, kde kombinace palem, 
kr§snĨch pl§ģ² a pochopitelnŊ tepla, v²tŊz² dokonce aj nad Ġv®dskem. Jin® oblasti s 
kr§snou pŚ²rodou jsou na severu Ġv®dska, jako napŚ²klad Riksgrªnsen, s nízkými, do 
daleka se t§hnouc²mi horami, mezi kterĨmi se rozprost²raj² prŢzraļn§ a i v l®tŊ ledovŊ 
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studené jezera. K dalším mým oblíbeným pŚ²rodn²m kr§s§m patŚ² ostrovy Gotland a 
¥land. AbsolutnŊ nejkr§snŊjġ²m m²stem v cel®m dlouh®m Ġv®dsku je vġak bez 
pochyby Stockholm, obklopenĨ mnoģstv²m okouzluj²c²ch ostrovŢ. Tento r§j jsem 
poprvé objevil v roce 1989, když jsem si koupil svoji první motorovou loŅ. Vyjet si 
jednoho kr§sn®ho letn²ho dne s lod² na moŚe v okol² Stockholmu, najít pustý ostrov, 
rozložit se, vykoupat se, pochutnat si na rybce, kterou jsme chytili, vypít si sklenku 
vínka a sledovat západ slunce v zrcadle vodní hladiny, je balzám na duši. Potom si 
zafilozofovat s rodinou a dobrĨmi pŚ§teli, a tehdy zapomenu na vġechny eventu§lnŊ 
pracovní a jiné problémy a jen si vychutnávám život. 
 Na cestŊ do Stockholmu mŊ pŚekvapilo, ģe n§m lid® v autech, kter® jsme potkali, 
vesele mávali. Zeptal jsem se Dolana, proļ to vġichni dŊlaj². VysvŊtlil mi, ģe 
Ļeskoslovensko je v souvislosti s ruskou invaz² velmi aktu§ln² v novin§ch, v rozhlase 
a v televizi. Naġe auto bylo oznaļen® CS a lid® n§s svĨm m§v§n²m v²tali ve Ġv®dsku. 
Byl to dobrý pocit a hned jsem byl vŢļi Ġv®dŢm pozitivnŊ naladŊnĨ. Veļer 4. z§Ś² 
jsme nakonec dorazili do Stockholmu a mŊsto na mŊ udŊlalo hned od poļ§tku 
hluboký dojem. 
 PozdŊji jsem sluģebnŊ procestoval skoro celĨ svŊt a vidŊl jsem mnoho kr§snĨch 
krajŢ a mnoho kr§snĨch velkomŊst. PŚesto jsem byl po kaģd®m n§vratu do 
Stockholmu v²c a v²c okouzlen t²mto mŊstem, postavenĨm na vodŊ, uprostŚed zelen®, 
svŊģ² pŚ²rody. Stockholm je podle mŊ nejkr§snŊjġ² hlavn² mŊsto na svŊtŊ. Ġv®di miluj² 
pŚ²rodu a proto ve Stockholmu a vġude ve Ġv®dsku pŚi plánovaní výstavby se snaží 
zachovat j² co nejv²ce. Stromy, zeleŔ, sk§ly a parky leģ² neporuġen® a upraven® mezi 
domy a budovami. UprostŚed mŊsta, u Grand Hotelu, mŢģete chytit lososa. 
Stockholm m§ nŊkolik center a kaģd® m§ svou speci§ln² identitu. 
 V Stockholmu na mŊ ļekala Ilonka, m§mina pŚ²telkynŊ z dŊtstv². Hned kdyģ jsem 
pŚijel, volal jsem do Kristinehamnu, kde m§ma uģ pracovala. Byla nepopsatelnŊ r§da, 
že jsem ve Stockholmu. U veļeŚe zazvonil telefon. Ilonka nadġenŊ zakŚiļela, ģe je to 
pro mŊ. Byl to otec, který s radostí v hlase oznámil, že on i bratr s rodinou jsou ve 
V²dni. PŚijeli tam den po tom, kdy jsem j§ V²deŔ opustil. VzpomnŊl jsem si na to, co 
mi bratr zaġeptal, kdyģ jsme se v BratislavŊ louļili: Ăneboj se, brzy se uvid²meñ. Moje 
obavy, že se moģn§ s otcem a bratrem dlouho nebo uģ nikdy neuvid²me, byly naġtŊst² 
neopodstatnŊn®. 
 Oba, matka i otec, byly velmi moudŚ² lid®. Bohuģel, matka zemŚela na rakovinu 
v roce 1986 a otec n§s opustil v roce 2003. Otec mŊl n§dor na mozku a v ļervnu 2003 
zaļal ztr§cet schopnost mluvit a ļ²st. PrŢbŊh byl rychlĨ, zemŚel uģ v z§Ś² toho roku. 
Nemoci Ś²ct co chce, nemoci ļ²st co chce, to bylo nŊco, co si otec velmi bolestivŊ 
uvŊdomoval a byl z toho hroznŊ smutnĨ. Velmi r§d ļetl nejen noviny, ale i odbornou 
literaturu, r§d diskutoval o politickĨch ud§lostech ve svŊtŊ i o literatuŚe. Vģdy vŊdŊl, 
co se dŊlo ve svŊtŊ a s velkĨm z§jmem sledoval vĨvoj medic²ny. Otce jsem si velmi 
v§ģil i kvŢli jeho pevnĨm etickĨm principŢm. Mnohokr§t jsem v nov® zemi st§l pŚed 
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odpadkŢ, d§vala sp§lit nebo kompostovat v²c potravin, neģ by staļilo na vĨģivu 
zm²nŊn®ho bratrsk®ho lidu na druh® stranŊ zemŊkoule. 
 Velice jsem pŚibral na v§ze a zachv§tily mŊ ¼porn® bolesti v zádech.  
 MŢj urolog nebyl k zastiģen² a jeho zdravotn² sestra mi dala vŊdŊt, ģe odpovŊdi, 
kter® klinika dostala od patologa, nebyly zrovna nejradostnŊjġ²... 
 
A zatímco se snažíš nabrat dech a klepeš si na rameno, že škodolibost není jedinou 
libŢstkou tvého života, nabídnu trochu poezie bez poezie: 
 

PŚedstav si, ģe m§ġ herpes, p§chnouc² dech, lupy, hemeroidy, dvojitou bradu a 
pivní mozol 
PŚedstav si, ģe jsi Ģid, komunista a citlivĨ jako narkoman  
jsi cizinec a máš rád ženy 
 
PŚedstav si, ģe s§m jsi žena  
Hrbat§ ļernoġka 
Jež vzdává hold zemi, kde všichni jsou si rovni 
Všichni jsou stejní, jen detaily nás odlišují 
 
Já vím, že jsi a že budeš, co jsi byla 
mĨch vzpom²nek hor vysokĨch, svobodn§ zemŊ 
ty chceš, abych byl, já chci abys byla  
já chci, tvé slunce radostn® aŠ trŢn² 
Ty ģijeġ na mŊ, j§ ģiji v nebi 
chceġ mŊ vidŊt umŚ²ti na Severu – dö i Norden? 
 
Veleb²m Boha, pŚed n²mģ jsem si vġichni rovni 
Všichni jsou stejní, jen detaily nás odlišují 

 
Ļetl jsem o jednom byrokratovi z oblasti vzdŊl§v§n², kter®ho našli, když byl malé 
d²tŊ, jak leģel vedle mrtv® matky a sestry. Takov§ vŊc zanech§ stopy, nen²-liž pravda? 
Kdyģ pak vychodil ġkolu, slouģil jako voj§k ġest let za v§lky, coģ taky mus² poniļit 
citlivou duġiļku. Ve st§Ś² 42 let byl nad n²m vynesen rozsudek, že ho postihl nádor na 
mozku, nemoc nevyl®ļiteln§ a nav²c jeġtŊ smrteln§. Bylo mu Śeļeno, ģe mu zbĨv§ ģ²t 
pŢl roku, taky nijak dobr§ zpr§va, i kdyģ byl zrovna pŚestupnĨ rok. Jeho myġlenkovĨ 
svŊt byl jeġtŊ zatemnŊn vŊdom²m, ģe nic trval®ho pro budouc² generace po sobŊ 
nezanechal. A protoģe mŊl liter§rn² ambice, tak doufal, ģe staļ² aspoŔ sepsat knihu a 
s trochou ġtŊst² zanech§ znatelnĨ ġkr§banec na svŊtov® sc®nŊ. 
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Max Ernst, Marc Chagall, Jacques Lipchitz, Lucian Freud, filmov² reģis®Śi Fritz 
Lang, Otto Ludwig Preminger a mili·ny jinĨch. Jsem Ġv®d. PŚes sv® neġv®dsk® 
jm®no, pŚes sv® m²sto narozen² a neġv®dsk® rodiļe. Nakolik jsem skrznaskrz pravĨ 
Švéd musíš rozhodnout sám, a já ti dám k tomu Śadu pŚ²leģitost² na pŚ²ġt²ch str§nk§ch. 
Vyd§m se ti na pospas se svĨm kaģdodenn²m snaģen²m o dŢstojnĨ ģivot ve Ġv®dsku 
t²m, ģe budu vypr§vŊt o jinĨch lidech a o Ġv®dsku, ģe pop²ġu, jak se lidi vztahuj² ke 
mnŊ a ģe nech§m jin®, aby mŊ popsali, a nakonec t²m, ģe nap²ġu s§m o sobŊ, i kdyģ 
v²m, ģe ono poslednŊ jmenovan® se ponŊkud rozch§z² s t²m, ļemu se Ś²k§ nefalġovan§ 
švédskost. 
 Chronologie ani Śazen² podle dŢleģitosti onŊch shora zm²nŊnĨch ¼hlŢ pohledu nen² 
d§no pŚedem.  
 
21. srpna 1968 bylo okupov§no Ļeskoslovensko. Z mého osobního hlediska byl tento 
flagrantn² pŚeļin ġŠastnĨm obratem. Uģ jen to, ģe svobodnĨ svŊt otevŚel svou n§ruļ a 
j§ mohl utv§Śet svŢj ģivot ve svobodn® demokratick® spoleļnosti a bojovat za lepġ² 
¼dŊl za skoro stejnĨch podm²nek jako vŊtġina tŊch, co zde ģij², vid²m jako ġtŊst². Bez 
vojensk® invaze Varġavsk® smlouvy do m® zemŊ by mŢj ģivot vypadal jinak, i kdyģ 
stejn® vĨroky mŢģou pron§ġet vġichni, jelikoģ patrnŊ existuje kauzalita ve vġem, co se 
v ģivotŊ pŚihod². J§ tvrd²m, ģe mŢj ģivot je naplnŊn a Ś²zen n§hodami, i kdyģ jsem 
vģdy mŊl pl§ny, c²le a podc²le a dokonce se mi daŚilo je plnit. Tomu se Ś²k§ paradox 
života. 
 
Kdyģ jsem vyrŢstal, mŊl jsem spoustu pl§nŢ, co budu dŊlat a ļeho vġeho dos§hnu, aģ 
budu dospŊlĨ. Dost brzo jsem se dovŊdŊl, ģe se mi to spln² jen v zemi s vysoce 
rozvinutou demokracií a s dlouhou tradicí lidskosti. Bohužel jí nemohlo být 
Ļeskoslovensko, takģe se j² stalo Ġv®dsko. Byla to vŊdom§ a promyġlen§ volba. 
 
Byli to lid®, kteŚ² zde ģili a pŢsobili, kteŚ² t²m zpŢsobili, ģe Ġv®dsko pro mŊ pŚed 
ļtyŚiceti lety bylo tou nejpŚitaģlivŊjġ² zem². O tuhle pŚitaģlivost se zaslouģili rovnĨm 
d²lem ġv®dġt² politici se svou vnitŚn² a zahraniļn² politikou, ġv®dsk§ mŊsta a jejich 
kr§sa a bezpeļ², ġv®dská mnohorodá a lidsky angažovaná kultura i udržovaná a 
dostupn§ pŚ²roda. PŚ²roda, kultura, politici, mŊsta a politici jsou d²lem lid². Tehdy i 
teŅ. Ale dnes je to vġe velmi jin®, mŊsta, kultura, politici, ģivotn² prostŚed² i pŚ²roda. 
 
Sociální jistotu, kter§ Ġv®dsko proslavila po cel®m svŊtŊ, jsme si my Ġv®dov® snaģivŊ 
odbourali. Totéž platí o mezinárodní prestiži, která v mnoh®m stavŊla na ļinech a 
d²lech Olofa Palmeho a Ingmara Bergmana i na povŊstech o naġ² rovnopr§vnosti a 
nepodplatitelnosti. Náš ekonomický náskok, díky kterému jsme se mohli snadno 
povaģovat za velk®ho a siln®ho bratra pro ŚeknŊme D§nsko, Norsko, Island a Finsko, 
je tak® uģ d§vno jen vybledlou vzpom²nkou. Co zŢstalo, je bezbŚeh§ arogance ġ²Ś²c² 
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Pokus o popis situace, v myġ²m pŚevleku ve formŊ bajky ¨ la Ezop, à la Phaedrus, à la 
Jean De La Fontaine, ¨ la Ivan Andrejeviļ Krylov, ¨ la Karel Ļapek: 
Když se Miško ráno probudil, našel u postele klec a v ní myš, která bŊhala v rotujícím 
kole.  
 U dveŚ² st§l MiġkŢv otec a pozoroval, jak si syn ¼divem mne oļi.  
 MiġkŢv otec byl vŊdec a b§dal o myġ²ch. Tu myġku si pŚinesl pr§vŊ ze sv®ho 
pracoviġtŊ. Vypr§vŊl, ģe maminka myġky mŊla dvan§ct myġ§tek, kter® byly ¼plnŊ b²l®, 
¼plnŊ ļern® nebo ¼plnŊ hnŊd®. S vĨjimkou jednoho, jehoģ srst byla jakoby sestavena 
ze všech barev sourozencŢ. Jednobarevn§ myġ§tka se ke sv®mu mnohobarevn®mu 
sourozenci chovala nepŚ²vŊtivŊ, asi proto, ģe si Ś²kala, ģe byl pŚ²liġ odliġnĨ, ale tŚeba 
mu i trochu z§vidŊla. Aby myġ§ļka zachr§nil od st§l®ho utrpen², vzal ho MiġkŢv otec 
domŢ a poprosil syna, aby se o nŊj staral. ĂJmenuje se Josef,ñ sdŊlil otec. ĂUrļitŊ mu 
bude u tebe dobŚe.ñ   
 Josefovi se u Miġka daŚilo dobŚe. KaģdĨ den dostal ļerstvou vodu, vitam²ny a 
kousek sĨra, k nŊmuģ, jak se zd§lo, choval obzvl§ġtn² n§klonnost. 
 PŚesto vġak Josef ġŠastnĨ nebyl. Ne ģe by byl nevdŊļnĨ, ale chtŊl – jako vŊtġina 
ģivĨch tvorŢ – st§t tak Ś²kaj²c na vlastn²ch nohou a touģil po tom, ģe se bude starat o 
sebe sám a sám všechno zvládne. Proto také Josef ze svého pohodlného azylu uprchl.  
 
Josef se vloudil do laboratoŚe Miġkova otce, aby pŚemluvil sv® myġ² sourozence 
k tomu, aby se spoleļnŊ nauļili vyr§bŊt sĨr. Tolik sv®mu n§padu vŊŚil, ģe si byl jist, ģe 
pr§vŊ d²ky jemu ho sourozenci pŚijmou, i pŚes onu odliġnou srst.  
 
Josefa však uvítal nehezký pohled: byly tam myši se dvŊma, ano, i se tŚemi hlavami, 
z nichģ jedna mohla bĨt pŢvodnŊ koļiļ². Byla tam myġi s oļima rŢzn® barvy, jedn²m 
b²lĨm a jedn²m ļernĨm okem, kter® neodr§ģelo ģ§dn® svŊtlo, myġi velk® jako selata, 
myši se šupinami místo srsti, myši s dráty a cévkami vraženými do mozku a myši se 
strachem st§le pŚ²tomnĨm v tŊle i pohledu. Zda to byli jeho b²l², ļern² a hnŊd² 
sourozenci, Josef nevŊdŊl, ale zase se vr§til mezi lidi, aby se, jak si pŚedsevzal, nauļil 
vyr§bŊt sĨr. 
 
Josef brzy zjistil, že jeho nová škola, star§ ml®k§rna a sĨr§rna, nebyla nijak b§jeļnĨm 
pracoviġtŊm. V odstŚeŅovac² hale, kde se oddŊluje smetana od ml®ka, bylo vlhko a 
lepkavo jako v paŚeniġti. Semo tamo tekla voda, kter§ z podlahy dŊlala kluzké 
zrcadlo. A ten stálý shon a otupující rámus! Konve na ml®ko bŚinkaly, ļerpadla a 
ventily dunŊly a troubily. A vġude cirkulovalo jako v ml®k§rensk®m obŊhu krevn²m 
v rourách a trubkách životodárné mléko.   
 
Chladírna se solnými nádržemi byla jiná, tady vládl ledový klid. Bylo to jako v hrobce 
– hrŢzn® ticho.  
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dozadu jako jeģek, to byla pro nŊj maliļkost. Josef se nauļil sk§kat cikcak jako 
gazela. plivat jako lama, ġtŊkat jako pes a i jinak imitovat nejrŢznŊjġ² zv²Śata. 
 Kdyģ pŚitlaļil svou hedv§bnŊ jemnou skvrnitou srst k tŊlu, ztvrdla jako ģelv² 
krunĨŚ, a kdyģ se povŊsil hlavou dolŢ jako netopĨr, daŚilo se mu ruļkovat trubkovĨm 
propletencem mlékárenské džungle.  
 Kdyģ se soustŚedil na pŚitisknut² bŚicha smŊrem ke stŚedu zemŊ, mohl st§t jako 
pŚikovanĨ, stabilnŊ a pevnŊ jako slon.  
 Jako velbloud zvl§dal mnoho dn² bez pit² a podobnŊ jako trpŊliv² pavouci mohl 
dlouhá období nejíst.  
 PŚes vġechnu moc, kterou mi d§valy novŊ nabyt® dovednosti, st§valo se, ģe Josef 
pociŠoval hryzav§ muka. Zaļal pochybovat. 
 Josef pochyboval o sobŊ sam®m a sv® schopnosti dokonļit ¼kol, kterĨ si 
pŚedsevzal. Takov® myġlenky st²haly Josefa doļasnŊ unaven®ho a vyļerpan®ho, ale 
stejnŊ se nevzd§val, protoģe vŊdŊl, ģe i po nejtemnŊjġ² tmŊ vyjde slunce. 
 
TeŅ byla noc, ml®k§rna ponoŚena do tmy a Josef nebezpeļnŊ polapen do pasti na 
myġi. Temnota mu buġila do bub²nkŢ v uších, když se trubkovím náhle rozlehla 
kovov§ ozvŊna.. 
 Jeden ze st²nŢ pomalu oģil. Tiġe se pl²ģil pod®l zdi. Josefovy oļi sv²tily ve tmŊ jako 
lucerny. St²n krouģil kolem sv²t²c²ch oļ² jako koļka chod²c² kolem hork® kaġe. 
 ĂChytli jste mŊ do pasti, vġiv§ci, ale j§ se ned§m!ñ zaŚval Josef. ĂJen pojŅte a 
bojujte o mŢj koģ²ġek! JeġtŊ jste nevyhr§li!ñ  
 ĂNeġkr§bej mŊ, ġeptalo opatrnŊ se sunouc² stvoŚen², jeģ se uk§zalo stejnŊ ustraġen® 
jako Miġko rozhodnĨ. PŚiġel jsem ti pomoct.ñ 
 Tiġe se na sebe kr§tkou chv²li d²vali, neģ Miġko pŚekousl motouz na pasti.  
 ĂBudou se asi divit, aģ uvid² tu past. Budou si tŚeba myslet, ģe tŊ vysvobodila 
koļka,ò Śekl Miġko.  
 
Josef podŊkoval sv®mu zachr§nci v nouzi nejvyġġ² a Miġko Śekl, ģe teŅ je Josef 
svobodnĨ a mŢģe j²t, kam chce. Kdyģ vġak teŅ Josef uģ vŊdŊl, ļeho je schopen, nŊjak 
uģ nec²til nutnost odej²t. Josef se pŚestŊhoval nazpŊt k Miškovi. 
 
Jednoho r§na, kdyģ se Miġko probudil, naġel na podlaze pŚed sebou vġechny sĨry 
svŊta, vġech barev a tvarŢ: mŊkkou a trpkou bryndzu ze Slovenska, abertam z Ļeska, 
ġvĨcarskĨ ement§l poch§zej²c² aģ ze star®ho ř²ma, ostrĨ ġpanŊlskĨ roncal, sarde 
z jižní Korsiky, francouzskĨ maroiles s jeho hnŊdoļervenou kŢrkou a ġafr§novŊ ģlutou 
vnitŚn² masou, rokf·r, parmaz§n a ov§lnou mozarelu z Itálie vyrobenou z buvolího 
ml®ka, finskĨ km²novĨ sĨr, Śeckou fetu, b²lĨ, rudĨ a modrĨ chester a takt®ģ stilton 
v hnŊd®m dģb§nku z Anglie, fromage de la brie, dezertn² sĨr ve tvaru dortu, a stejnŊ 
tak i banondor s koŔakem pŢvodem z Francie, nŊmeckĨ Harzerkªse v dŚevŊn® 
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krabiļce, ļervenĨ eidam z Edamu v Holandsku a zelený anglický sýr z kyselého 
ml®ka, ļtyŚhrannĨ StŊpnoj syr z Ruska, hruġkovitĨ teta ze ĠpanŊlska, egyptskĨ sĨr ze 
sbíraného mléka, portugalský salio, africký kysaný sýr na zelených palmových listech, 
d§nskĨ voŔavĨ pl§tkovĨ danbo a mnoho, mnoho jinĨch.  
 
A z d²ry za Miġkem pŚich§zeli prŢvodem vġichni Josefovi bratŚi. Ļern², b²lí, rudí a 
hnŊd². Venku prġelo, ale slun²ļko sv²tilo a pokoj sv²til vġemi barvami duhy. 
 
Ve dveŚ²ch st§l Josef a d²val se, jak si Miġko mne ¼divem oļi. 
 
Nikdy jsem si na svŢj ¼tŊk z rodn® zemŊ ani na zŚejm® pot²ģe, kter® to pŚineslo, 
nikomu nestŊģoval. Ani se svou ženou jsem nikdy nemluvil o emigraci. Ani s dŊtmi 
nebo pŚ§teli. Bud²m dojem, ģe myġlenky kolem tŊchto vŊc² mŊ pŚ²liġ nezatŊģuj². 
Skuteļnost vġak vypad§ jinak, coģ potvrzuje myġka v mé duši. 
 
Pokaždé když si sedám k poļ²taļi, abych psal poh§dku pro dŊti nebo pov²dku pro 
starġ², uk§ģe se, ģe jako natruc pojedn§v§ o m®m ¼tŊku a n§sledn®m boji o pŚeģit². A 
pevným bodem v bŊhu ļasu nen² pro mŊ narozen² Krista, ale srpen 1968, tedy 
okamžik, kdy jsem zdrhl ze své vlasti v reakci na její napadení uzurpátorskými 
jednotkami Varšavské smlouvy. 
 M§ ģena se t²m p§dem narodila roku 18 pŚ.¼. (pŚed ¼tŊkem) a moje nejmladġ² d²tŊ 
roku 18 p.¼. (po ¼tŊku), i kdyģ pouģ²v§m v ofici§lnŊjġ²ch souvislostech pro usnadnŊn² 
syst®m nab²zenĨ Gregori§nskĨm kalend§Śem.  
 
Podle Paula Ricoeura a jeho pŚ²vrģencŢ nen² ģivot nic jin®ho neģ biologickĨ fenom®n, 
nebude-li nŊjak vykl§d§n. VŢbec nejsem zast§ncem t®to myġlenky, ale proļ se 
vystavovat zbyteļnĨm rizikŢm? TakovĨ jsem. Na jedn® stranŊ pesar, kondom, pilulky 
a pŊna proti poļet² a coitus interruptus dohromady a najednou, na druh® stranŊ 
gruppensex bez jakékoli ochrany s nudisty na OstrovŊ l§sky, jak bĨv§ nazĨv§n hlavn² 
ostrov Trobriandsk®ho souostrov² Kiriwina ve st§tŊ Papua Nov§ Guinea 
z§moģnŊjġ²mi ekologickĨmi turisty. You got the picture?   
 
JinĨm na prvn² pohled rozporuplnĨm ļinem bylo, ģe jsem vŢbec opustil pohodlnĨ 
socialismus. Z§pad pro mŊ samozŚejmŊ, jako pro spoustu jinĨch mlad²kŢ sn²c²ch o 
Coca-Cole a autech bez Śadic² p§ky, znamenal r§j, ale na druh® stranŊ mŊ otec vģdy 
straġil t²m, ģe ĂNa Z§padŊ ļlovŊk mus² tvrdŊ pracovat, aby se nŊļ²m stal! Tam 
stranick§ legitimace moc nepomŢģe.ñ Do budoucna t§ta nevidŊl a taky nebyl neo-
mylný. 
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Toto vydŊluj²c² a oznaļuj²c² osobn² ļ²slo je ur§ģliv®, diskriminuj²c² a v rozporu 
s ¼stavou. Ļ²slov§n² a registrace novĨch pŚistŊhovalcŢ sleduje stejné obecné zásady 
jako pro Ġv®dy, ale my, kteŚ² jsme dostali osobn² ļ²slo druh® kategorie obļanŢ, 
musíme tuhle stigmatizaci snášet dál. Ani Riksdag, ani vláda, ani žádná politická 
strana nebo n§tlakov§ skupina nedŊl§ nic, aby ho odstranila. Proļ taky? OdstranŊn² 
vĨstraģn® Davidovy hvŊzdy nebo znaļky nakaģen² leprou by se mohlo uk§zat 
ukvapeným. Vždycky je dobré mít v z§sobŊ vġeobecnŊ akceptovan®ho obŊtn²ho 
beránka a v pŚ²padŊ potŚeby ho pŚedhodit na obŊtn² olt§Ś pojistn®ho ventilu, Ś²kaj² si 
oni shora jmenovan². Ģe by Ġv®dsko nŊco z²skalo odstranŊn²m t®hle potupy? Inu, 
zrovna teŅ jsou nal®havŊjġ² z§leģitosti, jak se vhodnŊ Ś²k§ tou nejspr§vnŊjġ² 
švédštinou.  
 
ĂPŚistŊhovalec, kterĨ si nezmŊn² pŚ²jmen² na ġv®dsk®, dost§v§ o 20 % niģġ² plat,ñ p²ġe 
outsourceový podnik pro pronájem a nábor Manpower na elektronické stránce 
telefonn²ho seznamu Eniro. O ļem vġak Manpower nep²ġe, je, ģe ĂpŚistŊhovalecñ na 
to pŚistupuje, a jeġtŊ na vŊtġ² jmenn® ¼stupky, jen aby dostal(-a) práci. A to nikoli jen 
tu práci, na kterou m§ vzdŊl§n², ale pr§ci jakoukoli.  
 Jsou podniky a ¼Śady, a nen² jich m§lo, kter® hlavnŊ a pŚedevġ²m odstraŔuj² 
z doġlĨch ģ§dost² o pr§ci ty, jejichģ jm®na a osobn² ļ²sla Ăsmrd²ñ. Nen² tedy divu, ģe 
nezamŊstnanost mezi pŚistŊhovalci, i mezi vysokoġkolsky vzdŊlanĨmi a vysoce 
kvalifikovanĨmi, je vŊtġ² neģ u obļanŢ endemick®ho ar·matu. 
 
My, vlastn²ci osobn²ch ļ²sel s dodateļnĨmi vĨznamy bychom mŊli obdrģet neutr§ln², 
i kdyģ nejl²p by bylo je ¼plnŊ odstranit. A kdyģ uģ se stejnŊ zabĨv§me touhle 
demokratizac² ġv®dsk®ho registraļn²ho folkbokfºringu, proļ zŢstat u osobn²ch ļ²sel? 
 ĂArch²v webuñ je stejnŊ dŢleģitou kulturn² instituc² jako Kr§lovsk§ knihovna, tj., 
na obou místech se dá vyhledávat a v nejlepġ²ch pŚ²padech i nach§zet pravdiv® 
odpovŊdi.  
 NezŚ²dka bývá výhodou, nejsou-li oka s²tŊ pŚ²liġ tŊsnŊ utk§na, protoģe pak se mŢģe 
hledaj²c² pŚeb²rat ve ġtŊdŚe rozs§hl®m seznamu vĨsledkŢ, ļ²mģ se ġance na nalezen² 
spr§vn® odpovŊdi nejsp²ġ zvyġuje.  
 Lovn® n§Śad² internetov® pavuļiny m§ oļka velmi malink§. PŚi vypuġtŊn² p²smene 
nebo pouģit² nespr§vn®ho ļi jin®ho znaku ve vyhled§vac²m pol²ļku v§m vyhled§vac² 
motor hned pŚedloģ² ¼plnŊ jinĨ vĨsledek, neģ jste doufali. Coģ ļlovŊka zrovna 
nepotŊġ². 
 PŚesto aģ doned§vna nebylo zrovna snadn® naj²t m® knihy, ļl§nky a pŚednášky, 
když se hledalo v databázích spojených s mou ļinnost² ve Ġv®dsku. Jak zn§mo, 
jmenuju se Vladimir Oravsky a nejjednoduġġ² by tedy bylo hledat mŊ na Googlu pod 
Ăvladimir oravskyñ. Stalo se ovġem, ģe jsem s§m pŚispŊl ke zmaten², protoģe nŊkter® 
mé knihy a ļl§nky jsou podeps§ny jm®nem Vlado Oravsky, jin® Vlado OravskĨ a 
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Vladimír Oravský a jiné pak Vladimir Aurum Oravsky, Vladimir A Oravsky, VA 
Oravsky. Nav²c ti, kteŚ² zaŚazovali m® jm®no do katalogŢ, pŚ²mo srġeli n§paditost² a 
dokázali mé jméno psát jako Gravsky, Dravsky, Voravsky, Orvsky, Orabsky, 
Oravski, Orvavsky, Orvasky, Joravski, Iravsky a Oravsk. Na tohle všechno jsem 
narazil pŚi hled§n² sv® vlastn² totoģnosti ohlednŊ pŚ²jmen². I m®mu kŚestn²mu jm®nu 
se dostalo mnoho rŢznĨch podob jako Valdo, Valdemir, Valdimir, Waldemir, Wladi, 
Vlady, Vladys, Waldi, Valdy, Vladim, Wadim, Blabimir a Bladimir. Kombinace 
chybnĨch pŚ²jmen² s chybnĨmi jm®ny nikterak vyhled§v§n² neusnadŔuje. PodaŚilo se 
mi vġak docela dobŚe m§ z donucení daná krycí jména ujednotit do jednoho jediného 
a dokonce (skoro) pŢvodn²ho jm®na. S nŊkterĨmi akt®ry jsem si dopisoval od 
nŊkolika tĨdnŢ aģ po sedm mŊs²cŢ o tomto drobn®m probl®mu, neģ mŢj n§vrh 
dok§zali akceptovat a uspoŚ§dat onu zmŊŠ, za coģ vġem tŊm lidem a instituc²m dŊkuju 
i touto cestou. Zvl§ġtn²ho podŊkov§n² se dost§v§ Andersu Catovi v Kungliga 
Biblioteket (Královské knihovny), Rune Staafovi v Jönköpings stadsbibliotek a 
Ingegerd Lundkvistové v Hºgskolebiblioteket (Vysokoġkolsk® knihovnŊ), kteŚ² 
dokonale ch§pou obsah pojmŢ korektnost a servis, pro civilizaci tak nezbytných. Vám 
vġem ostatn²m, kteŚ² jste nepolevili, pŚes vġechny opisy a potvrzen², kterĨmi jsem v§s 
z§sobil, Ś²k§m: Douf§m, ģe jste ġŠastn² s vaġ²m prkennĨm drģen²m tŊla. 
 
Musel jsem urļitŊ v²c neģ jednou poslouchat ĂpŚedstavte si, kdyby všichni 
poģadovali, abychom mŊnili ¼daje v naġich rejstŚ²c²chéñ TeŅ uģ jsem si to 
pŚedstavil, i kdyģ snad jeġtŊ ne ¼plnŊ do konce, a vid²m pŚed sebou ten tot§ln² chaos a 
anarchii, která by nastala. 
 Vy se zas na druh® stranŊ seznamte s tŊmito nŊkolika pŚ²klady a pokuste se z nich 
vyvodit plauzibiln² z§vŊr. 
 Kdosi, pŚestrojenĨ za liter§rn²ho kritika a vystupuj²c² pod jm®nem Lasse Ekstrand, 
recenzoval m® knihy v jednŊch novin§ch, pravdŊpodobnŊ stejnŊ ¼ģasnŊ bdŊlĨch jako 
jejich ļasovŊ omġel® jméno: Gefle Dagblad. (Dnes už se píše Gävle.) Na nŊkolika 
m²stech recenzent Lasse Ekstrand zmiŔuje m® jm®no ve tvaru Oransky. Jen jedno 
p²smeno ze sedmi se mu podaŚilo zamŊnit a dalo by se na to nahl²ģet jako na 
maliļkost, kdyby z toho Lasse Ekstrand nevyvodil dalekos§hl® dŢsledky. ĂKdo 
vlastnŊ je tento z§hadnĨ ,Oranskyó,ñ pt§ se Lasse Ekstrand ve sv®m osvŊtov®m ļl§nku 
a pokraļuje konstatov§n²m, ģe Oransky Ănen² zahrnut v matrice Švédského svazu 
spisovatelŢ roku 2000 a ani v knihovnick® vyhled§vac² sluģbŊ Bibliotekstjänst 
ArtikelSök“. 
 Ne, amatérský troubo Lasse Ekstrande, Oransky se v žádné z tŊchto datab§z² 
nenachází a ani v ģ§dn®m ze mnŊ dostupnĨch telefonn²ch seznamŢ. Ale zkus to 
s Oravsky a pak ve sv®m neplacen®m voln®m ļase ļti vġechno, co najdeġ 
v Bibliotekstjänst ArtikelSök… Šéfredaktor v Gefle Dagblad by si mŊl bĨt vŊdom 
probl®mŢ, kter® mŢģe jeho liber§ln² pl§tek nadŊlat. Uk§zalo se totiģ, ģe informace 
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kr§lovny jsou jen prost² pŚistŊhovalci druh® generace a zdaleka nikoli zcela 
ļistŊġv®dsk® dŊti, jak by se r§do vidŊlo. 
 Za pŚ²snŊ stŚeģenou hranic² kolem tak zvan®ho socialistick®ho t§bora st§l pl§n, 
ideologie. Jaká myšlenka a ideologie stojí za švédskou barikádou? Xenofobie? 
 Praġv®dov® byli nuceni neust§le nosit pŚilby opatŚen® rohy, aby chr§nili sv® 
ģivotnŊ dŢleģit® vĨrŢstky na ļele pŚed neust§le ¼toļ²c²mi cizinci. Takģe cizinci nesou 
vinu za to, že Švédové ztratili své rohy. So what? 
 Maj² teŅ bĨt cizinci trest§ni tak dlouho, aģ ġv®dsk® rohy zase narostou? Uģ tam 
pŚece jsou, skuteļnŊ, ovġem o tŊch v² jen ten, koho zranily. 
 Existuje ofici§ln² potŚeba vyļlenŊn² pŚistŊhovalcŢ a pŚistŊhovalcŢ druh® generace 
jako zvláštního druhu?  
 Kdy a jak se m® dŊti pŚistŊhovaly do Ġv®dska? Co se mŊ tĨk§, j§ jsem po opuġtŊn² 
Ļeskoslovenska mŊnil a obnovoval sperma 18tis²ckr§t pŚed t²m, neģ m§ nejstarší 
dcera byla koncipov§na. Spoļ²tal jsem to. Kdo co z²sk§ na tomhle ofici§ln²m a 
daŔovĨmi prostŚedky financovan®m ġikanov§n²? Existuje nŊjak§ studie, ģe 
diskriminace je pro dŊti pŚistŊhovalcŢ druh® generace uģiteļn§? Bud² to u nich ¼ctu 
ke Švédsku? Zlepšuje to jejich solidaritu s vlastn²mi rodiļi, tak krutĨmi a sobeckĨmi, 
že jim dali život v této zemi? 
 
Když jsem pracoval jako redaktor na volné noze s jednou rozhlasovou stanicí 
v Jönköpingu a s jedinĨm den²kem tohoto mŊsta, dostalo se mi nem§lo vĨzev, abych 
j§, ļlovŊk, kterĨ je na pohled relativnŊ neboj§cnĨ a um² se vyjadŚovat v Śeļi a p²smu, 
popsal a publikoval o nespravedlnostech, kter® postihly toho ļi onoho. O jednom 
z tŊch pŚ²bŊhŢ bych chtŊl vypr§vŊt, mimo jin® proto, ģe se pozn§v§m v chlapci, 
kter®ho pŚ²bŊh popisuje. Osoby, kter® mi daly ochutnat tyhle hoŚk® kapky, byly 
skuteļnŊ prvotŚ²dn² exempl§Śe a je smutn®, ģe nŊkter§ zkaģen§ vejce mus² kazit 
vġechna ostatn², m²sto aby byla vļas odstranŊna. Opravdov® nebezpeļ² nepŚedstavuje 
tŊch p§r intolerantn²ch. Opravdu nebezpeļn² nejsou snad ani slaboġi ve veden², kteŚ² 
se nezabĨvaj² takovĨmi Ămaliļkostmiñ, protoģe mus² myslet sami na sebe. Opravdov® 
nebezpeļ² pŚedstavuj² mlļ²c². Ticho. Co znamen§? Proļ existuje?  
 
Jeden pŚistŊhovaleckĨ chlapec ve vŊku 8 let najednou chodí za školu. Jeden den, dva 
dny, tŚi dny. Nikdo nev², co se stalo, ani chlapcova m§ma.  
 Chlapec m§ r§d sv®ho uļitele. V takov®m vŊku je n§klonnost dŊt² k uļiteli 
obrovsk§. Je z§stupcem rodiļŢ. Chlapce je hrdĨ na sv®ho uļitele a neust§le o nŊm 
s maminkou mluv². M§ma je tak® vdŊļn§, velmi vdŊļn§. Chlapec se pŚece potŚebuje 
cítit vítán v nov® zemi, kde je vġechno, dokonce i nebe, ¼plnŊ jin®. 
 Chlapec a matka se rozhodnou uk§zat uļiteli svou vdŊļnost.  
 Nemus² dlouho pŚemĨġlet, m§ma upeļe pecen chleba a chlapec ho d§ uļiteli. 
Uļitel je ten, kdo sd²l² chl®b, con panis. Chl®b je ģivot, souģit², chl®b znamen§ tolik. 
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podle zemŊ pŢvodu. Vġechno se d§ katalogizovat, tŚ²dit a zn§mkovat. MŊly by 
existovat tabulky, pravidla a vyhlášky pro všechno, šikanování nevyjímajíc.  
 
J§ se domn²v§m, ģe vġe, co m§ co dŊlat s mluvou, pŚ²zvukem, kokt§n²m, ġpatnou 
kontrolou hlasu a t·nu apod., zauj²m§ popŚedn² m²sto takov®ho ĂPŚ²ruļn²ho seznamu 
stŊģ² tolerovatelnĨch vlastnost²ñ. Nic nen² tak ur§ģliv®, jako slyġet nŊkoho, jak 
znetvoŚuje to nejsvatŊjġ², mateŚġtinu vlastního národa. 
 
Kdyģ m§ nŊkdo v²cero handicapŢ a nedok§ģe je pouģ²vat v komických souvislostech 
jako druhý Marty Feldman, pak si mysl²m, ģe mnoz² by na kratġ² ļas dali pŚednost 
tomu, bĨt jako Helen Kellerov§ a nemuset vidŊt a poslouchat vġe, co jim m®nŊ citliv® 
okolí dokáže házet pod nohy.  
 
Chce-li ļlovŊk bĨt jako cizinec ve Ġv®dsku obl²ben, mus² se vystavit na odiv 
obecenstvu jako „celošvédský gay“ Jonas Gardell, „celošvédský mrzák“ Jesper 
Odelberg, „celošvédský hotentot“ Oliver Erik Lasse Lindroth alias Ali Hussein 
zahynuvší v ļervenci 1999 nebo Ăceloġv®dsk§ otylkañ Babben Larsson, a odzbrojit 
sv® protivn²ky pŚedveden²m svĨch pr§zdnĨch rukou, aby uk§zali, ģe nepŚedstavuj² 
nebezpeļ² svĨm pohlavn²m zamŊŚen²m, hroznou chorobou, tmavou plet² nebo 
pŚeļinem proti ide§lu kr§sy. 
 Ale kolik lid² m§ tu stateļnost, kterou tohle vġe vyģaduje? Kolik lid² m§ to nad§n², 
které je k tomu zapotŚeb², aby je publikum pŚijalo kladnŊ?  
 
Za vġechno, co jsem dok§zal tady ve Ġv®dsku, vdŊļ²m svĨm zubŢm. Drģely mŢj 
jazyk za zuby podle hesla mluviti stŚ²bro, mlļeti zlato. JedinĨ n§zor, kterĨ jsem si 
dovolil m²t, byl o poļas². SamozŚejmŊ nikoli hodnotící, druhu „To byl dnes krásný 
den,ñ nem§m pŚece dŢvod ġlapat nŊkomu na prsty, staļilo ļistŊ deskriptivn² vyj§dŚen² 
typu „Slunce svítí“, když veškeré nosy zdobily tmavé brýle nebo „Je náledí“, když 
jsem si povšiml, že auta s koly nahoru byly bŊģnĨm prvkem pŚ²kopŢ u silnice. 
 Cenzor radí, že se mám vypilovat a upilovat!  
 Já se upilovávám víc a víc, 
 brzy ze mŊ nezŢstane nic! 
 
Samocenzura je mezi pŚistŊhovalci obrovsk§. Ve vġech oblastech. PŚistŊhovalci jsou 
zastrašeni. Seznam témat samocenzury je nehezky dlouhý. Jsou donuceni 
k potlaļov§n² citŢ a n§zorŢ, coģ je tŊģkĨm bŚemenem v jejich ¼dŊlu. Komu se m§m 
svŊŚit, kdyģ ne sv® ģenŊ, kter§ je mi – kromŊ mĨch dŊt² – nejbliģġ² pŚ²buznou? Je jak 
zn§mo Ġv®dka a kdyģ j² popisuju jen tŚeba m® pot²ģe se ġv®dġtinou, domnívá se, že 
jak®koli konstatov§n², kter® nehlad² po srsti, mŢģe zpŢsobit nezahladiteln® trhliny 
v cel® ġv®dsk® ¼stavŊ. ĂTak to ve Ġv®dsku nedŊl§me,ñ je korelativ, kterĨ v základu 

209 
 





BĨt zv²Śetem?  
Ano, ale nejradši tygrem 
Protože ovce, 
ty se porážejí, až se napasou po proudu. 

 
Kdybych byl mŊd² a roztavil se, tj. asimiloval se s cínem a hliníkem, byl bych 
bronzem a ne mŊd², a kdybych byl jako mŊŅ roztaven spolu se zinkem, byl bych 
mosaz², a kdybych dostal jeġtŊ v²c zinku, abych se s ním smíchal, byl bych žlutou 
mosaz², ale ne mŊd².  
 Nejsem z§sadnŊ proti, abych zamŊnil svŢj status ļist® mŊdi, ale pokud se ho 
vzd§m, pak chci bĨt zcela akceptov§n ve sv® nov® podobŊ bronzu, mosazi ļi ģlut® 
mosazi. 
 Ġv®dsko bylo pro mŊ zlatem. 24 kar§tovĨm. ĻistĨm a l§kavĨm. PŚistŊhovalectv² by 
jistŊ Ġv®dsku vzalo absolutn² ļistotu, ale pŚipadalo mi, ģe Ġv®dsko na tom veskrze 
vydŊl§. Zlato je tak mŊkk® a snadno se poġkr§be, ģe jist® tvrzen² se ve vŊtġinŊ pŚ²padŢ 
doporuļuje... 
 
 
Byl jsem hostem v zemi, kter® se poeticky Ś²k§ Svea, a rozhodl jsem se s n² dŢkladnŊ 
sezn§mit a putovat pŚes jej² prot§hl® tŊlo z jihu na sever. Z Lundu jsem se vydal po 
vĨchodn²m pobŚeģ² do Abiska a pak jsem stopoval pŚes ¥stersund a Kristinehamn 
nazp§tek do Lundu pŚes Gºteborg, jinĨmi slovy jsem se sezn§mil s vnitrozemím i 
s obŊma pobŚeģ²mi. Byla to moje panensk§ j²zda a pak n§sledovaly dalġ². 
 Mysl²m, ģe jsem navġt²vil kaģd® vŊtġ² mŊsto uģ bŊhem svĨch prvn²ch dvou let tady. 
ChtŊl jsem poznat svou novou zemi, st§t se jej² souļ§st².  
 
Když jsem stopoval ve Finsku, Norsku, Dánsku nebo na jih po západní a jižní 
EvropŊ, mŊl jsem na batohu ġv®dskou vlajku, pŚes to, ģe nejlepġ²m urychlovaļem 
tehdy byla vlajka Ļeskoslovensk§, dala by se tŚeba porovnat s policejní legitimací, 
kter§ majiteli otv²r§ dveŚe jak®hokoli vozidla. Sympatie k okupovanému národu 
v srdci stŚedn² Evropy byly enormn². M§ n§rodn² a citov§ pŚ²sluġnost vġak uģ byla 
ġv®dsk§, na coģ jsem byl hrdĨ a chtŊl jsem to taky veŚejnŊ ukazovat. 
 Zn² to jako vytahov§n²? Ġkoda, nebylo to nic jin®ho neģ pokorn® pŚizn§n². 
 
Že jsem se pokoušel stát bronzem hned od svých prvních dní v téhle krásné zemi 
mŢģe snad svŊdļit n§sleduj²c², dnes i pro mŊ humorn§ epizoda o tom, jak jsem jedl 
j²dlo pro koļky. 
 Mezi prvn²mi pokrmy, kter® jsem jedl ve Ġv®dsku, bylo j²dlo pro koļky. Byl jsem 
totiģ pevnŊ rozhodnut se integrovat co nejrychleji, tedy pŚizpŢsobit se Ġv®dsku a 
Ġv®dŢm na vġech moģnĨch ¼rovn²ch. 
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 ĂAha!ñ Śekl jsem si, kdyģ jsem vidŊl na poliļk§ch Konsumu Śady s potravinovými 
konzervami s obr§zky roztomilĨch micek a hafanŢ. ĂAha, Ġv®dov® jed² koļky a psy, 
tak to musím jíst taky!“ 
 Ļeskoslovensko nebylo zem² ml®ka a strd², a tak jsem si ani nedok§zal pŚedstavit, 
že by v mé nové vlasti prod§vali j²dlo urļen® psŢm a koļk§m, a to dokonce 
v konzervŊ! Jedl jsem z konzervy ve sv® ģivotŊ do t® doby jen jednou, a j§ si 
pamatuju, jak naġe rodina dlouho pŚem²tala, zda na t§tovy 50. narozeniny – byl skoro 
stejnŊ starĨ jako stolet² – byly dostateļnŊ silnĨm dŢvodem pro otevŚen² konzervy, 
kterou u n§s asi pŚed tŚemi roky zanechal zahraniļn² turista, kterĨ d§val pŚednost 
pŚenocov§n² u n§s m²sto v nŊjak®m prav®m borġļov®m hotelu. 
 Konzervy byly v m® pŢvodn² vlasti t® doby drah®, pokud se vŢbec daly sehnat. 
MŊly stejnou funkci jako m§ zlato pro lidi, kteŚ² jsou z toho ļi onoho dŢvodu nuceni 
ģ²t jako nom§di. SchraŔovaly se pro pŚ²pad v§lky nebo jinĨch spoleļenskĨch otŚesŢ. 
 
Koupil jsem tedy jednu, jak jsem si myslel, porci koļiļ²ho v konzervŊ, a c²til jsem se 
jako pravý Švéd. Bydlel jsem v t® dobŊ na studentsk® koleji, vġichni jsme se opravdu 
dobŚe pŚ§telili. Tolerance byla m·dn²m slovem, a proto nikdo z mých spolubydlících 
m® j²dlo nezpochybŔoval. Kdyģ jsem se ptal, jestli se m§ konzerva nejdŚ²v ohŚ§t, tak 
nevŊdŊli o nikom, kdo by ji ohŚ²val. 
 
Tolerance k cizincŢm je dnes ponŊkud jin§, snad vzhledem k tomu, že mnozí 
pŚistŊhovalci berou Ġv®dy s odstupem, nejen tím, že už nejedí konzervy pro psy a 
koļky, ale ģe ostentativnŊ nos² turban a z§voj a dokonce chod² do mešity a slaví 
Ramadan. 
 Ani j§ uģ dnes nekupuju konzervy pro koļky, jen kdyģ se nikdo nekouk§, tak si 
pochutn§v§m na ps²ch sucharech. Zvl§ġŠ ty zelen® suġenky zpŢsobuj² onen 
z§vidŊn²hodnĨ lesk mĨch svŊtlĨch, bohuģel vġak cizineckĨch vlasŢ. 
 
A když už jsem u toho švédského jídla: 
 Kdo byl pŚ²tomen na obŊdŊ nebo veļeŚi s naġ²m ġv®dskĨm kr§lem Carlem 
Gustafem Folkem Hubertusem, urļitŊ si povġiml, ģe jeho prostŚenĨ hodovn² stŢl nen² 
identickĨ s pohoġtŊn²m jeho host². Moģn§, ģe si Śekneġ, proļ ne, demokracie sem 
nebo tam, on je pŚece jen kr§l. Dok§ģeġ si vġak domyslet, v ļem se jeho prostŚenĨ stŢl 
liší od jiných? 
 Na kr§lovŊ prostŚen®m stole je kromŊ vġeho, co maj² vġichni ostatn² host® pŚed 
sebou, i kal²ġek na vejce, samozŚejmŊ ze zlata, vģdyŠ je kr§l. Byl jsem stejnŊ tak 
pŚekvapenĨ jako ty a tak jsem uļinil to, co bys asi taky uļinil, zeptal jsem se kr§le, 
zda pl§nuje j²st vaj²ļka m²sto t® ohromn® veļeŚe anebo k n². ĻlovŊk nikdy nev². J§ 
jsem byl jednou ve ĠvĨcarsku s jednou ģenou, kter§ pŚedt²m, neģ si lehla do postele, 
si uvaŚila natvrdo 12 vajec a tyto jedla bŊhem noci, aniģ by se probudila. 11. kvŊtna 
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 Možná, že je to podobné s postoji Staroġv®dŢ k Novoġv®dŢm. Valoni, kteŚ² pŚiġli 
do Ġv®dska na zaļ§tku 17. stolet², tu maj² asi milion potomkŢ. A pokud Finov® nejsou 
m®nŊ fertiln² neģ Valoni, pak mus² existovat asi dva miliony potomkŢ, kteŚ² v 16. 
stolet² os²dlili ļ§sti Upplandu, Vªrmlandu, Dalarny a Hªlsinglandu. A podle stejn® 
hypotézy tu mus² bĨt dalġ² dva miliony potomkŢ NŊmcŢ, kteŚ² se bŊhem stalet² 
nastŊhovali do mŊst jako Stockholm, Arboga a Kalmar a SkotŢ, kteŚ² se bŊhem stalet² 
pŚistŊhovali do Gºteborgu. 
 A pak tu m§me zhruba poļ²t§no 1,6 milionu ġv®dsk®ho obyvatelstva, kter® nemá 
dva ve Ġv®dsku narozen® rodiļe. To by znamenalo, ģe 6,6 milionu Ġv®dŢ je takzvan® 
smíchané rasy a prošlo nebo pochází z tyransk®ho iniciaļn²ho ritu§lu, kterĨm nyn² 
nutí projít své nové Švédy.  
 
Ukaģte mi Ġv®da, kterĨ m§ stoprocentnŊ ġv®dskĨ rodokmen, a j§ v§m zaruļ²m, ģe 
odstran² vġechny krut® zasvŊcovac² ritu§ly.  
 
PŚ§l bych si, aby cel® Ġv®dsko bylo jako oblast pop-music a rocku, tj. oblast ze všech 
nejdemokratiļtŊjġ². Vġichni v n² maj² m²sto a kaģdĨ mŢģe skl²zet ¼spŊchy nez§visle 
na rase, náboženství, st§tn² pŚ²sluġnosti, pohlavn² orientaci, vĨslovnosti, vzhledu, 
n§zorŢ, dovednosti nebo tŊlesn® vady, jen kdyģ maj² co prodat. Nedostatek kupuj²c²ch 
není. 
 Bohuģel, i tato oblast profituje na vytv§Śen² skupin, na ġ²Śen² nacionalismu, 
nenávisti, intolerance a také v n² vystupuj² pŚedv§dŊļi, kteŚ² tohle vġechno vyvol§vaj², 
ale pop a rock také dokáže – i v mnohem vŊtġ² m²Śe – lidi sjednotit a budovat mosty 
mezi rŢznĨmi n§zory a jinĨmi protiklady. 
 
Navġt²vil jsem, i ģil, v mnoha zem²ch a mnoha mŊstech. V D§nsku sem bydlel osm let 
a c²til jsem se tam jako rockenrollov§ hvŊzda. Nejvíc v Kodani. Ve Švédsku vládne 
atmosféra Woodstocku nejvíc v Lundu, ale i v Göteborgu, Uppsale a ve Stockholmu. 
Ani v Jºnkºpingu nen² pŚistŊhovalec pŚ²liġ n§padnou bytost², a kdo v², snad existuje 
nŊjak§ spojitost mezi t²m, ģe Jºnkºping byl dom§c² sc®nou mezin§rodnŊ uznan® 
popov® skupiny Easy, Caretakers, Fredaô, Cardigans a ģe mŊsto hudebn²ch festivalŢ 
Hultsfred leģ², jen co by kamenem dohodil, pobl²ģ tohoto krajsk®ho mŊsta Sm¬landu. 
Dokonce Agneta Fältskog ze skupiny ABBA pochází z Jönköpingu. Ale ģe by mŊl 
cizinec v Jºnkºpingu na rŢģ²ch ustl§no, to tedy ne. AspoŔ ne v pŚ²padŊ, kdy se mu, 
jak Ġv®di Ś²kaj², ĂpŚ²liġ dobŚeñ daŚ². 
 
Ale stejnŊ. Tak jak to lid® c²t² a tak to tedy je, jak my Ġv®dov® ponŊkud nedomyġlenŊ 
pron§ġ²me. Kdyģ ode mŊ chce nŊkdo radu, tak jsem chytrĨ a dobŚe informovanĨ 
cizinec nebo moģn§ ani ne cizinec. Kdyģ chce nŊkdo pŢjļit pen²ze, tak jsem hodnĨ a 
finanļnŊ zabezpeļenĨ cizinec nebo moģn§ ani ne cizinec. Kdyģ chce nŊkdo okamģitŊ 
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nŊco zaŚ²dit, tak jsem pilnĨ a spolehlivĨ cizinec nebo moģn§ ani ne cizinec. Kdyģ 
chce nŊkdo po mnŊ, abych pracoval dvŊ smŊny za sebou a zachr§nil neexistuj²c² 
pl§nov§n², tak jsem vytrvalĨ cizinec, kterĨ toho hodnŊ vydrģ², nebo moģn§ ani ne 
cizinec. 
 A j§ spolupracuju do posledn² mrti. Jako Ġvejk, stateļnĨ voj§k, Ăodboj§Ś ļ.1ñ. 
Vģdycky se svĨm soukromĨm a obecnŊ zn§mĨm zpŢsobem dovedl bavit. Jde o to 
Ăposlouchat a drģet hubu a krokñ a podle Ġvejkova modelu plnit pŚ²kazy d§l a v²c, neģ 
bylo myšleno. Tak kontroluju situaci já. 
 
Nebylo mi ani 16 a jeġtŊ jsem bydlel v BratislavŊ, kdyģ jsem si napsal seznam, co 
chci dŊlat a kĨm chci v ģivotŊ bĨt. Zaj²mav® je, ģe Ġv®dsko se tam vyskytovalo na v²c 
neģ jednom m²stŊ. NapŚ²klad jsem se chtŊl oģenit se Ġv®dkou. (Co jsem o n² vlastnŊ 
mohl vŊdŊt kromŊ toho, co na filmov®m pl§tnŊ zprostŚedkov§vala Ulla Jacobsson v 
Tanļila jedno l®to Per Olofa Ekstrºma, Volodi Semiļova, Olle Hellboma a Arne 
Mattsona a v ĐsmŊvu letn² noci Ingmara Bergmana? A jaká jiná švédská jména jsem 
znal? Byla to Annita Ekberg, která sice nikdy nehrála ve švédském filmu a byla 
pŚedevġ²m zn§ma z Felliniho filmu La dolce vita, Sladký život, kde se brodí ve 
Fontana di Trevi, byl to Sven Tumba Johansson, virtuóz hokeje, fotbalu, a vodních 
lyží, Ingo Johansson, mistr svŊta v profesion§ln²m boxu let 1959-60, generální 
tajemn²k Organizace spojenĨch n§rodŢ 1953-61 Dag Hammarskjöld, hudebníci z The 
Spotnicks a Jan Johansson, filmový režisér Ingmar Bergman, spisovatelé Selma 
Lagerlöf a August Strindberg.) 
 
Za ta léta jsem se mnohokrát k seznamu vracel a postupnŊ jsem ho rozġiŚoval, ale 
nikdy jsem v nŊm neġkrtal. OvŊŚoval jsem si, jak® pl§ny m§m realizovat nejdŚ²v, a 
pozoroval jsem svŢj vĨvoj a jak jist® sny ustupuj² do pozad² a nov® se objevuj².  
 
PatrnŊ, a jsem tomu r§d, m® pl§ny toho, co chci vykonat a zaģ²t, nebyly pŚ²liġ odv§ģn® 
a vzd§len®. PŚes 95 % aktivit na seznamu jsem si uģ odġkrtl jako realizovanĨch a 
pouze ¼mysl nauļit se Ś²dit letadlo se mi asi nepodaŚ² splnit. Uk§zalo se taky, ģe jsem 
pŚecenil sv® schopnosti, co se tĨļe uļen² b§sn² a p²sn² nazpamŊŠ. Tragickou 
skuteļnost² je, ģe jsem se dodnes ani nedok§zal nauļit òHum, hum, fr¬n Humle-
gården”.  
 Jestli budu ģ²t 120 let a poŚ§d budu pŚi sil§ch a zda dostanu Oscara, to uk§ģe 
budoucnost. ObŊ pŚedsevzet² vġak maj² pŚednostn² pozici, i kdyģ ne v tomto poŚad². 
 
Co m§ Ġv®dsko spoleļn®ho s mými plány? 
 Myslím, že Švédsko spolu s USA je jedinou zemí, kde kluci s vlastnostmi, jaké 
mŊl a m§ napŚ²klad Gunde Svan, Peter òFoppaò Forsberg, Pelle Svensson, Peter Bratt, 
Jan Guillou, Olof Palme, Stikkan Andersson, Björn Ulvaeus, Benny Andersson, 
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Ingvar Kamprad, Håkan Lans, Alfred Nobel, Lars Magnus Ericsson, Gustaf de Laval, 
Gustaf Dalén, Johan Staël von Holstein, Niklas Zennström a Kristian Segerstråle, 
maj² vŊtší možnosti k uplatnŊn² neģ kdekoli jinde. Tihle podnikav² hoġi by byli 
v pŚedn²m postaven² v podstatŊ v jakémkoli oboru, ale Švédsko jim pomohlo 
usmŊrnit jejich potenci§l do toho, v ļem jsou absolutnŊ nejlepġ², aŠ jde o konkurenci 
ve sportu, právu, novináŚstv², hudbŊ, technick®m vĨvoji nebo v businessu. 
 
ĻlovŊk se nejsp²ġ c²t² nejl²p, kdyģ zŢst§v§ vŊrnĨ svĨm pl§nŢm. Pro mŊ, jehoģ pl§ny 
vycházely z toho, ģe nejdŚ²v mus²m opustit svou rodnou zemi, mŊla tato vŊrnost 
patrnŊ jeġtŊ vŊtġ² v§hu, s ohledem na cenu, kterou uteļenec mus² zaplatit za emigraci. 
Vzhledem k tomu, jak tehdy Ļeskoslovensko vypadalo, kdyģ jsem je opouġtŊl, bylo 
sotva pravdŊpodobn®, ģe bych kdykoli mohl cestovat po svŊtŊ, tak jak bych chtŊl, 
abych uvedl aspoŔ jeden pŚ²klad. Mnoh® ostatn² vŊci mŊly pro mŊ menġ² vĨznam, 
takģe mŢj pobyt na Z§padŊ se toļ² hlavnŊ kolem toho. 
 
Nezn§m ģ§dnou okŚ²dlenou fr§zi ve stylu ĂUkaģ mi seznam tvĨch pl§nŢ do budoucna 
a Śeknu ti, kdo jsiñ. PŚesto se domn²v§m, ģe takovĨ seznam vypov²d§ o ļlovŊku, kterĨ 
jej sepsal, mnoh®, a mnoh® vypov²d§ i o spoleļnosti, kde byl seps§n. Đkol 
„zdrhnout“, tedy utéct z Ļeskoslovenska, byl v ļele m®ho seznamu, a ļlovŊk nemus² 
bĨt zamŊstn§n u tajn® policie, aby vidŊl, ģe jsem vŊŚil, ģe mus² existovat lepġ² m²sta 
na zemi než má rodná zemŊ, m²sta pro seberealizaci a uskuteļnŊn² mĨch snŢ. 
 
Zdrhni, poŚiŅ si dŊti pŚed ļtyŚic²tkou, hodnŊ cestuj se svĨmi dŊtmi, hraj s nimi 
domino, miluj se/zabývej se sexem každý den do devadesátky, mysli na smrt a jak 
kŚehkĨ je lidskĨ ģivot, to byla nŊkter§ m§ pŚedsevzet². Zde jsou nŊkter§ dalġ²: 
 
Koupej se v Nilu, Amazonce, Jang cótiang, Jord§nu, Mrtv®m moŚi, Gangu, Irrawady, 
Suezském a Panamském kanálu a plav se po nich,  
 bydli u domorodcŢ v Papui-Nové Guiney, na Novém Zélandu, v Austrálii, Borneu, 
Súdánu, Zlatém trojúhelníku, na Filip²n§ch a tanļi s nimi,  
 vystup na Cheopsovu pyramidu, Ayers Rock, Kebnekaise, Vesuv, Fudži,  
 navštiv Shwedagonskou pagodu, palác v Potale, chrám Jokhang, cestuj do 
Barkhoru a Lourdes, ¼ļastni se proces² Svat® krve v Brugg§ch, shlédni hyacinty v 
belgick®m lese Halle na poļ§tku bŚezna, shl®dni kvetouc² tŚeġnŊ v Japonsku, navštiv 
kvŊtnovĨ festival kosatcŢ ve Florencii, shl®dni motĨly monarchy v Angangueo, 
v provincii Michoac§n v Mexiku na poļ§tku bŚezna, pŚekroļ Ătortillovou oponuñ, 
novou berl²nskou zeŅ v TijuanŊ, kter§ oddŊluje prŢmyslovĨ svŊt od tŚet²ho,  
 navġtiv vġechny svŊtad²ly, navġtiv Komodo, Velikonoļn² ostrov, Galapagos a 
Island a ostatn² ostrovy s kulturami, sk§kej s pad§kem, pot§pŊj se u kor§lovĨch ¼tesŢ 
u Floridy, u Bari®rovĨch ¼tesŢ, v Rud®m moŚi a u ostrovŢ Fidģi, navġtiv Maledivy, 
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jednomotorové letadlo, v nŊmģ letŊli, zŚ²tilo do moŚe u Martha's Vineyard cestou na 
svatbu dcery Roberta Kennedyho.  
 Ch§peġ? Mysl²ġ, ģe byli nŊjak proklet²? J§ ne. ZemŊ se toļ², technika se 
zdokonaluje, zat²mco lidstvo pŚeġlapuje na m²stŊ. M® matce bylo 16, kdyģ bez rodiļŢ 
a bez jazykovĨch znalost² musela ut®ct ze sv® vlasti, a j§, jej² syn, pokraļoval v cestŊ 
vandrovn²ka. Takģe se nebudu nijak divit, kdyģ nŊkter§ z mých dcer anebo dokonce 
obŊ najdou novĨ ģivot za hranicemi Ġv®dska.   
 
My v naġ² rodinŊ vŊŚ²me, ģe vŊtġina nemoc² m§ psychosomatickĨ charakter. Byla to 
m§ ģena, kter§ je zdatnou dŊtskou psycholoģkou, legitimovanou psychoterapeutkou a 
odbornic² na klinickou psychologii, jeģ n§m vġtŊpila tuto vŊdomost, a j§ jsem 
naklonŊn s n² souhlasit. BĨval jsem totiģ jako d²tŊ ļasto nemocen. Bydleli jsme sice 
pobl²ģ petrochemick® tov§rny, nemysl²m vġak, ģe to vysvŊtluje vġe. Byl jsem 
zdravŊjġ², kdyģ mi odebrali nosn² a krļn² mandle, ale ani to nevysvŊtluje vġechno. 
Poslyš, a tady musím zaklepat na dŚevo, za celou dobu na Z§padŊ jsem byl na 
nemocenské jen jeden jediný den. Pracoval jsem v Dánsku, ve Švýcarsku, v Thajsku, 
Švédsku a v USA. Pracoval jsem jako myļ n§dob², ukl²zeļ, roznaġeļ novin, skl²zeļ 
hrachu, Śidiļ traktoru, dŊln²k v pŚ²stavu, kuchaŚ, rĨģovaļ zlata, fotograf, pŚekladatel, 
reģis®r, herec, spisovatel, copywriter, liter§rn² vŊdec, dramaturg, uļitel, byrokrat 
v kultuŚe a filmovĨ a divadeln² producent, a za vġechny ty roky jsem byl jen jeden 
den nepŚ²tomen z dŢvodu nemoci. Cel® m® tŊlo se vitalizovalo v tom okamžiku, kdy 
jsem opustil domovinu, a pŚitom jsem ani nepouģil ģeŔ-ġeŔ ani nebydlel v sudu plném 
jogurtu. Na Z§padŊ jsem se stal znovuzrozenĨm.  
  
M§m za ģenu Ġv®dku a m§m ġv®dsk® dŊti. I ġv®dsk® univerzitn² vzdŊl§n². Zn§m 
švédskou pŚ²rodu a ġv®dskou kulturu. M§m pr§ci, kterou jsem si vybral a mŢģu ģ²t 
ekonomicky nezávislým životem. V zemích jako Nový Zéland, Austrálie a USA, 
v zemích s vĨraznĨm multikulturn²m z§kladem, se c²t²m jako Novoz®lanŅan, 
Australan a Ameriļan. V Jönköpingu a v Ume¬ mŊ vġak neust§le prov§zel pocit 
odcizenosti. 
 Stalo se to na mém bývalém pracovišti v Skogsstyrelsen, Lesn² spr§vŊ, v ¼Śadu 
Ăpracuj²c²m z povŊŚen² obļanŢñ, ģe jsem byl celĨ den veden jako nemocnĨ, a bylo to 
následkem kolize mezi mou svobodnou volbou nastŊhovat se sem a neoblomnou 
ironií osudu. 
 ChtŊl jsem ve Ġv®dsku naj²t R§j, a snad jsem ho i naġel. M®nŊ z§bavn® pak bylo, 
že ho definoval had, nebo spíš zmije.  
 Je to prostŊ tak: Kdyģ ļlovŊk nŊco chce, mus² poļ²tat s t²m, ģe to nŊco stoj². Ģe to 
stoj² hodnŊ. 
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BĨt uteļencem ze sv® vlasti je jako bĨt nadosmrti zmrzaļen, m²t zranŊn², s nímž se 
mus² ģ²t po celĨ ģivot. Ģ§dn® velk® ztr§ty. Asi jako bĨt ¼plnŊ barvoslepĨ. ĻlovŊk vid² 
vġechno a souļasnŊ to nevid² tak, jak se to jev² vġem ostatn²m. Jak Śeļeno, ģ§dn® 
velké ztráty.  
 
Ġv®dsko vytv§Ś² svŢj ofici§ln² obraz sebe sama v zahraniļ², poŚady v rozhlasu a 
televizi a v jinĨch kampan²ch. HlavnŊ ale nejenom ve sportovn²ch ud§lostech 
vyvst§v§ Ġv®dsko jako zemŊ snŢ. Je mnoho Ludmil, ZlatanŢ, MartinŢ DahlinŢ, bratŚ² 
Ravelli, Ren§t ChlumskĨch, Marin AndrievskaiskĨch, Georges ScottŢ, Paolo 
RobertŢ, Ara AbrahamianŢ, ArmandŢ KrajincŢ a Lutfi Kolgjini nebo jejich rodiļŢ, 
kteŚ² se sem chtŊj² pŚistŊhovat v nadŊji, ģe se jim dostane vġelik® podpory a ģe se 
stanou mil§ļky Ġv®dska. 
 
Kdo z nich, kdo opustil svou domovinu, chce vypadat jako ne¼spŊġnĨ ztracenec 
v oļ²ch tŊch, kdo svou domovinu neopustil?  
 Ot§zka je r®torick§, protoģe odpovŊŅ je d§na: nikdo. M²sto toho se hra hraje d§l a 
d§l se buduje mĨtus o sousedovŊ zelen® tr§vŊ. Do vlasti se pos²laj² pen²ze a ļlovŊk se 
pŚevl®k§ do ġatŢ Peak Performance, kdyģ se jede òdomŢò, nakupuj² se d§rky pro 
pŚ§tele a pŚ²buzn® do osmist®hosedmaosmdes§t®ho kolene. PŚedstavu, ģe emigrace 
byla t²m nejlepġ²m ģivotn²m rozhodnut²m, je tŚeba živit až za hranice racionality.  
 
Co to je, co pŚevaģuje nad t²m, ģe ļlovŊk nikdy nepochop² plnĨ smysl vĨrazŢ nov® 
Śeļi, ģe ļlovŊk st§le touģ² po Ăopravdov®mñ chlebu a Ăopravdov®mñ sal§mu, ģe 
ļlovŊk po dlouh§ l®ta nemŢģe vidŊt sv® rodiļe, sourozence a kamarády z dŊtstv², ze 
nemŢģe j²t ani na pohŚeb svĨch rodiļŢ a ani je navġt²vit ve starobinci nebo 
v nemocnici, ģe po vŊtġinu roku Ămrzneñ a Ăplahoļ² se ve tmŊñ, ģe utr§c² sv® pen²ze 
za drahé telefonní hovory pokaždé, když mluví s nŊkĨm, kdo nŊjak souvis² s dŊtstv²m 
a dobou, kdy vyrŢstal, ģeé a ģeé a jeġtŊ jednou a jeġtŊ jednou a ģeé? Co to je, co 
v naġich vlastn²ch oļ²ch tohle vġecko vyvaģuje a co to je, co vyvaģuje vġechen 
smutek a touhu po vlastn²ch dŊtech u naġich st§rnouc²ch rodiļŢ, kter® mnoz² z nás 
zanechali opuġtŊn®? 
 V naġem svŊtŊ jsou mŊŚ²tkem ġtŊst² materi§ln² hodnoty, a naġe str§d§n² vol§ po 
¼mŊrn® kompenzaci. To proto my pŚistŊhovalci dŚeme v²c, než co by odbory 
pŚipustily. 
 Jsme akrobati, kteŚ² na trampol²nŊ pln® rizik, pro kr§tkodobĨ potlesk dennŊ a po 
mnoho let, pŚedv§d²me trojit® salto mortale, aļkoli n§s to mŢģe kdykoli st§t ģivot. 
 
StejnŊ jako o sv® vlastn² blaho se imigrant star§ o blaho sv® nov® zemŊ. Pokud bych 
mohl slouģit jako mŊŚ²tko pro ostatn², tak pracujeme tvrdŊ a ļasto na dvŊ smŊny za 
sebou, aby naġe nov§ zemŊ prosperovala. Skoro vģdycky nakupujeme ġv®dsk® zboģ². 
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Chceme, aby naġe dŊti ch§paly, proļ jsme se sem pŚistŊhovali a snad i tajnŊ sn²me o 
tom, aby za to byly vdŊļn®. Pak ovġem mus² bĨt Ġv®dsko vzorovou zem². Ġance 
budou vŊtġí, budeme-li se snažit.  
 Jinak, pokud to nevyjde, budou dŊjiny frļet d§l po sv® obŊģn® dr§ze rouben® 
trag®diemi, a m® dŊti budou pokraļovat v hled§n² m®m a mĨch rodiļŢ, v hled§n² 
pevn®ho bodu, na nŊmģ by se dalo st§t a o nŊmģ uģ Archim®des tvrdil, ģe ho 
potŚebuje, aby pohnul zemŊkoul². 
 
Moje dŊti byly zvyklé deklamovat „Sverige är bäst, ingen protest!“ („Švédsko je 
nejlepġ², protesty se zakazuj²!ñ) MŢģe se vġak objevit mnoh®, co je donut² hledat 
ġtŊst² jinde, a mŢģou se taky objevit s²ly na jinĨch m²stech, kter® jsou silnŊjġ² neģ 
dobr§ zemŊ. L§ska, povol§n² snŢ, dobrodruģstv². A jestli se pŚestŊhuj², chtŊl bych je 
n§sledovat. Ġedes§t nebo devades§t nen² ģ§dn® st§Ś² a j§ se nepochybnŊ mŢģu 
stŊhovat, zvl§ġŠ jestli tam bude l®to delġ² neģ dva ļtvrtky. 
 
Myslím, ģe kaģdĨ rodiļ si pŚeje, aby jeho d²tŊ bylo nad§no Er·tovou pŚitaģlivost², 
Herkulovou silou, Apollónovou krásou, Homérovým géniem, Augustovým 
státnictvím, chytrostí Alexandra Velikého, Sokratovou filosofií, Hanibalovou 
vynalézavostí, Hermogénovou ostražitost² a snad i Jobovou trpŊlivost². Kdyģ ļlovŊk 
postr§d§ neomezen® finanļn² zdroje nebo moģnost laboratornŊ ovlivnit DNA sv®ho 
potomstva, musí se uchýlit k jiné taktice.  
 D§t dŊtem narodit se a vyrŢstat na Ăspr§vn®m m²stŊñ je vĨbornĨm poļ§tkem, je 
tŚeba vġak ho zdokonalit nŊkolika pevnĨmi smŊrnicemi do ģivota. Ģe je Ġv®dsko 
správným místem potvrzuje tento wellerismus:  
 Kolik Ġv®dŢ je zapotŚeb² na zaġroubov§n² ģ§rovky?  

- Jeden! 
Místo je nalezeno, zaŚ²k§vadla jsou tato: 
Žij tak, abys všechno zvládl sám. 
Prosíš-li o pomoc, dostaneš ji. 
Vġechno se d§ obej²t: proļ p²t ml®ko, kdyģ se d§ nahradit džusem s pŚidanĨm 
vápníkem? 
Zkratka mŢģe bĨt nejdelġ² cestou. 
Nikomu nepodlézej. 
Láska je víc než sex.  

Prokazuj kaģd®mu ¼ctu. Bez vĨjimky. SvŊt je mnohem menġ², neģ si dokážeš 
pŚedstavit. Vġechno a vġichni se vr§t² zvl§ġŠ zŚetelnou zkratkou vzdoruj²c² ļasu a 
prostoru, neohl§ġenŊ a neļekanŊ. Poh§dky a jin® vypravŊļsk® struktury jsou pln® 
takovĨch pŚ²kladŢ. VŊŚ mi, ģe tyto zobrazuj² ģivot.  
 Mnozí lidé ti nikdy neprominou, ģes jim pomohl. Protoģe v²ġ, ģe potŚebovali 
pomoct. [Khaled Hosseini, americkĨ l®kaŚ a spisovatel narozenĨ v Afghanistánu, 
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Které byly ty nejlepší roky mé 40leté migrace, v nichž dominujícím pocitem je 
pŚ²jemn§, ba aģ velmi pŚ²jemn§ existence, a co je ļinilo tak dobrĨmi?  
 NejdŚ²v kr§tk§ reflexe: Na emigraci je patrnŊ nejtŊģġ² to, ģe pro ġŠastnĨ ģivot 
natolik dŢleģit§ kontinuita se n§hle pŚeruġ². Ona kontinuita poļ²naj²c² v dŊtstv². N§hle 
tu nejsou ony pohledy, tajn® k·dy, vŢnŊ, zvuky, ġl§gry, vtipy a ani j²dla, k nimž by se 
ļlovŊk mohl vztahovat, kdyģ mluv² se svĨmi novĨmi zn§mĨmi a snad potenci§ln²mi 
pŚ§teli. Absence t®hle kontinuity je pociŠov§na opravdu tvrdŊ, vytv§Ś² v kontaktu 
s novĨmi zn§mostmi panc²Ś odcizen². Proto je mou pŚ²jemnou povinnost² konstatovat, 
že v Lundu byli lidi s plamennou a praktikující láskou k bližnímu a s pŚesvŊdļen²m, 
ģe vġichni lidi jsou si rovni a ģe kaģdĨ m§ n§rok na stejnĨ d²l ġtŊst² nebo jak se té 
spoleļn® b§bovce m§ Ś²kat, tihle lidi mi dali oporu a vstupenku do spoleļenstv² tŊch, 
na nŊģ se osud smŊje. Nikdy dŚ²v se mi nic podobn®ho nepŚihodilo. Tam vl§dla tot§ln² 
angaģovanost pro ļlovŊka a pro svŊt, a j§ jen douf§m, ģe i m® dŊti zaģij² stejných 
duch solidarity a neomezen®ho pŚ§telstv². To se ned§ nastudovat a ned§ se 
zprostŚedkovat filmem, divadlem nebo poļ²taļovou hrou.  
 
UmŊl jsem pomŊrnŊ m§lo ġv®dskĨch slov, kdyģ jsem se nahl§sil na katedru 
liter§rn²ch dŊjin, oddŊlen² Drama-divadlo-film na univerzitŊ v Lundu, a zaj²mala mŊ 
spousta vŊc² mimo studia. Ale tamn² atmosf®ra a lidi, co tam byli, to byla FORCE. 
Však víš, to, co Luke Skywalker získal ve Star Wars. Mimo univerzitu oplývala 
stejnŊ ġtŊdrĨm duchem a vitalizuj²c² atmosf®rou kav§rna a restaurace Atheneum, kde 
jsme se sch§zeli. Na tom to ovġem nekonļilo. U svobodn® divadeln² skupiny Proteus 
se sch§zela vŊtġina nebo aspoŔ mnoz² z našeho studijního kruhu pro drama-divadlo-
film… Hr§li jsme klasiky svŊtov®ho dramatu ve vŊznic²ch, muze²ch, starobincích. 
S nŊkterĨmi spoluherci ale i s diváky se stýkám do dneška.   
 
Nostalgie opravdu nen² mou parketou, ale mŊl-li kdo nŊkdy pr§vo zvolat, ģe Ģivot je 
slavnost, pak jsme to byli my, kteŚ² jsme pŚi tom tehdy byli.  
 Je možné, že vývoj života lze popsat onŊmi hrŢzyplnĨmi slovy ĂSurvival of the 
fittest“ nebo „The origin of species by means of natural selection“. Ale to hnutí a ten 
životní styl, který byl kolem let 1968 - 76 obecnŊ na Z§padŊ a zejm®na v Lundu, 
nezmizel proto, že postrádal sílu k pŚeģit², ale vzhledem k tomu, že mír, láska, 
harmonie, omamuj²c² hudba a oļaruj²c² kvŊty, je nŊco, co n§s bude tam nahoŚe l§kat 
aģ do unudŊn² po celou nezkr§cenou dobu vŊļnosti, coģ je celkem dlouh§ doba, 
objektivnŊ vidŊno. Takhle tady na zemi chce ļlovŊk nŊco jin®ho. NŊco, co ho odliġuje 
od andŊlŢ a r§je.  
 Nikdo nad n§mi nezv²tŊzil. N§vrat ke st§l®mu honu a shonu po nŊļem a t®mŊŚ 
ļemkoli, boj o nŊco a t®mŊŚ cokoli a podvody a strach a nezamŊstnanost a ġest set 
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a jej² velk§ intenzita. TŊsnĨm sousledem sc®n je div§k pŚekvapov§n a zaskakov§n. 
Hra se vyv²j² se skvŊlou lehkost² a hravost², prov§zena efektn²m a karikaturnŊ 
vynal®zavĨm vykreslen²m skupiny kolem starosty. AutoŚi tak celkem vzato skrĨvaj² 
svŢj mentorskĨ pŚ²stup. Ans§mbl, pŚev§ģnŊ velmi mladĨ a zahrnuj²c² jednoho 
profesora z Lundu, pŚesvŊdļuje svou hereckou vyrovnaností a jistotou (…)“ 
 Mnozí se ve svých vzpomínkách k tomuto pŚedstaven² vrac². OsobnŊ jsem o nŊm 
slyšel mluvit Björna Afzelia, Björna Walldeho, Bertrama Broberga… V knize 
Divadlo-ģivot: n§ļrt divadeln²ho umŊn² vzpomíná Michael na naši spolupráci: „1972. 
Teater 23 v Malmº smŊŚuje k z§niku. Jsou zapotŚeb² nov² ļerstv² lid®. NŊkteŚ² si o 
mnŊ mysl², ģe jsem z§bavnĨ typ a obr§tili se na mŊ. Z²skal jsem jednoho kamar§da ve 
studijním kruhu Drama, divadlo, filmové instituce. Jmenuje se Vlado Oravskij a utekl 
z Ļeskoslovenska. Je to naprosto bl§znivĨ anarchista. Chce, abychom udŊlali 
divadeln² pŚedstaven², kter® by bylo smŊsic² Gogolova Revizora a populárního filmu, 
kterĨ pr§vŊ bŊģ² v kinech, Obļan zbavenĨ vġech podezŚen². PŢjļ²me si chalupu 
v Blekinge a zaļneme ps§t, tedy j§ budu ps§t a on kritizovat. Vlado bude reģ²rovat a 
j§ budu hr§t hlavn² roli. Je n§s celkem sedm hercŢ. Byl jsem na n§vġtŊvŊ doma ve 
Skurupu, m§ma mŊ poveze na mou prvn² opravdovou premi®ru do Malmº.ñ 
 V roce 1974 byl publikov§n mŢj prvn² filmovĨ ļl§nek na Z§padŊ: Glissements 
progressifs du plaisir. Jsem na nŊj enormnŊ hrdĨ a jeġtŊ v²c, kdyģ jsem si vġiml, ģe 
jiný švédský pisatel z nŊj citoval kr§tkĨ ¼ryvek. V roce 1978 jsem dostal spolu se 
Sven-Erikem svou první první cenu v soutŊģi o nejlepġ² filmovĨ sc®n§Ś. ĂO 
pracovn²m svŊtŊ dospŊlĨch i o jinĨch dŊtem nezn§mĨch svŊtechñ. 
 

ĂPotvrzen² o ġv®dsk®m obļanstv².  
ĻeskoslovenskĨ obļan Vladimir Oravsky tohoto dne obdrģel ġv®dsk® obļanstv². 
Stockholm 11. ļervna 1975. 
V zastoupen² St§tn²ho ¼Śadu pro pŚistŊhovalectv² 
Lars Lundvall, Śeditel oddŊlen² 
Bengt Sjªlander, Śeditel kancel§Śe 
Poplatek za vystavení 115 korun“  

 
Singultus, jehoģ obecnĨ n§zev je ġkytavka, je reflex objevuj²c² se obyļejnŊ pŚi 
rychlém jedení nebo pití, tvrdí dnešní medici. Podle mé mámy se škytá, když na vás 
nŊkdo bl²zkĨ mysl². VysvŊtlen² l®kaŚsk® vŊdy nezavrhuji, spol®h§m vġak t®ģ na 
m§miny vŊdomosti zaloģen® na zkuġenosti. Pr§vŊ teŅ sed²m ve sv® pracovnŊ za 
dvojitĨm oknem, kter§ se m§lem tŚ²ġt² tlakem p²snŊ Tombstone Shadow od Creedence 
Clearwater Revival a j§ stejnŊ slyġ²m onen pro ġkyt charakteristickĨ luskavĨ zvuk. 
NŊco z nŊj pŚich§z² z velk® d§lky, patŚ² tvorŢm d§vno mrtvĨm: L®kaŚovo zanedb§n², 
srdce, rakovina, AIDS, dopravní nehoda, sebevražda, sebevražda, utopení, srdce, 
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srdce, rakovina, rakovina, srdce, srdce, hluchota k varovnĨm sign§lŢm tŊla, a zase 
rakovina. 
 
Slyším také škytání Nataši, Mariana a Egona. Egon, Nataša a Marian jsou 
ĂĻechoslov§ciñ, kteŚ² utekli do Ġv®dska, ale kter® si Ġv®dsko nedok§zalo udrģet. Tak® 
jsem byl l§k§n postkomunistickĨm Ļeskoslovenskem, ale nab²dku jsem odm²tl, po 
poradŊ s Kerstin. Nataġa vyuļuje na univerzitŊ v USA, psycholog Marian pŢsob² 
v Austr§lii a Ļechoslov§k Egon byl ļeskĨm ministrem pro EU a do 29. listopadu 
1999 dokonce n§mŊstkem pŚedsedy vl§dy Ļesk® republiky. (Tehdy ļeġt² novin§Śi 
zveŚejnili, ģe Egon pŚijal 1,5 milionu ġv®dskĨch korun od jednoho velk®ho ġv®dsk®ho 
podniku, který je vložil na jeho konto v Rakousku. Snad repríza aféry Bofors?) 
 Program švédské televize Uppdrag granskningñ (pŚibliģnŊ Úkol zkoumat) 
popisoval intriky kolem ļesk®ho n§kupu 36 letadel Jas 39 Gripen, n§kupu, z kterého 
nakonec sešlo, a vývoj kolem dohody o leasingu 14 letadel do Ļeska o p§r let pozdŊji. 
Padlo mnoho jmen, ale Egonovo ne. Na druh® stranŊ, sumy ¼platkŢ, kter® byly 
v programu zm²nŊny, dosahovaly rozmŊrŢ, ģe zm²nka o 1,5 milionu ġv®dskĨch korun 
by pŚipadala stejnŊ absurdn² jako zm²nka o drobtech spadlĨch pod stŢl na slavnosti po 
udŊlen² NobelovĨch cen.) 
 AŠ je to jak chce s EgonovĨm pod²lem na leasingu letadel, Ś²k§m si, ģe Ġv®dsko by 
vydŊlalo, kdyby pŚistŊhovaleck§ a zamŊstnavatelsk§ politika dok§zala udrģet a vyuģ²t 
nadání Nataš, MarianŢ, EgonŢ a podobnĨch, m²sto aby je odmrġŠovala. 
 
1979 - 1984 Studia filmové režie v Kodani. Mille až do své smrti, Anthony Pirrone až 
do své smrti, Henry J Daume až do své smrti, Jozef Súsedka až do své smrti, Armin 
Ramseier až do své smrti, Kurt Peter Larsen, Jørgen Hinsch, Lars (von) Trier, 
Henning Camre, Marcel Berga, Tom Elling, Tómas Gislason, Kristian Levring, 
Rumle Jens Peter Hammerich, Ole Schwander, Tine Buch, Jette Termann, Vibeke 
Gad, Jane Graun, Janne Giese, Katrin Ottarsdottir, Ruth Osmundsen, Åke Sandgren, 
Morten Lorentzen, Jacob Stegelmann, Kim Larsen, Henning Bahs, Kim Hattesen, Per 
Diemer, Erik Clausen, Mogens Kløvedal, Henrik Ipsen, Stig Jørgensen, Eric Kress, 
Gary Frede Møller, Peter Witt, Steen Salomonsen, Peter Schepelern, Tom Winther, 
Dušan Stolár, Vítek Musil, Anne Goodrich-Gefors, Brendon Conry a Cornelis 
Vreeswijk, kterĨ navġtŊvoval stejnou hospodu v Kodani jako já. Nordisk Film, Tivoli, 
Det Danske Filmmuseum, Det Danske Filmstudie. Moje první kniha vydána ve 
Švédsku a má první kniha vydána v Dánsku. Moje první divadelní premiéra v Dánsku 
a moje prvn² filmov§ premi®ra. Musel bych se vytahovat, kdybych ti mŊl vypr§vŊt o 
tom, co m² kritici o tŊchto mĨch prac²ch Ś²kali a psali, takģe d§m proto pŚednost o tom 
sluġnŊ mlļet. 
 John Winston Lennon mrtev 8. prosince 1980. Karl-Erik Edvard Sandström, milý, 
dobrosrdeļnĨ a trp²c² ļlovŊk, mrtev 13. ļervence 1984.  
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posoudili, ģe pro jejich kari®ru bude l®pe, kdyģ se ke mnŊ obr§t² z§dy, patrnŊ podle 
zav§dŊj²c² iluze, ģe existuje nŊco jako guilt by association. 
 
Na sluģbu jedn® zemi potŚebujeġ dŢstojnost a inteligenci. A pŚestože jí sloužíme, 
nejsme jej² sluhov®. To, ļ²m se ģiv²me, nedefinuje, kdo jsme. To, co n§s definuje, je, 
jak se dokážeme znova postavit po pádu. 
 
JistŊ si vzpom²n§ġ, jak jsem si poŚ²dil seznam toho, co chci dŊlat a co chci ve sv®m 
ģivotŊ zaģ²t, a tedy si vzpom²n§ġ i na m® pŚedsevzet² nauļit m® dŊti vġemu 
dŢleģit®mu, co jsem se j§ nauļil a poznal. MŢģu hrdŊ konstatovat, ģe c²t²m, ģe to 
nebylo jen z§sluhou mĨch mluvenĨch a psanĨch slov, ģe jsem pro nŊ pŚ²kladem. 
Spadla na mŊ latr²na, ale vġechno, co zŢstalo, jsou reminiscence na ten pach a pachuŠ, 
st§le jeġtŊ umŊj²c² mi pŚipom²nat ony ļern® mŊs²ce, stejnŊ jako sousto madlenky a 
douġek lipov®ho ļaje dok§ģe pŚivolat vypravŊļe v jeho mysli do dnŢ dŊtstv² 
v nesmrtelném románovém cyklu Hled§n² ztracen®ho ļasu. Jinými slovy, ļelil jsem 
tomu. Nedal jsem na radu, ģe nejlepġ², co bych mohl udŊlat, by bylo vystŊhovat se ze 
Ġv®dska. Mimochodem, vystŊhov§n² vyvst§v§ jako nejuniverz§lnŊjġ² prostŚedek proti 
vġem stavŢm, kterĨ mi ĂpŚ§tel®ñ i nepŚ§tel® doporuļuj² s ohledem na to, že jsem se ve 
Ġv®dsku nenarodil. Ani jsem jeġtŊ nenastoupil do sluģby, do toho vªsterbottensk®ho 
Klackamo (mŊsteļka s posádkou, jakéhosi vojenského Kocourkova ze švédského 
komiksového seriálu 91:an, kterĨ vytvoŚil Rudolf Petersson), a dostal jsem e-maily a 
SMS a anonymní telefonn² hovory, kter® mŊ pŚ§telsky ale rozhodnŊ nab§daly, abych 
zŢstal ve Sm¬landu, pokud nebudu m²t rozum a rovnou se neodstŊhuju zp§tky do t® 
sv® Jugosl§vie, Rumunska a MaŅarska, m²st, jeģ mi byla pŚidŊlov§na jako m§ otļina. 
 A po Ume¬ se se mnou spojil jeden pŚ²tel, kterĨ mŊ tak® tituluje ĂmŢj pŚ²teliñ, 
skoro v kaģd® druh® vŊtŊ. M§ v naġ² ġv®dsk® spoleļnosti pomŊrnŊ vysok® postaven² a 
lehce mi mohl nab²dnout pr§ci, kdyģ ne jinak, tak jako freelance. M²sto toho mi Śekl, 
ģe bych se mŊl odstŊhovat tak daleko, jak to jen jde, protoģe tady nikdo m® sluģby 
vŢbec nikdy kupovat nebude. Ne, k vysok® pozici ve spoleļnosti ho sotva pŚivedlo 
jeho neomylné jasnovidectví. 
 
UrļitŊ jsi slyġel o pot²ģ²ch Marcela Prousta s vydáním jeho výše jmenovaného 
sedmidílného románu Hled§n² ztracen®ho ļasu. Nejsou nezvyklé. Strindberg, Astrid 
Lindgrenová, John Kennedy Toole, Norman Mailer, Otto Frank, Tristan Egolf, 
Richard Adams, Patrick S¿skind, Joanne K. Rowlingov§, James Joyce byli vl§ļeni za 
stejnŊ poniģuj²c²ch okolnost². Nenach§z²m psan² knih jako tŊģk®. Ģivot mŊ z§sobuje 
bohatĨm proudem pŚ²hod, kter® zachyceny na pap²r zaj²maj² natolik mnoho ļten§ŚŢ, 
ģe m² nakladatel® jsou ochotni na mŊ s§zet znovu a znovu. Jsou to vsak nakladatelé a 
Śeditel® divadel, kdo stoj² za napaden²m spisovatelsk® ļinnosti plesnivinou. Nebudu tŊ 
nudit detaily, ale poskytnu ti vĨstrahu, kter§ snad, pokud ji budeġ respektovat, tŊ 
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kontraktu. Na to ani Janne ani komuna nemají, já v tom vidím typickou Janneho 
neohrabanost v pokusu uniknout lacino, rychle a bez hádky.“ 
 
Ráno v 7.45 den poté volala Björingeho sekret§Śka a sdŊlila, ģe Janne se se mnou 
chce setkat v 8.00. Mohl bych pŚij²t tak brzo? JistŊ, odpovŊdŊl jsem. 
 Jel jsem na kole po kluzkĨch zalednŊnĨch ulic²ch, abych pŚijal vyhazov. V 8 hodin 
jsem byl na m²stŊ, takt®ģ i Bjºringe a Forsberg.  
 – Jaká byla noc, zeptal se Björinge.  
 – Co mysl²ġ, odpovŊdŊl jsem j§.  
 – PŚemĨġlel jsi o naġ² nab²dce? 
 – Dal jsem v§m odpovŊŅ uģ vļera.. 
 – OK, dali jsme ti možnost si vybrat… 
 – Ty jsi se mnou vždycky zacházel jako s opravdovĨm pŚ²telem. 
 – Takže pokud nebudeš souhlasit s dobrovolným odchodem … 
 dlouh§ pauza, bŊhem n²ģ jsem mlļel. 
 é tak spln²me podm²nky smlouvy. Dostaneġ 24 mŊs²ļn²ch platŢ. 
 – DobŚe, ale chtŊl bych podotknout, ģe jde o 30 mŊs²ļn²ch platŢ, protoģe m§m 
pŢlroļn² vĨpovŊdn² lhŢtu. 
 Björinge se dívá na Forsberga, Forsberg se dívá na Björingeho, Björinge se ujme 
slova:  
 – Jak Śeļeno, jsme pŚipraveni splnit smlouvu. Jsme dohodnutĨ?  
 – Zatím ano, nejsem expert na vĨpovŊdié 
 (Kdyģ jsem mŊstsk®mu Śediteli Janu Bjºringovi Śekl: ĂNejsem expert na 
výpovŊdi,ñ m²nil jsem nejen jeho chronick® chov§n² smŊŚuj²c² k nabytí totální moci 
tak, ģe chirurgicky odstran² sv® protivn²ky a vytvoŚ² panickĨ strach o existenci u tŊch, 
kteŚ² zŢstanou, ale mŊl jsem na mysli i kulturu, jej²mģ je zplozencem: Jan Bjºringe 
dostal sám padáka na svém bývalém pracovišti…) 
 Takģe pŚedpokl§d§m, ģe mŢģeme pozvat dovnitŚ Marie-Louise a Annu-Karin? 
 Proti tomu nemŢģu nic nam²tat. 
 Pan² Rºnnmarkov§ a pan² Sjºstrandov§ vstoupily na popraviġtŊ a konstatovaly, ģe 
je smutn®, ģe mus²m konļit, s ļ²mģ jsem naprosto souhlasil.  
 Devatenáctého to projednáme v odboru a od toho dne budeš s okamžitou platností 
propuġtŊn. Douf§m, ģe ch§peġ, ģe do t® doby je vġechno intern² z§leģitost a ģe o tom 
nesmíš s nikým mimo tuto místnost diskutovat. 
 Myslíte, že se budu chtít chlubit tím, že jsem dostal vyhazov?  
odpovŊdŊl jsem a Bjºringe a Forsberg se korektnŊ zasm§li nebo si snad mysleli, ģe je 
na tom nŊco komick®ho. S tŊmito kluzkĨmi p§ny ļlovŊk nikdy nev²é Kaģdop§dnŊ: 
Zatímco jsem se držel svého slibu, tito zasvŊcen² do cel®ho prŢbŊhu vŊc² zaļali 
z§keŚnŊ a zlomyslnŊ ġ²Śit informace masm®di²m, jeģ mŊ v mnoha org§nech a tuļnĨmi 
titulky skandalizovaly na falešných základech. 
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 Je pravda, ģe jsem bŊhem sv®ho pŢsoben² jako kulturn² ġ®f Ume¬ navrhl Śadu 
opatŚen², jejichģ hodnota se oceŔuje teprve nyn². To nen² nic nezvykl®ho, sp²ġ 
naopak; setrvaļnost, na kterou kaģd§ novota nar§ģ², je stejnŊ nutn§ jako v²tan§. 
Skepse nen² niļiv§, niļiv§ je mocensk§ bohorovnost, podrazy, arogance, 
netolerantnost a korupce. 
 Ume¬skĨ kulturn² rektoskop Leif Larsson patŚ² k tomu opiļ²mu plemeni, kter® 
snad ani neslyší a nevid², ale hlavnŊ mus² bĨt slyġeno, a to nahlas. Proļ si opatŚil 
Larsson tuto podle nŊj novŊ nabytou pozdn² informaci, kdyģ se to hodilo? NepatŚ² k 
pr§ci znamenitŊ placen®ho novin§Śe, aby byl aspoŔ trochu à jour a aspoŔ v té oblasti, 
kter§ mu byla svŊŚena ke zpravodajství?  
 Nebo mŊl zkorumpovanĨ kulturn² redaktor veġkerĨ pŚ²stup ke vġemu, co se 
odehr§valo mezi stranickĨmi papal§ġi kulturn² spr§vy a mnou, ¼Śedn²kem, kterĨ 
nepasoval do jejich uzounk® kapsiļky, a nechal si tuto informaci pro sebe, protoģe se 
hodila jeho z§mŊrŢm pro m® vyhn§n² z Umeå…  
 NestavŊla se snad Anna Lindh dobromyslnŊ k únosu Ahmeda Agizy a 
Muhammeda Alzeryho? A stejnŊ se tvrdilo aģ do posledn²ho okamģiku, ģe nikoli. 
 Byli snad oba, n§ġ tehdejġ² pŚedseda vl§dy Carl Bildt a tehdejġ² ministrynŊ kultury 
a odpovŊdn§ za ot§zky pŚistŊhovalectv² a rovnopr§vnost Birgit Friggebo, nevŊdom² o 
onom doslova ģivotu nebezpeļn®m prostŚed², do nŊhoģ vypov²dali kosovoalb§nsk® 
muģe, ģeny a dŊti? Existuje dokument vedle dokumentu, kterĨ raz² varovn® Kainovo 
znamen² na ļela tŊchto katŢ, i kdyģ je nevid²ġ.  
 TobŊ snad zn² pojmenov§n² Ăhadñ nepŚ²liġ lichotivŊ, pro Larssona z Vªsterbottens-
Kuriren je to symbol pohodl²; had mŢģe leģet, i kdyģ Ăjdeñ. 
 
Byl jsem tŚet²m kulturn²m ġ®fem najatĨm komunou Ume¬ bŊhem relativnŊ kr§tk® 
doby, a proto tedy bylo cel® Ś²zen² kolem pŚijet² zdlouhav®, drah® a zvl§ġŠ dŢkladn®. 
PŢl roku mŊ tahali na pohovory s jednŊmi a druhĨmi a tŚet²mi, a s psychology a 
politiky... Po mnŊ pŚiġla nejdŚ²ve Inger Edebro Sikstrºm a kdyģ ubŊhl dalġ² krátký 
rok, Monica Sparby. Nyn² byla i Monica Sparby propuġtŊna ze sluģby a na jej² m²sto 
nastoupila Margaretha Alfredsson jakoģto doļasn§ kulturn² vedouc². Margarethu 
zn§m osobnŊ a mŢģu o n² Ś²ct jen toto: Margaretha m§ vġechny potŚebn® vŊdomosti a 
znalosti, je ambiciózní a nebojácná, a nenechá se koupit. Spolupracovalo se mi sní 
velmi dobŚe. A jak§ je ġtŊdr§ hostitelka! TeŅ, kdyģ opustil Ume¬ i soci§ln² ġ®f Bjºrn 
Nilsson, jsou party poŚ§dan® Margarethou a jej²m muģem Sºrenem na jejich statku v 
Rödånäs snad to jediné, co z t®to konļiny Ġv®dska postr§d§m. Margarethin n§stupce 
se jmenuje Fredrik Lindegren, jenž dle vlastních slov „chce být kulturním šéfem, 
kterĨ ujist² okoln² svŊt o tom, ģe n§pady, ġ²Śe z§bŊru a kvalita Śad² Ume¬ k tŊm 
nejnov§torġtŊjġ²m kulturn²m mŊstŢm Ġv®dska a Evropy.ñ Lindegren byl na podzim 
2004 vybr§n jako nejhumornŊjġ² osoba v kraji Vªsterbotten na festivalu humoru 
rozhlasu P3 …  
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ĂMŊjte si n§zor, jakĨ chcete, na rozruch kolem Vladimira Oravsk®ho, ale ve 
skuteļnosti se mu podaŚilo nŊco, co se Ume¬ Open nepodaŚilo od roku 1998: NOV£ 
MYŠLENÍ, ale to nemá v Umeå dlouhou životnost v atmosf®Śe Ăpovolov§n²ñ kultury, 
pravda liģ?ñ Tyto Ś§dky najdeġ na http://umea2014.blogg.se. Pisatel nebo pisatelka 
tŊchto Ś§dkŢ si Ś²k§ Ochjojaggºrsakerochklagarintebaraheller (asi: Tedaj§dŊl§m-
vŊciatakyjennenad§v§m) a nepŚeje si tedy vystoupit pod svĨm jm®nem. D§v§ 
pŚednost anonymitŊ. Jak jinak? Ume¬ je komuna kultuŚe naklonŊn§ a jako takov§ se 
vyznaļuje t²m, ģe nen² radno m²t jin® n§zory neģ vhodn®. A kdo m§ n§zory nevhodné, 
pak je nejlépe vysloví pod neidentifikovatelným jménem. Toto tedy nabízí Umeå i 
dnes v roce 2014. 
 
V rukou dvou podprŢmŊrnŊ inteligentn²ch komun§ln²ch politikŢ jsem byl 
bezvĨznamnĨm hov²nkem, ale kdyģ mŊ spl§chli, vypadalo to najednou ve svŊtle 
neuhas²naj²c²ho zpravodajstv² novin, rozhlasu a televize, jako bych byl stŚedem svŊta. 
MĨm kniģn²m vydavatelŢm to plnŊ vyhovovalo.  
 
Švédsko je známo po mnoha stránkách. Jedním z atributŢ, jeģ jsou Ġv®dŢm 
pŚipisov§ny, je osamŊlost. Ġv®dov® jsou sotva osamŊlejġ² neģ jin², nikoli obecnŊ, byl 
to však Švéd, Hjalmar Söderberg, jenž v Doktoru Glasovi napsal: ĂDuġe se dŊs² 
prázdnoty a hledá kontakt za každou cenu,“ a v dramatu Gertrud: ĂVŊŚ²m v rozkoš 
tŊla a v nevyl®ļitelnou samotu duġeò. ObŊ tato trĨzniv§ pozorování zaznamenal 
v dobŊ, kdy byl jeġtŊ ģenat se svou prvn² ģenou Mªrtou Abenius, a jejich dvŊma 
nejmladġ²m dŊtem ze spoleļnĨch tŚ² byly dva, respektive tŚi roky.   
 Pamatujeġ si onoho necitu bez svŊdom², ġiŚitele n§kazy a smrti Mehdiho Tayeba 
alias Jamese Kimballa, který se vyskytoval ve švédských masových médiích pod 
jménem HIV-mannen, ļesky bychom Śekli HIV§k? S kolika ģenami pŚiġel do styku 
ve Ġv®dsku? Nikdo nev² pŚesnŊ kromŊ HIV§ka samotn®ho, ale u 130 je jistota t®mŊŚ 
stoprocentní. Policie chová podezŚen², ģe kolem deseti z nich Tayeb nadrogoval 
alkoholem a rohypnolem a znásilnil. Tayeb se setkával s partnerkami všude, snad 
kromŊ d§msk® sauny, a byly ze vġech spoleļenskĨch vrstev a vġemoģnĨch 
zamŊstn§n². Vdan® a rozveden®, druģky, osamŊl® a s partnerem žijícím v jin®m bytŊ. 
StejnŊ jako smrt, HIV§k neļinil rozd²lŢ. PŚes 90 ģen a d²vek (ale i dva muģi) mŊlo 
s HIVákem dobrovolný pohlavní styk. O Tayebovi byly napsány kilometry 
novinovĨch sloupkŢ a sotva nŊkdo ģivĨ, kdo bydlel ve Ġv®dsku koncem 90. let, mohl 
uniknout alarmuj²c²m textŢm o smrtonosn®m Tayebovi. A pŚesto mŊl Śadu 
praktikuj²c²ch uļŔŢ rok za rokem. NejpozdŊji na 90. vĨroļ² Velk® Ś²jnov® socia-
listick® revoluce, jeģ se konala 7. listopadu 1917, zpŢsobil tentokr§t tuļn® ļern® 
rubriky 31letý HIVák ze Stockholmu. OsamŊlost otupuje.  
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A ZE ZAHRADNICKÉ 16, BRATISLAVA 
ANEB, 

 MÉHO BRATRA? 

„Nad stolem komisaŚe Kl²my jako náhodou visel obraz rakouského ministra Beusta, 
kterĨ kdysi Śekl: óMan muss die Tschechen an die Wand dr¿cken.ôA Chum, Klima a 
Slav²ļek, tento niļemnĨ triumvir§t nad stovŊģatou Prahou, tato nŊmecko-kŚiģ§ck§ 
hegemonie nad Ļechy v rakousk® policejn² uniformŊ, Ś²dili se podle slov nebožtíka 
Beusta. (…) 
 Bude-li to nŊkoho zaj²mat, poznamen§v§m, ģe Kl²ma i Slav²ļek bydl² naproti 
RiegrovĨm sadŢm a ģe maj² vyhl²dku na dva jasany v parku. Jsou to zdrav® stromy se 
silnĨm vŊtvemi. KomisaŚ Kl²ma m§ kolem krku 40 cm, komisaŚ Slav²ļek 42 cm.“ / 
Jaroslav Hašek: Dobrý voják Švejk v zajetí. Nakladatelstvi Konfrontace, Curych 1976. 
 PŚedseda vl§dy Rakousk®ho c²saŚstv² Friedrich Ferdinand von Beust, c. k. vrchní 
okresní komisaŚ a pŚednosta st§tni policie Viktor Chum, JUDr Jaroslav Klíma atd., 
jsou u Haška skuteļn® avġak rovnŊģ liter§rn² osoby. 
 
„Very little of what you read about a celebrity bears any resemblance to the truth“, 
píše Arthur Marx, syn Grouche Marxe v úvodu k jedné své knize o svém slavném 
otci. Kukaļka ze Zahradnick® 16, kterĨ je pŚedmŊtem t®to ļ§sti kn²ģky lidov®ho ļten² 
Kdo mŊ okradl o mého bratra?, není žádnou celebritou. 
 
Ļ² je to chyba, ģe se lid® okr§daj², zab²jej² a jinĨmi nespoļetnĨmi primitivn²mi ale i 
kreativn²mi zpŢsoby si navz§jem zastiŔuj² slunce? 
 Nen² mnoho tŊch, kteŚ² se rodí s ļernou ģluļ², tak silnŊ dominuj²c² jejich charakte-
ru, že zlo z nich prýští jako škodlivý dým že stratovulkánu Eyjafjallajökull. 
 Pokud toto konstatov§n² odpov²d§ pravdŊ, pak by se ļ§st t®to zloby dala pŚipsat 
vĨchovŊ. Ale jeġtŊ v²c, daleko v²c, by se mŊla tato neġŠastn§ zloba pŚipsat vlivu 
spoleļnosti, ve kter® se lid® nach§zej², kter® podl®haj², ale z§roveŔ ji i tvoŚ² a tvarují. 
 To vġak sotva mŢģe znamenat, ģe individuum mŢģe sv®st vinu sv®ho kon§n² na 
spoleļnost, st§t a veden², ģe voj§k mŢģe zakrýt vinu svého zabíjení poukazováním na 
pŚ²sahu posluġnosti a nutnost zabíjení, aby se sám vyhnul smrti. Slepá poslušnost 
vede skoro vždy k nŊļ² z§hubŊ. Je v²cero neoddiskutovatelnĨch dŢkazŢ, ģe dokonce 
i bŊhem druh® svŊtov® v§lky se cel® ļety nŊmeckĨch voj§kŢ postavili proti rozkazu 
stŚ²let do neozbrojenĨch ĢidŢ a to navzdory hrozbŊ, ģe sami ztrat² ģivot, a tito vojáci 
zdrav®ho svŊdom² nakonec ani nebyli za svŢj protest trest§ni ani v dobŊ, kdy protes-
tovali ani pozdŊji, ale naopak, dnes jsou vzorem lidsk®ho smýšlení a chování. 
 Byl by Ing. Ivan Kukaļkay ļestnĨ ļlovŊk, choval by se on l®pe alespoŔ k jeho 
nejbliģġ² rodinŊ, pokud by ideologie berl²nsk® zdi nedŊlila svŊt na jedn® stranŊ svo-
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 Ty, kdo jsi ļetl mou pŚedch§zej²c² kapitolu, tĨkaj²c² se m® emigrace, nabyls asi 
pŚesvŊdļen², ģe j§, Vladimir Oravsky, jsem jedin§ļek, protoģe ģ§dn®ho sourozence 
nikde nezmiŔuji. 
 Na n§sleduj²c²ch Ś§dc²ch, na kterĨch ļasto pŚ²mo oslovuji Ing. Ivana Kukaļkaye, tŊ 
chci sezn§mit s hanebnĨm chov§n²m Ivana Kukaļkaye a vŊŚ²m, ģe porozum²ġ, proļ 
došlo k mému zapírání jeho a jeho jména. 
 
Na své první knize I skuggornas hetta : Tvärkulturella filmanalyser med amerikansk 
populärfilm från 70-talet i fokus, ļesky V hork® z§Śi st²nŢ : Filmové analýzy z mnoha 
pohledŢ se zamŊŚen²m na americkĨ komerļn² film 70. let jsem pracoval šest let a 
abych ji vŢbec mohl napsat, musel jsem shl®dnout na 550 filmŢ, a z nich m§m dŢvod 
v I skuggornas hetta rozebírat 370. I skuggornas hetta byla poprv® vyd§na tŊsnŊ pŚed 
v§nocemi 1983 a mĨm ļten§ŚŢm tŊchto Ś§dkŢ, kteŚ² si na toto obdob² detailnŊ 
nevzpom²naj², chci pŚipomenout, ģe tehdy filmy neexistovaly na DVD, nedali se 
shl®dnout na Internetu a nedaly se pŢjļit jako 16 mm nebo 8 mm kopie, ale kaģdĨ z 
nich jsem vidŊl v kinŊ a kvŢli jednotlivĨm filmŢm jsem cestoval do PaŚ²ģe, V²dnŊ, 
KodanŊ a Stockholmu, zkr§tka do m²st, kde maj² dobŚe z§sobovanĨ filmovĨ archiv. V 
knize I skuggornas hetta je Ivan Kukaļkay zmiŔov§n uģ na tŚet² stranŊ, neboŠ kniha 
je vŊnovan§ DionĨzovi, m®mu otci, Katar²nŊ, m® matce, Ivanovi Kukaļkayovi a jeho 
synovi Vladovi, kterĨ mŊl tehdy 14 mŊs²cŢ. 
 Uk§zalo se, ģe n§maha a ļas psan² t®to knihy, byly dobrou investic² a to nejen 
proto, ģe jsem se mnoho nauļil, ale i ohlasy kritikŢ byly velmi pozitivn². Byla 
pŚekl§d§na do mnoha jazykŢ, jednotliv® ļl§nky z n² se tiskly v mnoha odborných 
ļasopisech. Zejm®na moje 53str§nkov§ analĨza filmu Miloġe Formana: One Flew 
Over the Cuckoo's Nest / PŚelet nad kukaļļ²m hn²zdem, se tiskla v rŢznĨch publika-
cích znovu a znovu. 
 Ivanovi Kukaļkayovi jsem dal n§vrh, aby se pokusil naj²t vydavatele na tuto a 
dalġ² moje kn²ģky v Ļech§ch a na Slovensku, ale on se k tomu nemŊl, pŚestoģe jsem 
mu nab²dl nejm®nŊ 50 % z eventu§ln²ho vĨdŊlku. 
 Co to mŢģe vyn®st, ptal se mŊ Ing. Ivan Kukaļkay, a mŊl pravdu v tom, ģe vŊtġina 
spisovatelŢ, alespoŔ tady ve Ġvédsku, se živí vším možným, jen ne svými knihami. 
Ale j§ jsem mŊl ġtŊst², mimo jin® v tom, ģe kniha I skuggornas hetta byla vydána v 
nejvŊtġ²m skandin§vsk®m vydavatelstv² pro ġkoln² a univerzitn² literaturu, Studentlit-
teratur. Komické bylo, že i já jsem ji musel ļ²st a sloģit zkouġky z I skuggornas hetta, 
když jsem studoval filmovou režii v Kodani. Na I skuggornas hetta jsem vydŊlal ko-
lem 1,5 milionu ġv®dskĨch korun a kdyģ se to Ivan Kukaļkay dozvŊdŊl, tak prohl§sil, 
v§ģnŊ nebo jako ģert, na tom vlastnŊ nez§leģ², protoģe v tomto specifick®m pŚ²padŊ tu 
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je myġlenka, kter§ prozrazuje a odhaluje myslitele, ģe ļ§st m®ho vĨdŊlku z t®to knihy 
patŚ² jemu, neboŠ kniha je vŊnov§na jemu a jeho synovi. 
 
Kdyģ mnoz² lid® museli opustit svoje pŚ²bytky jako n§sledek takzvan® finanļn² krize, 
Śada bank vydŊl§vala tolik, ģe se jim pen²ze neveġly do jejich prostor, a tak se i SEB-
banka v dubnu 2010 pŚestŊhovala z výstavní ulice v Jönköpingu o 500 metrŢ d§l, na 
bŚeh jednoho z jºnkºpingskĨch velkĨch jezer, do novŊ postaven®ho, do mramoru a 
skla odŊn®ho domu. Je samozŚejm®, ģe takov§ slavnostn² Ăkolaudaceñ mus² bĨt 
dokumentována mnoha žurnalisty a kameramany. Musí se na ní objevit všichni, o 
nichģ si banka mysl², ģe jsou uct²van² ļlenov® finanļn² spoleļnostié vģdyŠ to zn§ġ. 
 Vedouc² jednoho oddŊlen² SEB ke mnŊ pŚistoupila a hned do mŊ: Vladimire, m§m 
tu jednu markovanou ob§lku, kterou si mi dal asi pŚed dvaceti lety, adresovanou Iva-
nu Kukaļkayovi v BratislavŊ. M§m ji jeġtŊ st§le pŚechov§vat nebo ji chceġ zp§tky? 
 V ob§lce byla ļ²sla mĨch bankovn²ch ¼ļtŢ, seznam a fotografie obrazŢ a sošek, 
které vlastnila moje rodina, seznam gramofonových desek, knih a tak dále. Dal jsem 
tuto obálku své známé z banky, protože celá moje rodina vždy cestovala pospolu, a 
kdyby se n§m nŊco stalo, tak jsem myslel, ģe pŢlka toho, co jsme vlastnili, by pŚipad-
la Ivanu Kukaļkayovi a ta druh§ sestŚe Kerstiny. Ob§lku jsem si mŊl vyzvednout, aģ 
usoudím, že už to není aktuální. 
 Ivan Kukaļkay byl informov§n o existenci této obálky, a na stranu kladŢ jeho mo-
rálního konta mus²m pŚiļ²st, ģe se pravdŊpodobnŊ nemodlil, aby naġe letadlo narazilo 
do ġpiļky Mount Everestu. 
 Tato kapitola je sice o Ivanovi Kukaļkayovi a jeho synovi Vladovi Kukaļkayovi, 
ale oba slouģ² v²cem®nŊ jako pŚ²klad nŊļeho, s ļ²mģ se pŚekvapivŊ setkala nemalá 
Śada emigrantŢ. J§ jsem byl v kontaktu s v²ce neģ tŚemi sty ĻechŢ a Slov§kŢ, kteŚ² 
opustili Ļeskoslovensko, a vyslechl jsem si v²cekr§t pŚ²hody, kter® se sotva daj² 
vymyslet a tedy potvrzuj² zn§mĨ postŚeh, ģe skuteļnost pŚekon§v§ fantazii b§sn²ka. 
 M§m alespoŔ v²ce dŢvodŢ, proļ ti na tŊchto str§nk§ch pŚedstavuji Ing. Ivana 
Kukaļkaye a jeho syna Vlada Kukaļkaye. Jedn²m z nich je, ģe Ivan Kukaļkay re-
prezentuje mnoho, pŚekvapivŊ mnoho sourozencŢ a ĂdobrĨch pŚ§telñ, kteŚ² podrazili 
nohy tŊm, kteŚ² jim plnŊ dŢvŊŚovali. Vġechny takov® a podobn® pŚ²hody, o kterých já 
v²m, zn§m jen z druh® ruky. To, co ti tu pŚedkl§d§m, je bohuģel proģit®, nen² to jen z 
doslechu. Mysli na to, protoģe jsi urļitŊ slyġel o tom, ģe kdyģ nŊkdo vypr§v² o nŊkom 
nebo o nŊļem, o ļem pouze slyġel, mŢģe se st§t, ģe z komára, i kdyģ nevŊdomky, 
udŊl§ velblouda. 
 Vzpomínáš si na Pierre Degeytera? Ano, to je ten, který zkomponoval Inter-
nacionálu. Text této hymnick® p²snŊ napsal Eug¯ne Edine Pottier a zp²vala se na me-
lodii od Clauda Josepha Rouget de Lisle, známou jako La Marseillaise. V roce 1888 
však dostal náš dobrý Pierre Degeyter objednávku na novou melodii k Eugène Edine 
Pottierovu funkļn²mu textu a jelikoģ se Pierre b§l otevŚenŊ hl§sit k socialistŢm, 

268 
 











 Roku 2000 kolovala zpráva, že Národní banka Slovenska se chyst§ vydat pamŊtn² 
minci u pŚ²leģitosti 100. vĨroļ² narozen² zbojnick®ho udavaļe ōudo Ondrejova. Že se 
tak nestalo, tŚeba pŚipsat i tomu, ģe z hnoje se mince razit nedají.) 
 V knize Bernharda Schlinka Der Vorleser / PŚedļ²taļ, je “hrdinka”, bývalá 
dozorkynŊ v koncentraļn²m t§boŚe Hanna Schmitz, negramotn§. Schlinka, kterĨ 
mimo jinĨch pracovn²ch titulŢ nos² i titul profesora filozofie pr§va, chtŊl, abychom 
neschopnost bachaŚky Schmitz v psan² a ļten² ch§pali jako morální negramotnost, její 
neschopnost vidŊt, slyġet a ļelit n§sil², jehoģ byla nejen aktivn²m pŢvodcem, nĨbrģ i 
samotnĨm pŚedpokladem. A to nejen bŊhem druh® svŊtov® v§lky, ale i po n², kdy jako 
36let§ sexu§lnŊ svede a vyuģ²v§ 15let®ho Michaela Berga. Ve vŊzen² se Schmitz 
nauļ² ļ²st, ļili porozum² svĨm vlastn²m ļinŢm a zloļinŢm, a proto se v den propuġtŊn² 
z dlouholet®ho vŊzen² postav² na sloupek knih a obŊs² se. 
 

záhrady III 15979/18  
a jeho pes 
Ing. Ivan Kukaļkay m§ psa, kter®ho bije aģ do krve. InģenĨr se mi t²m s§m chlubil. 
Ano chlubil, a to v²c neģ dvakr§t nebo tŚikr§t. Ivan Kukaļkay je zbabŊlec a kom-
penzuje svou mor§ln² a fyzickou slabost a nedokonalost pŚi styku s jeġtŊ slabġ²mi, aŠ 
už se jedná o slabší z hlediska sociálního postavení nebo z jakýchkoliv jiných hledi-
sek. Ti si to vġechno vyģerou, aŠ vinn² nebo nevinn², i za ty silnŊjġ², na kter® si no-
torickĨ zbabŊlec Ivan Kukaļkay netroufne. Ti slabġ² jsou jeho pes, jeho ģena Ģelm²ra 
Kukaļkayov§, rozen§ Driensk§, jeho dŊti Vlado a MatŊj Kukaļkayovi a jeho 
podŚ²zen² jako napŚ²klad MUDr. Stanislav Nov§k, CSc., a pan² Vaniherov§, kter§ se 
dokonce b§la kontaktovat Ing. Ivana Kukaļkaye Ăze strachu pŚed represemiñ. 
 „A co tví sousedi?“ ptám se, „ti nezakroļ², kdyģ tŊ vid², jak āml§t²ġ sv®ho psa?ñ 
 ĂTady bije kaģdĨ svoje zv²Śatañ, odpov²d§ Ing. Ivan Kukaļkay. 
 ĂA co takov®ho uģ mus² chud§k pes udŊlat, aby ho bylo potŚeba ml§tit aģ do 
krve?ñ vyzv²d§m. K inģenĨrovŊ odpovŊdi se vr§t²m o nŊkolik Ś§dkŢ n²ģe, ale jeġtŊ 
pŚedt²m se chci podŊlit s tebou, ļten§Śem tŊchto Ś§dkŢ, o n§sleduj²c² skuteļnost a to, 
ģe v USA je zak§z§no trĨznit zv²Śata a ģe v americkĨch televizn²ch programech jako 
napŚ²klad Animal Precinct a Animal Cops se ukazuje, jaké sankce postihnou každého, 
kdo tento zákon poruší. 
 Dokonce i v Jiģn² Africe se toļ² a vys²laj² podobn® reality show. A ty se tak®, 
stejnŊ jako ty americk®, ukazuj² po cel®m svŊtŊ. Jedn²m z dŢvodŢ, proļ se tak dŊje, je 
zastraġit ty necitlivce, kteŚ² si mysl², ģe oni jsou Bohem urļeni k tomu, aby panovali 
nad vġ²m ģivĨm i neģivĨm. TĨr§n² zv²Śat je totiģ skutkovou podstatou pro trestn² od-
povŊdnost. I ve Ġv®dsku je tĨr§n² zv²Śat zak§z§no, pŚesto se bohuģel objevuje. Avġak 
naġtŊst² pouze v malém rozsahu, protože žádný soused nebo jiný náhodný divák ne-
toleruje, pokud nŊkdo trĨzn² zv²Śata a okamģitŊ kontaktuje patŚiļn® ¼Śady. I na Slo-
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j² chtŊl samozŚejmŊ tak® gratulovat a ptal jsem se nŊkolikr§t Ivana Kukaļkaye na 
datum narozen² jeho ģeny. NechtŊl mi ho Ś²ct, protoģe to prĨ nen² moje vŊcé 
 SamozŚejmŊ, ģe bylo v²ce jinĨch moģnost², jak datum ĢelinĨch narozenin zjistit, 
ale jelikoģ jsem nechtŊl Kukaļkaye provokovat, protoģe by si to odsk§kala 
samozŚejmŊ Ģela, tak jsem ļekal. A vŊŚ ļi nevŊŚ, jednoho dne mi Ivan Kukaļkay tuto 
dobŚe stŚeģenou tajnost o datu ĢelinĨch narozenin prozradil a j§ jsem se c²til jako Ali 
Baba, kdyģ se dozvŊdŊl o pokladu v jeskyni a zakl²nadle, kter® ji otev²r§, ñSezame, 
otevŚi seò.  
 Pokud jsi pozornĨm ļten§Śem, urļitŊ jsi pŚiġel na to, ģe se pŚirovn§v§m k Ali 
Babovi, protoģe i ten mŊl bratra, po majetku nekoneļnŊ chamtiv®ho Kassima a kterĨ 
po otcovŊ smrti sv®ho bratra o vġechno okradl. A jakou roli v tom hrála Kassimova 
žena, je ti také jasné. 
 Ivan Kukaļkay mi prozradil, ģe Ģela se narodila 28. dubna. 
 A tady je Ģelina odpovŊŅ na moji gratulaci: ĂDŊkuji pŊknŊ, sice mŊ to velmi 
potŊġilo, ale narozky budu m²t zhruba za mŊs²c... Nashle. 
Žela“ 
 
Tajnosti, tajnosti a jeġtŊ jednou tajnosti. Pro Ing. Ivana Kukaļkaye je vġechno tajnost. 
Protoģe v jeho svŊtŊ je tajnost identick§ s moc². Jen on s§m mŢģe t²mto zpŢsobem 
pŚidŊlovat a odeb²rat privilegia tomu ļi onomu a zpŚ²stupnit nebo zabr§nit, aby ta ļi 
ona osoba dostala tu informaci, kterou by mŊla dostat a m²t. Držet informace ve své 
moci pouģ²vali despotov® vģdy jako ļ§st sv®ho dikt§tu a sv® diktatury. 
 DobŚe si pamatuji, jak jsem se pŚed cestou do Bratislavy v l®tŊ 2002 ptal Ing. Ivana 
Kukaļkaye na jeho telefonn² ļ²slo, protoģe mi jedna moje ġv®dsk§ spolupracovnice 
mŊla nechat vzkaz, aŠ uģ pŚ²mo mŊ u m® matky nebo u Ing. Ivana Kukaļkaye. Pro-
toģe moje matka ne vģdy slyġela zvonŊn² telefonu a kromŊ toho nerozumŊla pŚ²liġ 
dobŚe jin®mu jazyku neģ maŅarġtinŊ a nŊkterĨm slovanskĨm jazykŢm, a j§ jsem pŚed 
n§vġtŊvou Bratislavy byl na horách ve Švýcarsku, kde se mohlo stát, že telefonní 
pŚ²jem nebyl nejlepġ², také 
 Ne, telefonn² ļ²slo Ivana Kukaļkaye jsem dostat nemohl. Ale abych neodeġel ¼plnŊ 
napr§zdno, dostal jsem od inģenĨra ohromnŊ vyhubov§no, ģe nev²m, ģe jeho telefonní 
ļ²slo je tajn®. Tvrdil, ģe mi to uģ nŊkolikr§t vysvŊtlil a jak mohu òm²t ģaludekò na tak 
ģivotnŊ dŢleģitou informaci zapomenout, ale nejen to, dokonce si dovol²m cht²t d§t 
jeho telefonn² ļ²slo i ĂnŊjak® babŊ, o kter® on nic nev²ñ. Kdyģ teŅ, pŚi psan² tŊchto 
Ś§dkŢ na tento incident vzpom²n§m, mus²m d§t inģenĨrovi za pravdu: vģdyŠ mŢj 
¼mysl se d§ pŚ²mo porovnat s tím, jako když Julius Rosenberg a jeho manželka Ethel 
prozradili smrtelnŊ z§keŚnĨm nepŚ§telŢm, co, kde a jak se skrĨv§ za tŚet²m nejdraģġ²m 
projektem historie lidstva, známým pod krycím jménem Projekt Manhattan. 
 
A teŅ ¼ryvky psan® Ģelou v rŢznĨch mailech. 
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S pozdravem 
Vladimir Oravsky” 
 
Je samozŚejm®, ģe fotografick§ pomluva Vlada Kukaļkaye byla odstranŊna ze str§nek 
www.humanart.cz. OsobnŊ zn§m nŊkolik fotogaleristŢ a jeden z nich aģ ģasl ¼divem, 
kdyģ uvidŊl ĂBad Memoriesñ a prohl§sil, ģe tak nemor§ln² ļlovŊk, kterĨ tuto fotku 
uveŚejnil, se sotva mŢģe st§t dobrĨm umŊlcem. A tak mŊl moģn§ Ing. Ivan Kukaļkay 
pravdu, když rozhodl, ģe jeho syn Vlado Kukaļkay na umŊn² nen². 
 
Ivan Kukaļkay nebyl r§d, ģe jeho syn Vlado Kukaļkay je se mnou v kontaktu. A 
kdyģ jsem byl i s rodinou v l®tŊ 2006 v BratislavŊ, pŚispŊl n§ġ vz§jemnĨ kontakt 
k tomu, ģe byl Vlado Kukaļkay vyhoġtŊn z otcovského domu. A aby syn Vlado 
skuteļnŊ poc²til, co to znamen§ bĨt potrest§n Bohem otcem, odebral mu i kl²ļe od 
babiļky, moj² matky, aby Vlado Ăopravduñ nemŊl kde bydleté Vlado tehdy 
prohlásil, že už se nedá od otce terorizovat, že se osamostatní, ale po dvou dnech 
znovu zaklepal na dveŚe ģal§Śn²ka, s ocasem hluboko staģenĨm mezi tŚesouc² se nohy. 
 
7. z§Ś² 2006 jsem mailoval Vladovi Kukaļkayovi mezi jinĨm i n§sleduj²c². 
 „Že ses s taŠkou udobŚil, je dobŚe, velmi dobŚe. Lid® se potŚebuj², a hlavnŊ 
potŚebuj² vlastn² rodinu. Pokud vġak vl§dne nespravedlivost a n§sil², je tŚeba zakroļit 
a nedat se. A kdyģ ani n§mitky nepomohou, pak je rozchod urļitŊ lepġ², bez ohledu na 
to, jak to bolí. 
 Jak dopadl pohovor? Dostal jsi pr§ci? A chceġ ji? OsobnŊ si mysl²m, ģe ļlovŊk 
nem§ dŊlat to, co ho netŊġ². Jen b§zlivci se daj² na nŊco takov® a nikdy nejsou a ani 
pravdŊpodobnŊ nebudou plnŊ spokojeni se svĨm ģivotem. Z takovĨch se v nemálo 
pŚ²padech st§vaj² tyrani. 
 Jestli teŅ nezaļneġ pracovat, chci ti d§t n§sleduj²c² nab²dku:  
 Moje matka ģije v hroznĨch podm²nk§ch a na z§padŊ tak neģij² ani toulav² psi. Ta 
ġp²na a z§pach jsou neomluviteln®. J§ j² odsud jinak neģ finanļnŊ pomoct nemŢģu, ale 
ģe to pŚipustil Ivan, mŊ pŚekvapuje, i kdyģ o nŊm a jeho (ne)mor§lce nejlepġ² m²nŊn² 
nemám. 
Toto je potŚeba v bytŊ m® matky bezpodm²neļnŊ odstranit: 
 - toaleta nen² pŚipevnŊn§ k dlaģbŊ a prot®k§. Je nutn® ji upevnit a dŢkladnŊ 
zaizolovat, nebo se jednoho dne pŚevr§t² i s matkou... KromŊ toho vġechny ty bakterie 
soustavnŊ vyt®kaj² ven a ona je nohami rozn§ġ² po cel®m bytŊ... 
 - vġechny koberce v koupelnŊ, v pŚeds²ni a v kuchyni je nutn® bezpodm²neļnŊ a 
okamģitŊ vyhodit. Koberce do kuchynŊ a koupelny nepatŚ², ale kdyģ to matka chce, 
mus² se koupit nov®, ale takov®, jak® jsou do tŊchto prostor vhodné. 
 - vġechny tal²Śe, hrnce a p§nvice je potŚeba vyhodit a koupit nov®. VģdyŠ kolik jich 
ona potŚebuje? 
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 - vġechnu mouku a ostatn² star® potraviny je potŚeba vyhodit a skŚ²nŊ dŢkladnŊ 
vyļistit od much, ļervŢ a podobn®ho hmyzu. 
 - sporák odmastit. 
 - všechny kohoutky, na spor§ku i na vodovodech je potŚeba vymŊnit, aby se daly 
lehce ot§ļet. 
 - hromada vŊc², jako napŚ²klad pumpa na ucpanĨ odpad nefunguje (ta je praskl§). 
Vġechny takov® vŊci je potŚeba vyhodit. Naļ pŚechov§vat vŊci, kter® se nedaj² pouģ²-
vat a v kterých se jen drží špína. 
 - odpady je nutn® vyļistit, protoģe tak® p§chnou. 
 Mysl²m si, ģe toto vġechno bys byl schopnĨ udŊlat za mŊs²c a za ten ti zaplat²m 
mŊs²ļn² plat, jakĨ si s§m urļ²ġ, samozŚejmŊ plus vġechny vĨdaje. 
 Pokud se k tomu nedostaneš sám, tak se pokus nŊkoho najmout, i kdyģ v²m, ģe se 
matka bude b§t pustit k sobŊ nŊkoho ciz²ho. 
 Je od v§s velmi pŊkn®, ģe d§v§te matce j²st. Ale jednou za den to nestaļ². Ona sice 
tvrd², ģe nen² hladov§ a ģe si i sama navaŚ², ale to je vĨmysl. Ano, chudŊra je 
soustavnŊ hladov§... 
 NŊkdy se zd§, ģe je matka tvrdohlav§ a ģe dŊl§ naschv§ly. Ale tak tomu nen². Ona 
je uģ star§ a rozum jej nefunguje tak, jako tobŊ a mnŊ. Vġechno, co dŊl§, dŊl§ proto, 
ģe to chce udŊlat nejl®pe a jenom tak se jej² chov§n² mus² vn²mat. MŊj s n² trpŊlivost a 
nezvyġuj na ni hlas. V podvŊdom² vġechno ch§pe a srdce j² krv§c². 
 Pokus se to vysvŊtlit i ostatn²m. 
 Pro star® lidi jsou velk® zmŊny v jejich okol² tot®ģ jako pŚedļasnĨ rozsudek smrti. 
Matka je zvykl§ na svŢj byt a okol², vģdyŠ tam bydl² pŊtapades§t let. Nen² pochyb, ģe 
jakmile ji odtud pŚevezete na jin® m²sto, jej² stav se postupnŊ zhorġ² a srdce j² pukne. 
 Pokud zmŊny, tak skoro neviditeln®. 
 Douf§m, ģe se dohodneme a ģe si rozum²me. Pozdravuj MaŠa.  
 Vladimir“ 
 
Vlado mi odpovŊdŊl 8. z§Ś². òS tou babiļkou taŠkovi kŚivd²ġ. On se opravdu snaģ²é 
Ģe to tam vypad§ straġnŊ je druh§ vŊc, ale s t²m se moc udŊlat ned§, protoģe babiļka 
je uģ tak leniv§, ģe vġude nech§v§ ġp²nu. Kdyģ to tam vyluxujeme, za tŚi dni je to tak, 
jako pŚed t²m. Z§chod smrd² tak trochu proto, ģe babiļka uģ se tam netref²é ProstŊ 
pŚi tom zpŢsobu ģivota, jakĨm ģije, se z toho ļtyŚhvŊzdiļkovĨ hotel udŊlat ned§.ò 
 
A tady je moje odpovŊŅ. ĂSnaha pŚ²liġ dŢleģit§ nen², dŢleģitĨ je pŚedevġ²m dosaģenĨ 
vĨsledek. ZamŊstnavatel se tŊ nikdy nept§, jak ses snaģil, ale chce vidŊt efekt tvoj² 
pr§ce, tedy cos udŊlal, napsal nebo nafotil, a zda se to d§ prodat. 
 MOJE MATKA JE VĠECHNO, JEN NE LENIVĆ. UĢ Z TOHOTO OBVINŉNĉ 
JE VIDŉT, ĢE SI TA SNAHA NEZASLOUĢĉ OCENŉNĉ. MOJE MATKA JE 
STARÁ, ZESLÁBLÁ A BEZMOCNÁ A BOHUŽEL MÁ PROBLÉMY 
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 Po koncertu jsem tŊ zavedl k Larsovi Mongsovi, u kter®ho jsme mohli bydlet tak 
dlouho, jak jsme jen chtŊli. Lars je uzn§vanĨ a dobŚe prod§vanĨ fotograf architektury. 
Lars nemá rodinu a tak je jeho byt pŚeplnŊnĨ poļ²taļi, fotoapar§ty a jinĨm foto-
grafickĨm vybaven²m, vys²laļkami a jinĨmi technickĨmi vymoģenostmi. Ale kdyģ ty 
jsi LarsŢv byt uvidŊl, protoģe jsi pravdŊpodobnŊ zvyklĨ, ģe tŊ lid® zvou pŚespat 
pŚinejmenġ²m do Hotelu Majestic, zmlkl jsi a den nato ses vrátil do Bratislavy, pro-
toģe sp§t na matrac²ch pŚ²mo na parket§ch a tedy ģ²t jako Ăģebr§kñ zkr§tka nen² pro 
tebe. Celou cestu na z§pad jsem ti zkazil, protoģe jsi uģ pŚedem vŊdŊl, co je z§pad a 
jak na nŊm lid® ģij², a j§ hajzl jsem tŊ pŚedstavil lidem, kteŚ² spoleļensky, alespoŔ 
obleļen²m, neodpov²dali tvĨm pŚedstav§m. 
 Avġak dvŊ vŊci ti imponovaly. Ģe j§, jako filmovĨ reģis®r, jsem dostal povolen² 
uzavŚ²t nejfrekventovanŊjġ² KodaŔskou kŚiģovatku, abych natoļil jednu sc®nu, a ģe 
zároveŔ jsem dostal povolen² filmovat ve vŊģi ve Vor Frelsers Kirke, KodaŔsk®m 
obrovsk®m d·me, a ty jsi mŊl moģnost se pŚi tŊchto sc®n§ch ¼ļastnit jako div§k. 
Uģ²val sis, jako bys to byl ty, kdo mŊl tu Ămocñ, uspoŚ§dat svŊt podle vlastn²ch 
pŚedstav. 
 
Já jsem se rozhodl pracovat jako režisér, scenárista a spisovatel, protože jsem doufal, 
ģe tato zamŊstn§n² mi umoģn² odhalovat ty mocn®, kteŚ² zneuģ²vaj² svou moc. TobŊ 
se vġak na m®m zamŊstn§n² l²b², ģe se pŚi nŊm otev²raj² dveŚe k bohatým a bohatství, 
k mocným a vládnoucím. 
 
Dalġ², co na tebe zapŢsobilo, byl mŢj byt s dev²ti proslunŊnĨmi pokoji s mnoģstv²m 
knih, desek, filmŢ, mnoģstv²m kvŊtin a s okny s panoramatickĨm vĨhledem na mŊsto 
a mŊstskĨ park. 
 Ten byt jsem mŊl proto, aby se moje dŊti a jejich kamar§di po nŊm mohli proh§nŊt, 
hrát na schovku a jiné hry, které je napadly a já abych nemusel chodit do práce, ale 
herci chodili na zkouġky ke mnŊ, protoģe jsem chtŊl bĨt s rodinou a souļasnŊ i 
pracovat. 
 Dnes už tento byt nemám a ani mi to není líto, protože jsem si vŊdom, ģe to, co 
ļlovŊk nem§ v sobŊ, nem§ vŢbec, i kdyģ to vlastn². 
 Co si jeġtŊ vzpom²n§m, co je spojen® s tebou, Ing. Ivane Kukaļkayi? Jak jsem i 
s moj² ģenou Kerstin a s mĨmi dŊtmi nŊkolik dn² bĨvali v m§minŊ a t§tovŊ zahradŊ na 
Nových záhradách, v té, kterou jsi pozdŊji matce odcizil, a jak jsi ty i se svoj² ģenou 
Ģelou a svĨmi zakŚiknutĨmi dŊtmi pŚiġel na n§vġtŊvu. Tehdy jsi m§lem omdlel 
n§sledkem ohromn®ho rozļilen², kdyģ se moje ģena opalovala bez horn²ho d²lu 
plavek a j§ jsem se pŚevl®kal z mokrĨch plavek do suchĨch tak, ģe mŊ Ģela mohla 
vidŊt, pokud by se t²m smŊrem d²vala. òJak si to dovolujeġò, kŚiļel jsi na mŊ, tŚesouc 
se nesm²rnĨm rozhoŚļen²m, a j§ dodnes nerozum²m, co ģe jsem mohl Ģele odhalit, co 
ona jeġtŊ pŚedt²m nevidŊla. VģdyŠ m§te dva syny, t²m p§dem musela uģ aspoŔ dva 
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nejvŊtġ² poskytovatel neģivotn²ho pojiġtŊn², ochrany zdrav² a ochrany pŚ²jmŢ pojiġtŊn² 
v Nizozemsku.  
 
NŊkolik let po tom, co jsem se vġemi moģnĨmi zpŢsoby angaģoval v tom, abys pŚeģil 
svou krizi nezamŊstnanosti, se ti zd§lo, ģe se situace zmŊnila, a ģe najednou jsem to 
byl j§, kdo potŚebuje pomoc od tebe. Toto jsi mi ty, Ing. Ivane Kukaļkayi, napsal. To 
je doslovnĨ cit§t s tv®ho mailu z 23. ¼nora 2004: òVġechny svoje pen²ze jsi hloupŊ 
utratil a teŅ si dŊl§ġ nŊjak® n§roky, o kterĨch nikdo nepŚedpokl§dal, ģe by je ļlovŊk s 
p§teŚ² mohl m²t.ò  
 Bez ohledu na to ģe ty, Ing. Ivane Kukaļkayi, nev²ġ, o ļem se vyjadŚujeġ, ģe tys 
nemŊl a nemohl m²t ani potuchy o tom, kolik z mĨch penŊz jsem utratil, jestli jsem 
vŢbec nŊjak® utratil a jestli ano, tak jak jsem je utratil. Tak® jsi nevŊdŊl, ani nemohl 
vŊdŊt, zda a jak® n§roky jsem si dŊlal, kdyģ jsem se tŊ sluġnŊ zeptal, jak to, ģe ti 
najednou patŚ² matļina zahrada. To, co p²ġeġ o p§teŚi, ani nekomentuji. 
 TeŅ se mi jedn§ jen o jedno, pouk§zat na jednu dŢleģitou ģivotn² moudrost, v nouzi 
pozn§ġ pŚ²tele. Pouvažuj o ní a dej si ji do souvislosti s t²m, co nazĨv§ġ p§teŚ. 
 Ty, Ing. Ivane Kukaļkayi, jsi pŚedpokl§dal, ģe jsem byl v nouzi, a pŚesto nebo 
moģn§ pr§vŊ proto, jsi nebyl pŚipraven mi pomoct. 
 
PŚemĨġlel jsem, proļ se ke mnŊ chov§ġ tak, jak se chov§ġ, a jedin§ moģn§ odpovŊŅ, 
tak jak to j§ vid²m, je, ģe ty si vysvŊtlujeġ, ģe vġechny rady a veġkerou pomoc, kterou 
jsem ti j§ nab²zel a poskytoval, jsem dŊlal jen z jednoho jedin®ho dŢvodu, popsan®ho 
ve 12. kapitole v listŊ apoġtola Pavla ř²manŢm: ĂHladov²-li tvŢj nepŚ²tel, nakrm ho; 
žízní-li, dej mu nap²t. NeboŠ kdyģ to udŊl§ġ, shrneġ na jeho hlavu ŚeŚav® uhl².ñ 
 Ing. Ivane Kukaļkayi, ne kaģdĨ kdo ti pom§h§, ļin² tak, protoģe je tvŢj nepŚ²tel. 
 Kaģdop§dnŊ jsem tŊ aspoŔ j§ nikdy nepovaģoval za sv®ho nepŚ²tele, takģe vġechny 
moje dary a rady ti byly d§ny, pokud ne z pŚ§telstv², tak proto, ģe mŊ moji rodiļe 
nauļili, ģe rodina je to nejcennŊjġ², co ļlovŊk m§, a ģe ļlenov® rodiny si mají 
pomáhat. 
 Bohuģel tobŊ tato ģivotnŊ dŢleģit§ moudrost unikla. 
 MŢj otec nikdy nebyl na tebe hrdĨ – jak by taky mohl? – ale vģdy a pŚi kaģd® 
pŚ²leģitosti tŊ ochraŔoval a omlouval. Dokonce i tehdy, kdyģ s tebou vŢbec 
nesouhlasil, tehdy když zdŢvodŔoval tvŢj zbabŊlĨ zpŢsob existence, plnĨ ļasto ne-
opr§vnŊn®ho a tebou samĨm vsugerovan®ho strachu a intrik. Omlouval tŊ t²m, ģe jsi 
bohuģel fyzicky velmi ĂslabouļkĨñ a proto se nem§ġ na co spolehnout, jen na lģi a 
intriky. Otec byl moudrĨ a seļtŊlĨ ļlovŊk, ale pr§vŊ v tom, ģe tŊ ve tvĨch intrik§ch 
omlouval, dŊlal chybu. Otcovsk§ l§ska mu vġak zaslepovala oļi. 
 Tragickou postavu Jaga v The Tragedy of Othello The Moor of Venice / Othello, 
ben§tskĨ mouŚen²n, ļasto hraj² lid®, kteŚ² se ti fyzicky podobaj², Ing. Ivane Kukaļka-
yi, a je to i tak, ģe na Slovensku se Ś²k§: Ăve zdrav®m tŊle zdravĨ duchñ, a tedy, ģe je 
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tomu i naopak, ale ve skuteļnosti je tomu tak, ģe aŠ ļlovŊk vypad§ jakkoliv, mŢģe si 
zvolit cestu hrdiny a ļestn®ho ļlovŊkaé Protoģe dospŊlĨ ļlovŊk vŊtġinou s§m vol² 
svou cestu. A ty, Ing. Ivane Kukaļkayi, sis zvolil takovou, jakou sis zvolil. 
 Ty a Sylvester Stallone jste pŚibliģnŊ stejnŊ vysoc² a jeden z v§s dvou vypad§ jako 
obr, ten druhĨ jako vychrtlĨ skŚ²tek. V²m, ģe r§d a ļasto nam²t§ġ, ģe Ăbody builders“ 
toho v hlavŊ mnoho nemaj², ale Sly, jak v²ġ, nen² jen kulturista, ale i herec a dobrĨ 
režisér, producent, spisovatel a skladatel… 
 Juraje J§noġ²ka nepŚinutili ani pŚ²ġernĨm muļen²m a ani hrozbou smrti zavŊġen²m 
na hák za žebro, aby zradil své svobodn® pŚ§teleé SamozŚejmŊ, ģe i tady budeġ m²t 
námitku a budeš tvrdit, že Jánošík je jen legenda. Ano, Jánošík je i legendou, protože 
ho jeho ģivotn² ļiny vyzvedly z osudu smrteln²kŢ na legendu. A ta n§s dodnes uļ² o 
dŢleģitosti mor§lky vŢļi druhĨm lidem.  
 
M² rodiļe, ale hlavnŊ matka mi d§vali najevo, ģe jsem jejich prvorozenĨ a jejich 
velmi vytouģenĨ potomek. A samozŚejmŊ, ģe tomu tak bĨt muselo: mamļina i taŠko-
va rodina, tedy jejich rodiļe, sourozenci, strĨci a prarodiļe dokonce i jejich prvn² ro-
dina, kterou zaloģili, vļetnŊ jejich dŊt², zahynuli nebo zmizeli bŊhem druh® svŊtov® 
války.  
 Ty, Ivane Kukaļkayi, ses narodil t®mŊŚ o devŊt let pozdŊji neģ j§, kdyģ mŊl taŠka 
51 let a v ģ§dn®m pŚ²padŊ nepl§noval zaļ²t znovu s novorozeŔ§tkem. A to ne jen pro-
to, že mŊl pŚes 50 let, ale hlavnŊ proto, ģe svŊt a Ļeskoslovensko se nach§zely v 
polovinŊ 50. let minul®ho stolet² a tehdy svŊt balancoval na nemocnĨch noģiļk§ch, 
abych to vyj§dŚil velmi jemnŊ. Studen§ v§lka byla ve sv® nejstudenŊjġ² f§zi a honba a 
lov na Rudolfa Sl§nsk®ho a jeho nekoneļnŊ Ăz§keŚnou banduñ, stejnŊ jako na Ģidy a 
jin® Ăzaprodance proti ¼spŊġn®mu socializmuñ, bylo to, co dominovalo v tomto his-
toricky plesniv®m ļase, a sotva kdo pl§noval ģivit takovĨ svŊt nevinnĨmi dŊtmi. 
Avġak d²tŊ je d²tŊ a rodiļe jsou rodiļe, a ti maj² sv® dŊti, aŠ uģ vlastn² nebo adopto-
van®, stejnŊ r§di. 
 Ty, Ivane Kukaļkayi, jsi byl vģdy jen druhĨ v poŚad², a to bylo pro tebe jako 
drátem do oka. A m²sto toto, abys ze situace vytŊģil to nejlepġ², rozhodl ses pro to 
nejhorší. Jsi podl®zavĨ, z§keŚnĨ a trapnŊ a smutnŊ ctiģ§dostivĨ. Nikdo s tebou 
v niļem nez§vod², ale ty z§vod²ġ se vġemi a ve vġem. A kdyģ nemŢģeġ nŊkoho 
trumfnout, podr§ģ²ġ mu nohy, abys aspoŔ tak dos§hl dojmu, ģe jsi o chloupek vyġġ². 
Je to tragick®, ale neomlouv§ tŊ to ani nezbavuje dŢsledkŢ. 
 
Bible d§v§ mnoho pŚ²kladŢ, k ļemu se prvorozen² hod². Nen² n§sleduj²c² ¼ryvek 
z Exodu tvĨm vytouģenĨm snem, Kukaļkayi? ĂV tu noc zajist® pŢjdu po zemi 
Egyptsk®, a budu b²ti vġecko prvorozen® v zemi Egyptsk®, od ļlovŊka aģ do hovada, 
a nade vġemi bohy EgyptskĨmi uļin²m soud: J§ Hospodin. Krev pak ta na dom²ch, v 
nichģ budete, budeŠ v§m na znamen²; a kdyģ uzŚ²m krev, pominu v§s, a nebude mezi 
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nŊhoģ sourozenci Gºringov® str§vili sv® dŊtstv². A protoģe to ne kaģd®mu vyhovuje, 
ģe ļlovŊk m§ moģnost volby a ģe volba je silnŊjġ² neģ pŢvod, tak se dnes dokazuje, že 
Franziska Gºring, matka Alberta, Hermanna atd., mŊla milostnĨ vztah s von Epen-
steinem a ģe Albert je von EpensteinŢv syn.  
 Nemoģn® to nen². StejnŊ tak, jako je moģn®, ģe ze i ti, kdo hl§saj², ģe i Hermann je 
von EpensteinŢv syn, mohou m²t pravdu. 
 
Ve filmu There Will Be Blood / Až na krev se scénárista a režisér Paul Thomas An-
derson zamŊŚuje na ļtyŚi lidi: na naftov®ho prospektora Daniela Plainviewa, jeho 
adoptovan®ho syna H. W. a jednovajeļn§ dvojļata, prvorozen®ho Paula a Eliho Sun-
dayovy. PŚestoģe oba bratŚi vyrŢstali u svĨch chudobnĨch rodiļŢ spolu, Eli se vyvi-
nul, nebo l®pe Śeļeno zakrnŊl, v nekompromisnŊ podl®ho sobce, kterĨ vyuģ²v§ a od²r§ 
lidi zneužíváním náboženství a víry. Prvorozený Paul je Eliho opakem, který se vy-
man² a uteļe z rodného kraje. 
 There Will Be Blood vychází z románu Oil! / Ļern® zlato! od nesm²rnŊ produk-
tivn²ho a soci§lnŊ angaģovan®ho americk®ho spisovatele Uptona Sinclaira. V Oil! se 
Paul Sunday jmenuje Paul Watkins a po ¼tŊku z domu se stane obh§jcem pr§v 
dŊln²kŢ. Po prvn² svŊtov® v§lce se ocit§ na SibiŚi, sympatizuje s bolševismem a stává 
se komunistou. Oil! obsahuje nŊkolik sexu§lnŊ obsc®nn²ch pas§ģ² a SinclairŢv vyda-
vatel v roku 1927 vydal dvŊ edice t®to knihy. Ta druh§ vyġla ve velmi mal®m 
nákladu, v takzvané edici fíkového listu, ve které jsou všechny obscénnosti ukryty 
pod ļern² tiskaŚsk® barvy. Tento cenzurn² z§krok se pŚiļinil o to, ģe Oil! se stal best-
sellerem. Po tom, co jsem mŊl pot²ģe s vyd§n²m knihy Från Astrid till Lindgren / Od 
Astrid k Lindgrenové a po tom, co se tato také stala bestsellerem v mnoha zemích, 
jsem napsal knihu Friheten i kulturen : Reflexioner kring tystnad och repression inom 
kulturetablissemanget / Svoboda v kultuŚe : Reflexe kolem ticha a útlaku v kulturním 
establishmentu, ve které popisuji a analyzuji kolem stovky takových a podobných 
pŚ²padŢ. 
 V posledn² sc®nŊ filmu There Will Be Blood, tentýž Daniel Plainview, který ví, co 
a kde se skrĨv§ pod zemskou kŢrou, odhaluje nitro zd§nliv®ho svŊtce a kazatele Eli 
Sundaye. 
 Eli Sunday: J§ jsem zhŚeġil. PotŚebuji pomoc, jsem hŚ²ġn²k. Nechal jsem Ņ§bla 
chytit mŊ, jak jsem si nikdy nepŚedstavoval. J§ jsem tak plnĨ hŚ²chu. 
 Daniel Plainview: P§n n§m obļas d§v§ n§roļn® ¼koly, nebo ne, Eli? 
 Eli Sunday: [hystericky] Ano On nám je dává, Danieli, ano, On je dává. 
 Daniel Plainview: Opravdu, dává. 
 Eli Sunday: Naprosto selhal, protoģe mŊ neupozornil na paniku v naġ² ekonomice. 
 Daniel Plainview: Pane bože, no nazdar. 
 Eli Sunday: To musím mít, Danieli, musím, musím, musím, musím, musím to mít. 
Moje investice ... Danieli, nebudu tŊ nudit, ale kdybych mohl chytit P§novu ruku, aby 

290 
 



mi pomohl, ale on dŊl§ tyto vŊci celou dobu, ty z§hady, kter® On pŚedv§d², zat²mco 
my ļek§me! Zat²mco my ļek§me na Jeho slovo! 
 Daniel Plainview: Protože ty nejsi vyvolený bratr, Eli. Je to tvŢj bratr Paul, kterĨ je 
vyvolenĨ. On mŊ vyhledal a Śekl mi o vaġ² zemi, a ty jsi jen k posmŊchu, k niļemu 
jinému. 
 Eli Sunday: Proļ mluv²ġ o m®m bratru Paulovi? Nemluv o nŊm! 
 Daniel Plainview: UdŊlal jsem, co tvŢj bratr udŊlat nemohl. Zlomil jsem tŊ, pora-
zil. Byl to Paul, kdo mi o tobŊ vypr§vŊl. On je prorok. On je ten ģivotaschopnĨ. Byl 
to on, kdo vŊdŊl, co se u v§s ukrĨv§, vyhledal mŊ a umoģnil mi vyļerpat to ze zemŊ. 
V²ġ, co je legraļn²? Poslouchej, poslouchej, poslouchej. Zaplatil jsem mu 10 000 
dolarŢ v hotovosti, jen tak. M§ nyn² svou vlastn² spoleļnost. Prosperuj²c² mal® pod-
nik§n². TŚi vrty mu d§vaj² 5 000 dolarŢ tĨdnŊ. 
 [Eli pl§ļe] 
 Daniel Plainview: PŚestaŔ plakat, ty naŚ²kaj²c² zdechlino! Zastav ten nesmysl! 
Nejsi nic jiného než jen placenta Eli, vyklouzls ven na vĨkaly sv® matky. MŊli by tŊ 
vystavovat ve sklenŊn® n§dobŊ. Kde jsi byl, kdyģ uģ Paul s§l z matļina prsu, co? Kde 
jsi byl? Kdo tŊ kojil, ubohĨ Eli? 
 
Ne, není to vždy lehké pohybovat se ve stínu svého staršího sourozence, ale má to i 
svoje výhody, o ļemģ svŊdļ² nespoļet vĨpovŊd² a statistik. I v rodinŊ m§ ten druhoro-
zenĨ vĨhody. Kolikr§t ses musel ty, Kukaļkayi, h§dat s mĨmi rodiļi ohlednŊ ¼ļesu, 
d®lky vlasŢ, barvy koġile, ġ²Śky a d®lky kalhot, hodin vych§zek a tak d§le. Vġechnu tu 
volnost, co ti byla dána, ti vybojoval ten prvorozený.  
 Jak v²ġ, jezdil jsem na kole i z§vodnŊ. Nebyl jsem v tomto sportu ¼spŊġnĨ, mimo 
jiné i proto, že jsem vždy a stále táhl a moji konkurenti se vezli v mém z§vŊtŚ² a 
ve spurtu mŊli plno uġetŚenĨch sil a energie. Byl jsem nŊkolikr§t na Tour de France, 
jako div§k nebo koment§tor. A stalo se, ģe ten nebo ti, kteŚ² se vezli v z§vŊtŚ² tŊch, 
kteŚ² t§hli d®le, neģ nepsan® dohody povaģuj² za fair play, byli diskvalifikov§ni nebo, 
a to se st§v§ ļastŊji, kolektivem ignorováni. 
 Cti otce svého i matku svou, miluj bližního jako sebe sama, hlásá Evangelium 
podle Matouše. Zneucti otce i matku a okraŅ a nakopej sv®ho bratra do koul², hlásá 
evangelium Kukaļky ze Zahradnick® 16. 
 
Chud§ku Ivane Kukaļkayi, st§le z§vod²ġ, m²sto toho, aby sis užíval a uspokojil se 
t²m, ļeho jsi dos§hl a co ti druz² dali zdarma. J§ jsem procestoval svŊt kŚ²ģem kr§ģem, 
ģe severu na jih a z vĨchodu na z§pad, aspoŔ 15 let jsem byl na cest§ch, bydlel jsem a 
pŢsobil v cel® ŚadŊ zem², a najednou jsi mi ty, Ivane Kukaļkayi, sdŊlil, ģe uģ jsi byl 
tak® ve stejn®m poļtu zem² jako j§. NapŚ²klad jsi byl 2 dny v ř²mŊ a t²m jsi odġkrtl 
It§lii vļetnŊ Sic²lie, Sardinie, Stromboli, Salina, Elby, Capri, Giglia, Lampedusa, 
Pantelleria a Montecrista ze svého pošetilého a sotva uskuteļniteln®ho pl§nu cestovat 
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u nás? Šv®dsko je letn² zemŊ, pokud ļlovŊk nelyģuje. Po 5 aģ 6tĨdenn² cestŊ budeme 
m²t pravdŊpodobnŊ hodnŊ pr§ce a tak bychom se sotva vidŊli. KromŊ toho j§ pŚ²liġ 
narozeniny neoslavuji. Nikdy jsem to nedŊlal a zmŊnu nepl§nuji. Zato m§m vġak 
skoro každý nebo každý druhĨ tĨden dĨch§nek, pŚi kter®m si velmi dobŚe odpoļinu. 
Se vz§jemnĨmi n§vġtŊvami nem§me oba pŚ²liġ dobr® zkuġenosti. AŠ uģ tady ve 
Ġv®dsku, nebo v BratislavŊ. Proļ si tedy kazit n§ladu. MŢj n§vrh je, ģe k n§m i s 
rodinou pŚijedeġ bŊhem l®ta, kdyģ my budeme na cestách. Budeš mít k dispozici celý 
n§ġ dŢm, auto, kola, zahradu, permanentky na stadiony, telefon, video, TV, vġe co tŊ 
napadne. Nen² to dobr§ nab²dka? VģdyŠ j§ jsem u tebe nemohl bydlet ani jednu jedi-
nou noc, protože ses bál, že ti zaseru podlahu. 
 SamozŚejmŊ, ģe je mi l²to, ģe tŊ vyuģ²v§m. Nebyl to mŢj ¼mysl. Naopak, myslel 
jsem si, ģe tobŊ i tvoj² rodinŊ pomohu. T²mto je to odepsan® a j§ uģ tŊ v²c otravovat 
nebudu. Ty se na mŊ nezlob a j§ se na tebe opravdu taky nezlob²m. Ale i tak bych r§d, 
abys jednou, aģ budeġ m²t ļas, pouvaģoval nad absurditou myġlenky, ģe si m§m pŚed-
stavit sebe ve tv® pozici a naopak. MŢj n§vrh byl, ģe ti d§m k dispozici 1 až 2 miliony 
ġv®dskĨch korun, coģ je asi 4 aģ 8 milionŢ SK, a ty najdeġ moģnost d§t je do obŊhu. 
Píšeš: jak bych se c²til j§, kdybys pŚiġel s takovým nápadem za mnou ty. Tady je moje 
odpovŊŅ: Pokud ty mi d§ġ k dispozici 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2, 1 nebo jen pŢl milionu korun 
tak tŊ zul²b§m a udŊl§m, co jen budu moct, abych je investoval co nejl®pe. Mysl²m 
však, že to jeġtŊ potrv§ nŊjakĨ ļas, neģ ty za mnou pŚijdeġ s takovĨm n§vrhem... PŚes-
to jsi nepochybnŊ velmi ¼spŊġnĨ, k ļemuģ ti upŚ²mnŊ gratuluji.ò 
 I kdyģ jsem ti, Ing. Ivane Kukaļkayi, v ļervnu 1996 sl²bil, ģe uģ tŊ nebudu v²c 
”využívat”, a že už ti nebudu nabízet peníze na investice, tak jsem jako hajzl, tento 
slib uģ po jeden§cti mŊs²c²ch poruġil a 21. kvŊtna 1997 jsem ti napsal: 
 „Drahý Ivane, 
 dŊkuji ti za tvŢj dopis z 5. kvŊtna. (é) Tv®mu PS jsem bohuģel nerozumŊl a 
vlastnŊ ani nechtŊl rozumŊt. Protoģe pŚesto, ģe mŊ neust§le pŚesvŊdļujeġ o tom, ģe 
nafukov§n² tvoj² dŢleģitosti dosahuje takovĨch proporc², ģe by ti prospŊlo, kdyby sis 
pohovoŚil s jedn²m nebo dvŊma psychiatry, nebo aspoŔ s vlastn² ģenou, pokouġ²m se 
tv§Śit, ģe ty to urļitŊ nemysl²ġ tak, jak p²ġeġ, protoģe aģ takovĨ, ty urļitŊ v²ġ co, zase 
bĨt nemŢģeġ, pokud my dva jsme opravdu pokrevn² bratŚi. Zamysli se napŚ²klad 
aspoŔ nad jednou z tŊch pŚ²liġ mnoha podobnĨch vŊt, kter® jsi mi napsal ve sv®m 
dopise z 5. kvŊtna: āProto, kdyģ nŊco chceġ, je potŚeba to pŚesnŊ popsat, d§t z§ruky, 
protoģe kdyģ nŊļemu vŊnuji ļas, pŚijdu nejen o ļas, ale i o dŢvŊryhodnost, kterou si 
l®ta pracnŊ buduji.ó 
 VystŚihni si tuto vŊtu a povŊs si ji na m²sto, kde ji budeġ m²t neust§le na oļ²ch. 
Mnoho se nauļ²ġ, pane Śediteli. ā...dát záruky...‘? Jedinou záruku, jakou ti mohu dát 
je, ģe ty, stejnŊ jako kaģdĨ jinĨ, nejsi nesmrtelnĨ. Co se tĨk§ obchodŢ, z§ruky 
neexistuj². To je jedin§ z§ruka tĨkaj²c² se obchodŢ. (...) Kdyģ jsem ti poprv® d§val 
nabídku najít zajímavé možnosti investice, zmiŔoval jsem poļ§teļn² kapit§l pod jeden 
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 Protože znám tebe, mohl bych se pŚipojit k tŊm, kteŚ² Ś²kaj², ģe ten, kter®mu 
pomŢģeġ, se stane tvĨm nepŚ²telem, protoģe zn§ġ jeho slabiny. 
 

M§m pŚed sebou kopii dopisu, kterĨ jsem ti zaslal 1. 9. 1997: 
ĂIvan Kukaļkay, Jasovsk§ 41, 851 01 BRATISLAVA 
Ahoj Ivane, 
zasílám ti ve dvou obálkách po 25 000 = 50 000 korun. 
Uloģ mi je pros²m tŊ na nŊjak® dobr® konto. NejradŊji ve ġv®dskĨch korun§ch a na 
dobrĨ ¼rok. Co mysl²m dobrĨm ¼rokem, to nech§m na tobŊ. 
Dej to na roļn² term²novanĨ ¼ļet. Tyto pen²ze nebudu v nejbliģġ² dobŊ potŚebovat. 
DŢleģit® je, abys je nevloģil do banky, kter® hroz² bankrot, kde o pen²ze pŚijdeme. 
Musí to být banka se státní zárukou. 
Druhá možnost je, že za tyto peníze koupíš dlouhodobé státní dluhopisy. To však 
riskujeme, ģe pokud slovensk§ koruna pŢjde dolŢ a švédská nahoru, pak rozdíl 
pohltí celé úroky, celý výnos. 
S ob§lkami se neproch§zej po mŊstŊ, aby se ti nestalo, ģe se tŊ nŊkdo pokus² okr§st 
o 200 korun a z²sk§ najednou v²c, neģ pŚedpokl§dal. 
Kdyģ bude vġechno dobŚe fungovat, ļasem zaġlu v²c. MŢģeġ to d§t na mé nebo na 
tv® jm®no nebo na heslo. Ne vġak na matļino jm®no. Pokud to d§ġ na sv® jm®no, 
riskujeġ, ģe budeġ muset platit daŔ a to taky nen² dobr®. (...) Disponovat s vkladem 
mŢģeġ ty i j§. 
Ahojka“ 

 
V roce 1995 a v roce 1997 jsem ti zaslal celkem 100 000 (sto tisíc) švédských korun. 
M®mu zplnomocnŊn®mu z§stupci J§nu Sodomovi si dne 4 bŚezna 2010 nezapŚel, ģe 
jsi je obdrģel, pokud jsem p. Sodomovi dobŚe rozumŊl, ale tvrdil jsi mu, ģes mi tyto 
pen²ze zaslal zpŊt. Proļ jsi mi pr§vŊ tyto pen²ze zaslal zpŊt, to jsi Jánu Sodomovi 
nevysvŊtlil. MŢģe to m²t tak jednoduch® vysvŊtlen², ģe uģ jsi mŊl pŚeplnŊn® matrace? 
Ġkoda vġak, ģes mi nesdŊlil, ģe jsi tyto nemal® prachy poslal zpŊt, a ani to, jaks je 
poslal, protoģe j§ jsem je dodnes jeġtŊ nedostal. Je sice pravda, ģe poġta mŢģe bĨt 
nŊkdy trochu zpoģdŊn§, ale devaten§ctilet®, respektive sedmn§ctilet® zpoģdŊn²? 
 Nebo jsi je vloģil pŚ²mo na nŊjak® moje ġv®dsk® konto a j§ jsem to pŚehl®dl? 
 
29.1.1995 p²ġeġ ĂAhoj Vlado, v pŚ²loze ti zas²l§m plnou moc, jak jsme se vļera tele-
fonicky dohodli. (...) Tak, jak jsme vļera Ś²kali – dvŊ taŠkovy kuponov® kn²ģky jsou 
tvoje, pokud by z nŊjakĨch dŢvodŢ bylo jednoduġġ², kvŢli zaknihov§n², zas²l§n² divi-
dend, zdanŊn² nebo z jinĨch legislativn²ch dŢvodŢ, nech§m je napsat na mŊ s t²m, ģe 
akcie i dividendy jsou tvoje a dividendy budu ukl§dat na ¼ļet na tv® jm®no. (é) Aģ 
budu mít novou garáž nedaleko mého bytu na Jasovské – mŊlo by to bĨt tak do konce 
t.r., pronajmu gar§ģ na Bazov® ulici a vĨnosy z n§jmu budou mamļiny. (é)ò 
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kladŊ tvĨch pokynŢ s nimi budu nakl§dat, prod§vat. Dividendy z akcií ti budu ukládat 
na vkladn² kn²ģku (je to zat²m cca 800 Sk/roļnŊ). Poplatky – not§Śce + daŔ z dŊdictv² 
budou cca 20 tis. Sk! K tomu poplatky za registraci (stŚedisko cennĨch pap²rŢ, po-
zemkov§ kniha a pod). (é) S mamkou je velmi tŊģk§ ôŚeļô, ļemuģ nasvŊdļuje i to, ģe 
je teŅ i se Ģelou na ôv§leļn® nozeô. (Mamku vid²m max. p§r hodin, resp. 1 den v tĨd-
nu.)” 
 No a samozŚejmŊ ses ani v tomto dopise nezapomnŊl postŊģovat, ģe ñnem§m 
pen²zeò. J§ jsem ti promptnŊ odpovŊdŊl dvŊma ob§lkami. V jedn® bylo 10 tis²c 
ġv®dskĨch korun, s t²m, ģe i tyto jsou urļeny pro mamku – aby na sobŊ tak neġetŚila, 
jak vģdy ġetŚ²vala, aby chodila do cukr§ren, do kina, na vĨlety, ale hlavnŊ abys j² za-
koupil otevŚenou letenku do Ġv®dska. Toto jsem ti napsal: ĂPokus se sem dostat 
mamku v dubnu nebo kvŊtnu, aŠ se tu pomŊje a moje dŊti by se mohli uļit slovensky. 
Koncem týdne budu mít novou anténu a budu se moct dívat i na ļeskou i na polskou 
televizi. KromŊ ĠpanŊlska, Anglie, USA, Izraele, NŊmecka (20 stanic), Holandska, 
Japonska atd. KromŊ toho chyt§m slovenskĨ a ļeskĨ rozhlas.ò 
 A v t® druh® ob§lce bylo 5 tis²c ġv®dskĨch korun na tv® vĨdaje, kter® jsi mi pŚed-
ložil: „Poplatky – not§Śce + daŔ z dŊdictv² budou cca 20 tis. Sk! K tomu poplatky za 
registraci (stŚedisko cennĨch pap²rŢ, pozemkov§ kniha apod.) Sumu si podtrhnul a 
pŚidal jsi k n² vykŚiļn²k a tomu se nedalo neporozumŊt nebo si to nespr§vnŊ vysvŊtlit.  
 TvŢj dopis se nedal a ned§ vysvŊtlit jinak, neģ ģe jsme ani ty ani j§ nezdŊdili nic, 
kromŊ nŊjakĨch ñcennĨch pap²rŢò. Pro mŊ to bylo ¼plnŊ samozŚejm®, ģe vġechno 
mŊlo zŢstat a i zŢstalo mamce. Ona ģila pro svoji zahradu. To bylo jedin® m²sto na 
svŊtŊ, kde se c²tila dobŚe, vģdyŠ to i neust§le opakovala.  
 J§ bydl²m na Z§padŊ a tak tys jako vģdy, i tentokr§t samozŚejmŊ oļek§val, ģe ti 
vyplat²m tŊch 20 tisíc Sk!, vģdyŠ to byla tradice, nepsan§ smlouva, ģe j§ plat²m vģdy 
a vġude. AŠ uģ jsem ġel s tebou nakupovat, navštívit restauraci nebo tankovat ben-
zin… 
 
Jenomģe ty, Ing. Ivane Kukaļkayi, jsi nejen podvodn²k ve velk®m, ale i v malém: 
ĂDŊdicov® jsou povinni zaplatit odmŊnu not§Śi, a to Katar²na Oravsk§ ve vĨġi 5 120,- 
Sk a Ing. Ivan Kukaļkay ve vĨġi 5 170,- Sk na ¼ļet not§Śe JUDr. Miroslava Pavlo-
viļe, se s²dlem Bratislava Dunajsk§ 18, do tŚ² dnŢ od nabyt² moci tohoto usnesen² 
poġtovn² pouk§zkou na vĨġe uvedenou adresu, nebo na ļ. ¼ļtu 4000247706/3100, 
variabiln² symbol Dnot 6/95. DŊdicov® Ing. Ivan Kukaļkay, Katar²na Oravská a Vla-
dimír Oravský jsou povinni zaplatit soudní poplatek Obvodnímu soudu Bratislava 1, 
v BratislavŊ dohromady ve vĨġi 1 329,- Sk spoleļnŊ a nerozd²lnŊ do 3 dnŢ od nabyt² 
moci tohoto usnesení.” 
 Vzpomeneġ si, odkud cituji tyto Ś§dky? Podle tŊchto slov jsi zaplatil suma suma-
rum 11 619,- Sk, ale mnŊ jsi ñna¼ļtovalò t®mŊŚ dvojn§sobek, pŚidal jsi k nim nejm®nŊ 
172 procent. Kde zaļ²n§ a kde konļ² ta tvoje chamtivost, Ing. Ivane Kukaļkayi, rod. 
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ļ. 550804/7083? M§ġ nŊjakou doln² hranici? M§ġ nŊjakou horn²? A kdo jsou ti, které 
okrádáš? Všichni nebo jen tvoje rodinu? Žela, tvoji synové, moje mamka, já… 
 Ivane Kukaļkayi. Co se stalo s tŊmi 10 000 SEK, které jsem zaslal pro mamku 30. 
prosince 1994 a co se stalo s tŊmi 10 000 švédskými korunami, které jsem zaslal pro 
mamku na jej² cestu k n§m do Ġv®dska, po tom co sis p²semnŊ stŊģoval, ģe ñnem§m 
pen²zeò? Kam zmizely ty pen²ze, kter® jsem zaslal? Mamka je urļitŊ nedostala. Ona 
totiģ vģdy podŊkovala za kaģdou maliļkost, i kdyģ to byla jen moje novŊ vydan§ kni-
ha, ve kter® jsem j² skoro vģdy zaslal 100 SEK v novŊ vydanĨch bankovk§ch mezi 
stránkami 6-7, 20-21 a 24-25, tedy mezi stránkami „spojenými“ s jejími narozeni-
nami. Kolik mĨch knih jsem j² zaslal celkem? TŚicet nebo ļtyŚicet? 
 Co jsi udŊlal se vġemi tŊmi penŊzi? Mamka Ś²kala, ģe je ukl§d§ġ ñve sv® banceò, 
tedy v bance, kde jsi byl vedouc², promiŔ, ñŚeditelñ. 
 JeġtŊ jednou se tŊ pt§m, Ivane Kukaļkayi, co se stalo s tŊmi 10 000 SEK, které 
jsem zaslal pro mamku na její cestu do Švédska, a co se stalo s toutéž sumou, kterou 
jsem zaslal dva a pŢl mŊs²ce pŚedt²m? Tvoje jedin§ odpovŊŅ byla a je ĂMamku 
nedok§ģu k cestŊ do Ġv®dska pŚesvŊdļit, nikdy jsem rodiļe k niļemu nenutil, s 
mamkou je velmi tŊģk§ ôŚeļô, ļemuģ nasvŊdļuje i to, ģe je teŅ i se Ģelou na ôv§leļn® 
noze’.” Jen tŚi Ś§dky o tom, ģe mamka do Ġv®dska nepŚijede a ani jedno p²smenko o 
tŊch dvakrát 10 000 SEK, kter® byly urļen® vĨhradnŊ mamce. (No ano, 10 tis²c z nich 
jsem si prĨ vyģ§dal zpŊt a tys mi je samozŚejmŊ zaslal, alespoŔ jsi to tvrdil J§nu 
Sodomovi. Zašli mi pros²m tŊ obr§zek tŊchto nespolehlivĨch poġtovn²ch holubŢ, nebo 
nemŢģeġ pŚedloģit ani ten?) 
 A co se stalo s tou Ăkuponovou zn§mkouñ, o kter® se zmiŔujeġ? A s “dividendami 
z akci²ò? Ukl§d§ġ je jeġtŊ st§le na Ămojiñ vkladn² kn²ģku? JeġtŊ dodnes jsem nevidŊl 
ani tuto pŚedmŊtnou kn²ģku a ani ten vklad, co je na n². Moģn§, ģe mŊ chceġ pŚekvapit 
nŊjakou vŊtġ² sumou k mĨm sedmdesátým narozenin§m. Uģ teŅ se tŊġ²m. 
 A ty pen²ze za pron§jem gar§ģe, kam zmizely? Matka z nich nevidŊla ani hal²Ś. 
Nebo jsi je ukládal na vkladní knížku ve “své bance”? Ani matka ani já jsme nikdy 
nevidŊli naġe vkladn² kn²ģky a ani jsme nikdy nedostali výpis z nich. Neexistuje na 
Slovensku kvartální a roļn² bankovn² vĨpis, kde se drģitel ¼ļtu dozv², kolik z²skal na 
úrocích a kolik z toho si st§t strhnul ve formŊ danŊ? 
 A proļ ve tv®m dopise, kde popisujeġ a o nejm®nŊ 172 % pŚedraģujeġ platbu not§Śi 
Pavloviļovi a Obvodn²mu soudu, ani slŢvkem nezmiŔujeġ zahradu, o kterou jsi matku 
(a ļ§steļnŊ i mŊ) okradl? Tu, ve kter® sis dal postavit dŢm pro sebe, po tom, když jsi 
dal strhnout mamļinu a taŠkovu pĨchu, jejich domeļek, kterĨ v t® zahradŊ byl, a 
kterĨ samozŚejmŊ byl pro tebe malĨ a nereprezentativní. 
 Dokonce ani otcovo auto a ani jeho gar§ģ, kterou mŊl na Bazov®, nezmiŔujeġ. 
 NehovoŚilo se o tomto majetku na not§Śsk®m jedn§n², kter®ho ses z¼ļastnil a kter® 
pŚekrucujeġ a falšuješ ve tvém dopise ze dne 13.3.1995? 
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 Napsal jsi: „Poplatky – not§Śce + daŔ z dŊdictv² budou cca 20 tis. Sk!” Tys 
dokonce i podtrhnul ten hroznĨ poplatek. Ale zapomnŊl jsi pŚipsat to, co j§ jsem se 
dozvŊdŊl aģ v prosinci 2009, tedy o 14 a pŢl roku pozdŊji, ģe sis pŚivlastnil nejen 
matļinu ļ§st dŊdictv² ale i moji. 
 V dopisu z 13.3.1995 mi p²ġeġ, Ing. Ivane Kukaļkayi: „Tv® zplnomocnŊn² staļiloò. 
Ano, staļilo k tomu, abys moji matku a mŊ okradl o vġechno. Tak zn² ta pln§ moc, 
kterou jsi ty napsal, mnŊ zaslal k podpisu a j§ jsem ji podepsal. 
 „Plná moc 
 Níže podepsaný Vladimir Oravsky, narozený 22.1.1947. bytem Blåklintstigen 11, 
S-554 56 Jºnkºping, Ġv®dsko, t²mto udŊluji plnou moc svému bratrovi Ivanu 
Kukaļkayovi (r.ļ. 550804/7083, bytem Jasovsk§ 41, 851 01 Bratislava), aby mŊ 
zastupoval v dŊdick®m Ś²zen² po zemŚel®m DionĨzovi Oravsk®m, narozen®m 
9.9.1904, datum úmrtí 13.12.1994.” 
 J§ v t®to pln® moci nikde nevid²m, ģe jsem tŊ zplnomocnil k tomu, abys okradl 
moji matku a mŊ o vġechno, co mŢj otec spolu s n² nabyli bŊhem cel®ho jejich 
spoleļn®ho ģivota, pln®ho pr§ce a kaģdodenn²ho boje. 
 
MŊl jsem pŚedpokl§dat, ģe n§s podvedeġ, oklameġ a oloup²ġ, a ģe mnŊ toto vġechno 
budeš po celý zbytek sv® podvodnick® kari®ry tajit? Kdybych umŊl vŊġtit z krve, ka-
ret nebo kávové usazeniny, kdybych byl jasnovidec jako Nostradamus, Pythie, Kas-
sandra, Debora, Kalchas, Sibyla, Proteus, slepý Teiresiáš nebo jeho dcera Mantó, 
nikdy bych ti samozŚejmŊ ģ§dnou plnou moc nedal. A to nejen proto, abys i mŊ ne-
okradl, ale i proto, ģe kdyģ nŊkomu d§m p²semnou plnou moc, tak je to tot®ģ, jako 
když mu dám písemné potvrzení o tom, ģe jsem pŚesvŊdļen, ģe drģitel tohoto dokladu 
je ļestnĨ a spolehlivĨ ļlovŊk. 
 Takže tys mŊ nejen okradl a oklamal, ale bohuģel jsi mŊ i zl§kal k tomu, že jsem 
¼plnŊ nevŊdomky podvedl not§Śe mou plnou moc². Not§Ś vŊŚil m®mu psan®mu slovu, 
coģ nepŚ²mo potvrzuje, ģe j§ m§m zato, ģe jsi ļestnĨ a spolehlivĨ. (Nebo mŢģe tomu 
bĨt tak, ģe not§Śi je to ¼plnŊ jedno, a nebo ģe i on byl seznámen s tvojí podlou krá-
deží?) 
 N²ģe pŚikl§d§m vĨpis z listu vlastnictv² ļ. 180. DanĨ vĨpis je z prosince 2009, a je 
tedy aktu§ln². Ļtu tento vĨpis a pŚesto, ģe uģ teŅ v²m, ģe ty, Ing. Ivane Kukaļkayi, jsi 
ļlovŊk, kterĨ je mor§lnŊ ochrnutĨ, chronicky zbaven empati², sobeckĨ a bez 
jakĨchkoliv z§bran okr§st matku, bratra i otce, pŚesto vġechno mŊ st§le jeġtŊ dok§ģeġ 
pŚekvapit novĨmi nehor§znostmi. Tvoje ģena nen² v tomto dokumentu nikde 
zm²nŊna, byŠ jen inici§lami, a stejné odcizení platí pro tvé oba syny. Všechno to, cos 
matce, otci a mnŊ ukradl, si ponech§v§ġ jenom pro sebe. 
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VÝPIS Z KATASTRU NEMOVITOSTÍ 

Okres: Bratislava II 
Obec: BA-  
Katastrální území: Ružinov 

Vytvorené cez katastrálny portál Datum vyhotovení: 17.12.2009 
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VħPIS Z LISTU VLASTNICTVĉ ļ. 180 
ĻĆST A: MAJETKOVĆ PODSTATA 
 
 

PARCELY registru "C" evidovan® na katastr§ln² mapŊ 
 
Parceln² ļ²slo VĨmŊra v m2  Druh pozemku ZpŢsob vyuģ.p. Umíst. pozemku Právní vztah Druh ch.n. 
 
2078/ 2 658 Zahrady  4 1 
2078/ 9 142 ZastavŊn® plochy 15 1 
   a n§dvoŚ² 
 
Pr§vn² vztah ke stavbŊ evidovan® na pozemku 2078/ 9 je evidov§n na listŊ vlastnictv² ļ²slo 5971. 
 
Legenda: 
 ZpŢsob vyuģ²v§n² pozemku: 
  15 – Pozemek, na kterém je postavena bytov§ budova, oznaļen§ soupisnĨm ļ²slem 
  4 – Pozemek pŚev§ģnŊ v zastavŊn®m ¼zem² obce nebo v zahr§dk§Śsk® osadŊ, na kter®m se 
  pŊstuje zelenina, ovoce, okrasn§ n²zk§ a vysok§ zeleŔ a jin® zemŊdŊlsk® plodiny 
 Um²stŊn² pozemku: 
  1 – Pozemek je um²stŊn v zastavŊn®m ¼zem² obce 
 
ĻĆST B: VLASTNĉCI A JIN£ OPRĆVNŉN£ OSOBY 
 
Poř. Číslo Příjmení, jméno (název), rodné příjmení, datum narození, rodné číslo (IČO) a 

Spoluvlastnický podíl místo trvalého pobytu (sídlo) vlastníka 
 

 Vlastník 
  1 Kukaļkay Ivan r. OravskĨ, Nov® z§hrady III 18, Bratislava, SR 1/1 
Datum narození : 04.08.1955 
 
Nabývací tituly LV: 
D 19/95 ZE DNE 8.8.1995 
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ĻĆST C: BřEMENA 
 

 
Z§stavn² pr§vo ve prospŊch ōUDOVEJ BANKY, a.s., Vysok§ 9, Bratislava, IĻO 17321123, na 
nemovitost : 
poz.parc.ļ. 2078/2 zahr. o vĨmŊŚe 658 m2 
poz.parc.ļ. 2078/9 zast.pl. o vĨmŊŚe 142 m2 
podle V-2680/04 ze dne 18.06.04 
GP ļ. 282/04 ze dne 29.4.04 

 
Jiné údaje: 
Bez zápisu. 
 
 Poznámka: 
 Bez zápisu. 
 

**** 
D 19/95 
Dnot 6/95 
U S N E S E N Í 
 
Obvodn² soud Bratislava 1 v BratislavŊ ve vŊci projedn§n² dŊdictv² po zesn. Dio-
nĨzovi Oravsk®m nar. 9.9.1904, zemŚ. 13.12.1994, naposledy bytem v BratislavŊ, 
Záhradnícka 16, bez zanech§n² z§vŊti, rozhodl 
 takto: 

1. Urļuje vġeobecnou cenu majetku patŚ²c²ho do bezpodílového spoluvlastnictví 
sumou 1 312 364,- Sk 

2. Urļuje, ģe do dŊdictv² po zemŚ. DionĨzovi Oravsk®m patŚ²: 
- zahradní chata a zahrada v katastrálním území Ružinov, které jsou vedené 

ve Spr§vŊ katastru v BratislavŊ na LV ļ. 180 jako par.ļ. 2078/2 zahrada 
ve vĨmŊŚe 778 m2 a par.ļ. 2078/6 zastavŊn§ plocha ve vĨmŊŚe 22 m2, 
soup.ļ. 721 v hodnotŊ 1 295 385,- Sk, 

- gar§ģ bez pozemku, postaven§ na z§kladŊ stavebn²ho povolen² ļ.vĨst. 
327/162/1968-Vr ze dne 28.6.1968 a rozhodnut² o doļasn®m uģ²v§n² ļ. 
výst. 254/3/1300/1969 ze dne 23.9.1969, na par. ļ. 10126 v katastr§ln²m 
¼zem² Bratislava bez pozemku v hodnotŊ 16 679,- Sk, 

- 1/2 ļlensk®ho pod²lu ve vĨġi 50,- Sk a stavební zálohy ve výši 100,- Sk v 
bytovém družstvu CENTRUM, Záhradnícka ul. 25, Bratislava, PozŢstal® 
manģelce Katar²nŊ Oravsk®, nar. 21.7.1924 patŚ²: 
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OdŢvodnŊn²: 
ZŢstavitel zemŚel bez zanech§n² z§vŊti a jako dŊdicov® ze z§kona pŚich§zej² v úvahu 
manģelka Katar²na Oravsk§ a dva synov® zŢstavitele Ing. Ivan Kukaļkay a Vladim²r 
OravskĨ, kteŚ² maj² dŊdickou zpŢsobilost a dŊdictv² neodm²tli. 
 Dne 23.1.1995 byl sepsán zápis o pŚedbŊģn®m ġetŚen², ve kter®m syn zŢstavitele 
Ing. Ivan Kukaļkay uvedl, ģe pŚedmŊtem dŊdictv² jsou nemovitosti v kat. ¼zem² Bra-
tislava, akcie a ļlenskĨ pod²l v bytov®m druģstvu. 
 Soud ve smyslu Ä 1751 ods. OSP rozhodl o vġeobecn® cenŊ majetku, kterĨ mŊl 
zŢstavitel s pozŢstalou manģelkou v bezpod²lov®m spoluvlastnictv² a podle z§sad 
uvedenĨch v Obļansk®m z§kon²ku urļil, co z tohoto majetku patŚ² do dŊdictv² a co 
patŚ² pozŢstal®mu manģelovi. 
 Soud ve smyslu Ä 175 ods. OSP urļil vġeobecnou a ļistou hodnotu dŊdictví a ve 
smyslu Ä 175q ods. p²sm.ļ. OSP schv§lil dohodu dŊdicŢ o vypoŚ§d§n² dŊdictv². 
 Soud z§roveŔ rozhodl podle Ä 140 ods. 3 OSP o odmŊnŊ not§Śe jako soudn²ho 
komisaŚe ve smyslu Vyhl. ļ. 31/1993 Z.z. o odmŊn§ch a n§hrad§ch not§Śe. Soudn² 
poplatek byl urļenĨ ve smyslu z§kona ļ. 150/1993 Sb. o soudních poplatcích. 
 Pouļen²: Proti tomuto usnesen² je moģn® podat odvol§n² do 15 dnŢ ode dne 
doruļen² na MŊstskĨ soud v BratislavŊ prostŚednictv²m zdejġ²ho Obvodn²ho soudu. 
 Na z§kladŊ tohoto usnesen² zap²ġe pŚ²sluġn§ spr§va katastru zmŊnu LV ļ. 180 pro 
katastrální území Ružinov, takto: 
B LV: Ing. Ivan Kukaļkay nar. 4.8.1955 rod.ļ. 550804/7083 v celosti. 
 

Obvodní soud Bratislava 1 
V BratislavŊ 8.8.1995 
JUDr. Danica Michalková 
Za správnost vyhotovení: Vrbovská 
Kulaté razítko 
Obvodní soud Bratislava 1 

 
**** 

Usnesení D 19/95, Dnot 6/95 je zajímavé a z§roveŔ velmi odhaluj²c² ļetba. Odhaluje 
tebe, Ivane Kukaļkayi. A ne v jednom bodŊ, ale v mnoha. PopŚemĨġlej o 
následujícím:  
 ĂOdŢvodnŊn²: ZŢstavitel zemŚel bez zanech§n² z§vŊti a jako dŊdicov® ze z§kona 
pŚich§zej² v ¼vahu manģelka Katar²na Oravsk§ a dva synov® zŢstavitele Ing. Ivan 
Kukaļkay a Vladim²r OravskĨ, kteŚ² maj² dŊdickou zpŢsobilost a dŊdictv² neodm²tli.ñ 
 No? Na nic si nepŚiġel? ĂZŢstavitel zemŚel bez zanech§n² z§vŊtiñ. PŚipomenu ti, 
cos napsal 16.12.1994: ĂNaġli jsme dopis na rozlouļenou, kterĨ taŠka napsal jeġtŊ v 
roce 1974! ZdŢrazŔoval v nŊm, abychom my dva spolu vych§zeli dobŚe.ñ 
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svŊta, a jedna z nejzn§mŊjġ²ch ĂundergroundovĨchñ hudebn²ch skupin tehdejġ²ho 
Ăkomunistick®hoñ Ļeskoslovenska si zvolila jm®no The Plastic People of The Uni-
verse, podle názvu Zappovy skladby Plastic People z v poŚad² druh®ho alba Zappova 
rockového sdružení The Mothers Of Invention Absolutely Free. 
 TaŠka toho mnoho nenazp²val, ale r§d si zanotoval Titinu z filmu Modern Times. 
Kdyģ mnŊ bylo 6 let, vidŊli jsme spolu uk§zku z tohoto filmu a taŠka mŊ pouļoval, ģe 
v tomto filmu jsme mohli poprv® slyġet ChaplinŢv hlas. Charlie nedopatŚen²m zahod² 
svou odn²matelnou manģetu, na kter® m§ zapsanĨ text p²sniļky, kterou m§ pŚedn®st 
a proto improvizuje: Se Bella ciu satore, je notre so cafore Je notre si cavore, je la tu, 
la ti, la tua / La spinash o la busho, cigaretto porta bello Ce rakish spagaletto, si la 
tu, la ti, la tua / Senora Pilasina, voulez vous le taximeter, Le zionta sous la sita, tu la 
tu, la tu, la wa / Se muntya si la moora, la sontya so gravora La zontya comme sora, 
Je la poose a ti la tua / Je notre so la mina, je notre so cosina je le se tro savita, je la 
tuss a vi la tua / Se motra so la sonta, chi vossa la travonta Les zosha si katonta, tra 
la la la, la la la  
 UmŊt improvizovat byla vlastnost, kterou mŢj otec hodnotil vysoko. Druh§ nebo 
vlastnŊ prvn² vlastnost, kterou mi taŠka vġtŊpoval pŚed ¼tŊkem na Z§pad, bylo umŊt 
se znovu a znovu postavit na nohy. A vskutku jsem si s sebou na Západ bral jednoho 
vaŔku-vstaŔku, figurku, kter§ se po kaģd®m pŚevrhnut² znovu a znovu postav² Ăna 
nohyñ. Vliv symbolick® s²ly t®to figurky se sotva d§ pŚecenit. 
 TaŠka vġak nejradŊji poslouchal cik§nskou muziku, jej²ģ slova ļasto umŊl naz-
pamŊŠ. Slyġel jsem ho jednu z tŊch p²sniļek pobrouk§vat moģná stokrát a tak si ji 
pamatuji: Duj, duj, duj, duj dešuduj / teļumi da, teļumi da parnomuj. / [: O parnomuj 
ļumi da dere kostar astarap / ġajŎage, ġajŎage astarap. :] 
 A vzpomeneġ si na matļinu obl²benou p²sniļku, Ing. Kukaļkayi? Jak to, ģe ne, 
vģdyŠ ji ļasto zpívala: 

ʕʡ, ʫʭʥʝʤ! 
ʕʡ, ʫʭʥʝʤ! 
ɽʱʸ ʨʘʟʠʢ, ʝʱʸ ʜʘ ʨʘʟ! 
ʕʡ, ʫʭʥʝʤ! 
ʕʡ, ʫʭʥʝʤ! 
ɽʱʸ ʨʘʟʠʢ, ʝʱʸ ʜʘ ʨʘʟ! 

 
Uģ si vzpom²n§ġ? Mezi mĨmi magnetofonovĨmi p§sky, tŊmi, kter® sis taky pŚi dŊdŊn² 
pŚidŊdil, najdeġ tuto zn§mou p²sniļku i anglicky, nazp²vanou uprchlĨm otrokem a 
presbyteriánem Paulem Robesonem. Na mých páskách najdeš i Song of the Volga 
Boatman, instrumentální verzi této skladby s Glenn Miller and His Orchestra, ale tuto 
verzi nemŊla matka pŚ²liġ r§da, ta znŊla, jak Ś²kala, v²c jako africk§ dģungle neģ jako 
Povolží. Matka se vidŊla v roli burlaka. ř²kala, ģe ona byla ta neviditeln§ dvan§ct§ 
osoba na slavném oleji peredvižnika Ilji Repina Burlaki na Volge, který byl pro Stali-
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nepotŚebuje. Co jsi t²m sledoval? Doufal jsi, ģe taŠku to tak zdept§, ģe ze zoufalstv² 
a tot§ln²ho zklam§n² nap²ġe z§vŊŠ, ve kter® vġechno, co vlastn², odk§ģe jen tobŊ? 
 U taŠky se ti nedostalo toho ĂġtŊst²ñ, jako u mamky: TaŠka nezesenilnŊl, a tedy až 
do sv® posledn² pozemsk® chv²le vŊdŊl, ģe ti pravomoc k niļemu d§t nemŢģe. 
 Kdyģ jsi taŠku pochoval, drģel jsi pŚede mnou v tajnosti i místo jeho hrobu. Kde jsi 
taŠku pochoval, jsem se dozvŊdŊl aģ pŚes spr§vu hŚbitova, pr§vŊ tak, jako jsem se 
musel dozvŊdŊt, ve kter®m domovŊ dŢchodcŢ mamka bydl², pŚes paní Gizku Ro-
halovou a paní Olgu Kuxovou, protože tys kategoricky odmítl mi tuto informaci 
sdŊlit. Opravdu sis myslel, ģe tyto ¼daje se nedaj² zjistit? V jak®m svŊtŊ ģijeġ? 
 Ano, v t® dobŊ, kdy otec zemŚel, jsme byli na cest§ch. Ale zd§lo se ti pŚ²liġ drahé 
mi zatelefonovat? MŊl jsi ļ²slo m®ho mobilu a takt®ģ Kerstina mobilu. A mimo to, je 
to tak, jak p²ġeġ, pl§novali jsme se vr§tit do Ġv®dska tŊsnŊ po V§noc²ch. TaŠka zemŚel 
13. prosince ,ale tys ļekat 12 dn² s pohŚbem nechtŊl, protoģe jak p²ġeġ: ñChtŊl jsem se 
osobnŊ rozlouļit s otcem, protoģe m²t ļest posledn²ch slov, jsem nechtŊl ponechat 
nikomu jin®mu. òDobŚe sis to vypoļ²tal: Pokud Vladim²rovi zataj²m pohŚeb, tak sem 
samozŚejmŊ nepŚijede. Potom mu zaġlu plnou moc k not§Śce, tu on podep²ġe a j§ ho i 
matku dobŚe oblafnu. 
 Vzpomínám si na jeden rozhovor s pravnukem Richarda Wagnera, Gottfriedem 
Wagnerem, zn§mĨm hlavnŊ svoj² knihou Wer nicht mit dem Wolf heult / Kdo nevyje 
s vlkem o jeho pŚeslavn® rodinŊ. Gottfried byl z rodiny WagnerŢ vylouļen a ani mu 
nedali vŊdŊt, kdyģ jeho otec, zn§mĨ a mocnĨ hudebn² impres§rio Wolfgang Wagner 
zemŚel. Na pohŚeb vlastn²ho otce tedy tak® nebyl pozv§n a rodina ho dodnes 
neinformovala, kde je jeho zpopelnŊnĨ otec uloģen. 
 Ty, Kukaļkayi, jsi jako Gertr¼da, Hamletova mor§lnŊ prohnilá matka, o níž 
Hamlet svŊdļ²: 
 Had left the flushing in her galled eyes,  
 She married. O, most wicked speed, to post  
 With such dexterity to incestuous sheets!  
 It is not nor it cannot come to good:  
 But break, my heart; for I must hold my tongue. 
 
ChtŊl jsi mŊ oġkubat a dokonce mŊ i zbavit bl²zkosti m®ho taŠky: ĂSeġli jsme se tu na 
posledn²m rozlouļen², jen ti nejbliģġ²...ñ, b§snil jsi. Ne Ivane Kukaļkayi. Ten koho 
mŊl otec nejbl²ģe, ten byl odstaven zd², postavenou tebou. 
 16 let ses mohl radovat nad svou podlost² a oslavovat v²tŊzstv² nad otcem, matkou i 
nade mnou. A i kdyģ trvalo celĨch 16 let, i tak to bylo jen doļasn® v²tŊzstv². A kromŊ 
toho Pyrrhovo.  
 Tvoji teatr§ln² a podvodnou Śeļ jsi zakonļil slovy: ñChtŊl jsem vypovŊdŊt to, co 
jsem možn§ nikdy nevypovŊdŊl. DŊkuji Ti za vġechno!ò 
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napŚ²klad pan² Kuxov® a pan² Rohalov®, proļ by se ony chtŊly proti tobŊ spiknout? 
Proļ by jim bylo milejġ², aby byt na Zahradnick® 16 pŚipadl mnŊ? I pan² Rohalov§ i 
pan² Kuxov§ maj² pravdŊpodobnŊ na mysli jen jedno, doufaj², ģe nikdo nezkomol², 
nezapŚe a nepŚekrout² jejich posledn² vŢli. 
 
J§n Sodoma mi referoval, jak jsi mu ty, Ing. Ivane Kukaļkayi, tvrdil, ģe sis pŚivlastnil 
zahradu a domeļek, kterĨ m² rodiļe z²skali tvrdou celoģivotn² prac² na z§kladŊ toho, 
ģe ti mŢj otec uģ koncem roku 1970 Śekl, ģe chce pŚepsat tento majetek na tebe proto, 
ģe se ob§v§, ģe st§t zn§rodn² tu ļ§st zahrady, kter§ by po jeho a matļinŊ smrti mŊla 
pŚipadnout mnŊ. Ģe tys neprotestoval proti tomuto n§vrhu, nemŢģe bĨt nejmenġ²ch 
pochyb. Tak jak to, ģe se to neuskuteļnilo? Jak to, ģe otec i matka od toho, o ļem ty 
tvrd²ġ, ģe byl jejich vlastn² n§vrh, ustoupili? Nezd§ se ti, ģe i tento tvŢj argument, 
stejnŊ jako vġechny ostatn², je zanesen p§chnouc² ġp²nou?  
 Ano, je to tak. Po m®m ¼tŊku z ĻSSR jsem byl trestnŊ st²h§n a odsouzen, ļ§st² 
trestu byla i ztr§ta m®ho majetku. PŚed mou prvn² n§vġtŊvou do ĻSSR v roce 1982 
jsem psal na prezidentskou kancel§Ś jej²mu nejvyġġ²mu bossovi, tehdejġ²mu preziden-
tovi ĻSSR Gust§vu Hus§kovi, ģe nejsem pŚ²liġ nadġenĨ t²m, ģe mi ļeskoslovenskĨ 
režim zabral majetek, mimo jin® i proto, ģe j§ jsem zaplatil kaģdĨ hal²Ś, kterĨ ode mŊ 
ĻSSR p²semnŊ ģ§dala za investice, kter® do mŊ ĻSR a ĻSSR investovala v letech, 
kdy jsem byl obļanem ĻSR a ĻSSR a ģil na jej²m ¼zem². Kopii tohoto dopisu jsem 
zaslal svému otci a on mi obratem pŚik§zal zamŊnit sloveso zabral za odŔal. 
 Soudruh Hus§k mi na mŢj dopis neodpovŊdŊl, ale dostal jsem v²zum na n§vġtŊvu a 
od t® doby jsem mohl kdykoliv volnŊ cestovat do ĻSSR a tam nakupovat v malém i 
ve velk®m a dokonce to i pŚev§ģet do své severské vlasti. 
 ĻSSR neuskuteļnila to zabr§n² nebo odnŊt² majetku, kterĨm mi ļeskoslovenskĨ 
socializmus prostŚednictv²m soudn²ho prohl§ġen² vyhroģoval, ale k zabr§n² pŚiġlo o 
nŊkolik let pozdŊji, kdyģ ty, Ing. Ivane Kukaļkayi, jsi mŊ okradl o vġechno, pomocí 
tebou podvedeného soudu, vykonavatele a garanta slovenské spravedlnosti. 
 Kdyģ Ing. Ivan Kukaļkay J§nu Sodomovi sdŊluje, ģe mŢj otec chtŊl pŚepsat zah-
radu atd. na nŊho, Ivana Kukaļkaye, aby zabr§nil eventu§ln² konfiskaci, ale z§roveŔ 
tak neuļinil, t²m inģenĨr vlastnŊ potvrzuje to, co ty ļten§Śi uģ d§vno v²ġ, ģe mŢj otec a 
moje matka se rozhodli, ģe radŊji risknou, ģe st§t eventu§lnŊ zabere tu ļ§st dŊdictv², 
kter§ by po jejich smrti n§leģela mnŊ, neģ ji pŚenechat v p®ļi Ivana Kukaļkaye. 
Takovou dŢvŊru mŊli moji rodiļe k Ivanovi Kukaļkayovi, a dalo by se moģn§ i pŚed-
pokl§dat, ģe Ivan Kukaļkay jim zavdal pŚ²ļinu k takovému postoji. A nebo je možné, 
ģe pŚestoģe ho moji rodiļe krmili a poskytovali mu pŚ²bytek aģ do jeho osmadvaceti 
let, chtŊli by mu znenad§n² a neļekanŊ pŚece jen kŚivdit? 
 

**** 
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Dostal jsem pŚedvol§n² k not§Śce JUDr. MartŊ Pavloviļov®, PhD., Ġaf§rikovo n§me-
stie 4, 811 02 Bratislava na jedn§n² o projedn§n² dŊdictv² veden® pod ļ. k. 2D 
562/2008 po moj² matce. ChtŊl jsi, Ing. Ivane Kukaļkayi, abych ti dal plnou moc na 
to, abys mŊ na tomto jedn§n² zastupoval, a j§ jsem ti ho skoro dal, a opŊt jsi mŊ mohl 
kapit§lnŊ o vġechno obrat, avġak udŊlal jsi malou chybiļku. Not§Śce Pavloviļov® jsi 
ozn§mil, ģe po matce zŢstal jen  
 - byt na Zahradnické 16, 
 - 20 ks akci² spoleļnosti Druh§ strategick§, a.s. 
 - z§kladn² ļlenskĨ vklad v Bytov®m druģstvu Centrum v BratislavŊ ve vĨġi 100,- 
Sk 
 a kromŊ toho 5 253,44,- Sk, 
 a j§ jsem pŚedpokl§dal, ģe po mamce muselo zŢstat v²c. NapŚ²klad, ģe j² aspoŔ na 
pap²ru patŚila ta zahrada, ve kter® sis vybudoval svŢj dŢm a aspoŔ nŊjak§ ļ§st tŊch 
penŊz, kter® jsem j² zas²lal, a samozŚejmŊ jin® movit® vŊci: nŊkolik zlatĨch n§hr-
deln²kŢ, zlat® Śet²zky, zlat® n§ramky s pŚ²vŊsky, nŊkolik zlatĨch prstenŢ a aspoŔ jeden 
briliantový, no a potom otcovy zlat® prsteny s monogramem i bez nŊho. Nic z toho si 
not§Śce Pavloviļov® nenahl§sil é 
 Moģn§, ģe ses chtŊl vyhnout odmŊnŊ, kterou asi not§Śka dost§v§ na z§kladŊ sumy, 
kterou rozdŊluje, ale potom je tŊģk® pochopit, proļ jsi mi tvrdil, ģe nic z toho 
zmiŔovan®ho po mamce nezŢstalo, pŚestoģe na mnoha fotografi²ch mamka nos² 
Śet²zky i prsteny.  
 Prodala je do zastav§rny nebo pŚes internet? Nestaļil j² jej² dŢchod, pen²ze, kter® 
jsem j² pos²lal a tŊch 656 032;- Sk, za které jsi prý a nedokazatelnŊ Ăodkoupilñ jej² 
podíl ze zahrady?  
 Vid²ġ, takov§ mal§ chybiļkaé 
 
Vzpom²n§m si, jak ti matka vypr§vŊla poh§dku o ryb§Śovi a zlat® rybce, kdyģ jsi byl 
malĨ, a jak jsi nerozumŊl tomu, proļ rybka ryb§ŚovŊ ģenŊ vġechno pobrala, kdyģ j² 
nejprve tolik dala? TeŅ jsi 55letĨ, dnes uģ t® poh§dce rozum²ġ? 
 Zkr§tka napsal jsem nŊkolik dopisŢ a vyŚ²dil nŊkolik telefonickĨch hovorŢ a 
najednou, jakoby praskla žumpa a ta zapáchající špinavost, cos spáchal, zastínila i 
denn² svŊtlo. 
 ĂZŢstatek na bŊģn®m ¼ļtu ļ. 3110278402/3100 ve VOLKSBANK Slovensko, a.s. 
se zŢstatkem 5 253,44 Skñ, p²ġe mi not§Śka JUDr. Marta Pavloviļov§, po tom co jsem 
se dozvŊdŊl, ģes mŊl d§t matce 656 032,- Sk. 
 Ze vġech matļinĨch penŊz, 656 032,- Sk, kter®s ty, Ivane Kukaļkayi, matce prĨ dal 
za tu zahradu, o kterou jsi ji okradl, a ze vġech tŊch ġv®dskĨch korun, co jsem zas²lal, 
z cel®ho matļina a otcova dŢchodu, a ze vġech tŊch penŊz, kter® musely zŢstat po otci 
a kter® jsi ty nenahl§sil not§Śi, kterĨ rozdŊloval majetek po otcovŊ smrti, po vġech 
tŊchto pŚ²jmech, zŢstalo matce 5 253,44 Sk? Matka potom musela ģ²t pŚibliģnŊ na 
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----- Original Message -----  
From: <vladimir.oravsky@ebrevet.nu> 
To: <Ivan_Oravsky@luba.sk> 
Sent: Friday, February 20, 2004 2:40 PM 
Subject: Re: Stavba 
Ģ§d§m to od tebe, protoģe mi naġe matka v l®tŊ osobnŊ Śekla, ģe se jeġtŊ nerozhodla, 
jestli ti tam umoģn² stavŊt a pokud ano, budu moct i j§. VģdyŠ i tobŊ jsem d§val na 
vŊdom², ģe se o to zaj²m§m. 
Takže zašli. 
Vladimir 
 
----- Original Message -----  
From: <Ivan_Oravsky@luba.sk> 
To: <vladimir.oravsky@ebrevet.nu> 
Sent: Friday, February 20, 2004 2:56 PM 
Subject: Stavba 2 
Mysl²m, ģe si nepamatujeġ, co mamka Ś²kala. 
A pokud Ti mamka nŊco Ś²kala, tak si to prodebatuj s n². A mŊ do toho nezatahuj. Do 
vŊc², kter® jsou moje, tobŊ nic nen² (nezaj²mal ses o rodiļe 36 let). Na toto téma se 
bav s mamkou, ne se mnou. Pokud v²m, v ļervnu m.r. jsi chtŊl koupit pozemek od 
sousedky, které ses na to ptal. Pro mŊ toto t®ma skonļilo. 
 
----- Original Message -----  
From: <vladimir.oravsky@ebrevet.nu> 
To: <Ivan_Oravsky@luba.sk> 
Cc: <zelmira.oravska@nup.sk> 
Sent: Friday, February 20, 2004 3:12 PM 
Subject: Stavba 2 
Nemysli si, ģe toto t®ma pro tebe skonļilo. 
Co nevidŊt budeme ve spoleļn® EU. 
Zeptej se pro jistotu i Ģely, Vlada, MaŠa a cel® Ģeliny rodiny, jestli je toto t®ma pro 
tebe i pro nŊ ukonļen®. Tuto nedŊli budeġ m²t moģnost se vġemi osobnŊ mluvit. 
Vyuģij ji, bude to pro tebe levnŊjġ². 
T²mto ti velmi zŚetelnŊ d§v§m najevo, ģe jsem proti tomu, abys zaļal stavŊt na 
pozemku, kterĨ podle matļina prohl§ġen² nepatŚ² tobŊ. 
Že tys souhlasil s komunistickĨm reģimem, a zŢstal v ĻSSR, tŊ ģ§dnĨm zpŢsobem 
neopravŔuje sv®volnŊ zach§zet s matļinĨm majetkem. 
S víkendovým pozdravem 
Vladimir 
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pokud by zbylo, aby se dostalo podobn® p®ļe i ostatn²m. Tak by to bylo spr§vn® a tak 
by to mŊlo bĨt. 
 Jenomģe ne, pŚesnŊ tak, jak soudruh Kukaļkay zapomnŊl not§Śce Pavloviļov® 
nahl§sit, co vġechno moje matka zanechala a co mŊlo tvoŚit dŊdŊnĨ majetek, tak i 
zapomnŊl, soudruh Kukaļkay, darovat domovu dŢchodcŢ Ohel David takovou sumu, 
kter§ by jim mŊla nebo pŚinejmenġ²m alespoŔ mohla pŚipadnout. Ivan Kukaļkay 
potŚebuje zŚejmŊ tyto pen²ze na nŊco dŢleģitŊjġ²ho, moģn§ na plot, kterĨ mu rozpl®t§ 
jeho pes. 
Na mosty, které spojují lidi, na ty on nedá. 
 

 
Po tom, co moje mamka zemŚela, zŢstal jsem v kontaktu i s paní Rohalovou, paní 
Kuxovou, Evou ĻerveŔovou a Miladou Jaroġovou. VģdyŠ ony se staly ļ§st² mamļiny 
a moj² rodiny. Bez nich by mamka bŊhem posledn² etapy sv®ho ģivota nemohla ex-
istovat. Ing. Ivan Kukaļkay vġak na matļin pohŚeb nepozval ģ§dnou z nich, ani Anku 
Bachovou. PravdŊpodobnŊ si myslel, ģe by ho to st§lo nŊjakou tu korunu a teŅ, kdyģ 
už ukradl všechno… 
 
25. z§Ś² 2008 jsem zaslal Ing. Ivanovi Kukaļkayovi mail, kterĨ znŊl n§sledovnŊ: 
„----- Original Message -----  
From: <vladimir.oravsky@ebrevet.nu> 
To: <ivan.oravsky@orangemail.sk> 
Sent: Thursday, September 08, 2008 5:32 PM 
Subject: Eva Cervenova, ohel david 
Ahoj, 
mluvil jsem s EĻ a ptala se mŊ, kdy bude mamļin pohŚeb, ģe by na nŊj ona, pŚ²padnŊ 
nŊkdo z Ohelu, pŚiġla. MŢģeġ ji kontaktovat na 0915226639 (mobil), jinak 
0254411125 OD 
Na slyšenou 
Vladimir 
tfn.: +46 (0) 73 589 00 19 
 
Ing. Ivan Kukaļkay mi odpovŊdŊl: ĂBudu ji kontaktovat s t²m, ģe popravdŊ Śeļeno, 
ģ§dnĨ pohŚeb nebude (u n§s se t²m mysl², kdyģ se pozŢstal² louļ² se zesnulĨm 
v obŚadn² s²ni, napŚ. v krematoriu pŚed kremac²). PŚi ukl§d§n² urny na m²sto uģ vlast-
nŊ ģ§dnĨ āpohŚebô nen² (mimo jin® v²ġ, jak to tam vypad§, na ļtvereļn²m metru jsou 
dvŊ urnov§ m²sta, takģe nen² ani dost m²sta pro dva).ò 
 Ani moje dcery, ani Kerstin a ani já jsme na pohŚbu moj² matky nebyli. Ing. mi 
zaslal mail, kterĨm se pokouġ² vysvŊtlit dŢvod. Ă – mamku zpopeln² ve stŚedu bez 
obŚadu. Cesta ze Ġv®dska kvŢli pŊtiminutov®mu obŚadu ani nestoj² za to. Smuteļn² 
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byla Ivanovi darov§na, ļ²mģ jeden z dŊdicŢ, tedy mŢj bratr Ivan Kukaļkay, z²skal 
prospŊch od zŢstavitele bŊhem jeho ģivota. Na z§kladŊ platn® pr§vn² ¼pravy je soud 
povinen pŚi dŊdŊn² ze z§kona zapoļ²tat dŊdicovi do jeho podílu to, co za života 
zŢstavitele od nŊho bezplatnŊ dostal, pokud nejde o obvykl® darov§n². Mysl²m, ģe je 
kaģd®mu jasn®, ģe v tomto pŚ²padŊ o obvykl® darov§n² neġlo. 
 Na z§kladŊ uvedenĨch skuteļnost² si V§s dovoluji ģ§dat o z§poļet sumy 656 032,- 
Sk – tj. 21 776 Euro do dŊdick®ho pod²lu m®ho bratra Ing. Ivana Kukaļkaye. 
V pŚ²padŊ, ģe budete potŚebovat v²ce informac² a bude-li to v mých silách, rád je 
poskytnu. Za brzkou odpovŊŅ v pŚedmŊtn® vŊci pŚedem dŊkuji. 
 S pozdravem  
 Vladimir Oravsky“ 
 
1. bŚezna 2010 pŚiġla odpovŊŅ od pan² not§Śky: 

JUDr. Marta Pavloviļov§ [mailto:marta.pavlovicova@notar.sk]  
„Vážený pane Oravský, 
z§poļet na dŊdickĨ pod²l si mŢģete uplatnit na jedn§n². Na jedn§n², kter® je stano-
ven® na 4.3.2010 v 10.00 hod., si pŚineste potŚebn® dokumenty, z nichž vyplývá 
uplatnŊn² pr§va na z§poļet na dŊdickĨ pod²l. 
S pozdravem 
Silvia Petríková 
povŊŚen§ not§Śkou 
JUDr. Martou Pavloviļovouñ 

 
Pan² not§Śka JUDr. Marta Pavloviļov§ p²ġe ļern® na b²l®m: ĂNa jedn§n², kter® je sta-
novené na 4.3.2010 v 10.00 hod., si pŚineste potŚebn® dokumenty, z nichž vyplývá 
uplatnŊn² pr§va na z§poļet na dŊdickĨ pod²l.ñ 
 Kdo je vlastnŊ placen za spr§vn® rozdŊlen² dŊdictv², j§, dŊdic, kterĨ jsem nucen 
not§Śku platit za jej² rozdŊlen² dŊdictv², nebo not§Śka, kter§ dostane zaplaceno za 
rozdŊlen² dŊdictv² bez ohledu na to, jak nesvŊdomitŊ to udŊl§? 
 A opravdu to tak funguje v slovenském soudnictví, že když okradený neprokáže na 
soudŊ bankovky, kter® mu byly ukradeny, pak vlastnŊ okraden ani nebyl? Potom je 
Slovensko zemí zaslíbenou. Pro nŊkter®. 
 
Ivan Kukaļkay, jako dŢkaz toho, ģe on neokradl moji matku o zmiŔovanĨch 
656 032,- Sk, pŚedloģil n§sleduj²c², strojem vlastnoruļnŊ naklepanĨ pap²rek: 

„P o t v r z e n í 
Níže podepsaná Katarína Oravská, nar. 21.7.1924 bytem Bratislava, Záhradnícka 
16, rod. ļ. 245721/956, potvrzuji t²mto pŚevzet² sumy 656 032,- Sk (slovy šest set 
pades§t ġest tis²c tŚicet dva) od sv®ho syna Ing. Ivana Kukaļkaye, nar. 4.8.1955, 
bytem Bratislava, Jasovsk§ 41, rod. ļ. 550804/7083 ve smyslu pr§voplatn®ho usne-
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sení Obvodn²ho soudu Bratislava 1 ļ. D 19/95 ze dne 8.8.1995 ve vŊci projedn§n² 
dŊdictv² po zesn. DionĨzovi Oravsk®m. 
V BratislavŊ dna 2.11.1995 
/Katarína Oravská“ 

 
TŊchto osm Ś§dkŢ staļilo pan² JUDr. MartŊ Pavloviļov® jako dŢkaz toho, ģe moje 
matka tyto peníze dostala. 
 Pan² JUDr. Martu Pavloviļovou ani nenapadlo se soudruha Kukaļkaye zeptat, jak 
jí ty peníze dal? 
 Šel do banky a vybral 656 032 korun, strļil si je do kapsy nebo do nŊjak® taġky, 
sedl na trolejbus a pŚijel s touto hromadou penŊz k moj² matce a poloģil je na její 
kuchyŔskĨ stŢl a Śekl, tu m§ġ, pŚepoļ²tej si je a potvrŅ svĨm podpisem, ģe jsem ti dal 
656 032 korun? 
 Pan² JUDr. Martu Pavloviļovou ani nenapadlo se soudruha Kukaļkaye zeptat, 
z jak®ho ¼ļtu vybral tŊch 656 032 korun? MŊl tak znaļnou sumu na vlastn²m ¼ļtu? 
Jak k tŊmto penŊzŢm pŚiġel? 
 Ivan Kukaļkay 5. ledna 1995 na poġtŊ v BratislavŊ potvrdil, ģe pŚevzal moji z§sil-
ku 50 000 ġv®dskĨch korun, takģe disponoval vŊtġ² sumou penŊz, jenomģe j§ jsem mu 
tyto peníze nezaslal proto, aby oškubal mou matku... 
 A kromŊ toho, netvrdil snad Ivan Kukaļkay J§nu Sodomovi, ģe tyto, stejnŊ jako i 
dalġ² pen²ze, kter® jsem zas²lal do Ļeskoslovenska, mnŊ zaslal vģdy zpŊt? Dokonce i 
ty, kter® byly urļen® jen moj² mamce. 
 A pokud si soudruh Kukaļkay jenom ġpatnŊ pamatuje, jak a kolik mi zaslal zpŊt 
z toho, co jsem mu a moj² matce pos²lal, byla by tu alespoŔ teoretick§ moģnost, ģe by 
mohl dok§zat, ģe ve ļtvrtek 2.11.1995 vyzvedl ze sv®ho ¼ļtu nebo z ¼ļtu, kterĨ 
otevŚel na moje jm®no, 656 032 korun, za ¼ļelem d§t je moj² matce. Ne, ani toto Ivan 
Kukaļkay nemŢģe dok§zat. Vlastn² pen²ze Ing. Ivan Kukaļkay nemŊl, o tom mi 
soustavnŊ psal a v telefonu i mŢj otec i matka ustaviļnŊ svŊdļili o tom, jak nedobŚe se 
chud§k Ivan a jeho rodina m§. Vlastn² pen²ze v t® vĨġi Ing. Ivan Kukaļkay nemŊl, ani 
nemohl m²t, alespoŔ ne vlastn² poctivou prac². 
 Tvrd² ģe pen²ze, kter® jsem mu pos²lal, vracel zpŊt, pak si musel tŊch 656 032 ko-
run, kter® podle sv®ho vlastn²ma rukama naklepan®ho pap²rku dal moj² matce, pŢjļit. 
Kdo to byl, kdo pŢjļil soudruhovi Kukaļkayovi tuto sumu? 
 Jak to, ģe Ivan Kukaļkay ani nemŢģe uk§zat na tu osobu nebo penŊģn² instituci, 
kter§ mu poskytla tuto pŢjļku. Isn't it strange?  
 Na Slovensku, jak to tak vypadá, se takové otázky nekladou... Ve Švédsku však 
musí každý prokázat, odkud dostal jakoukoliv penŊģn² sumu, pŚevyġuj²c² 75 000 
SEK, a k ļemu je urļena, protoģe touto kontrolou st§t znesnadŔuje pran² ġpinavĨch 
penŊz. 
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J§ tvrd²m, ģe ten podpis, kterĨm tento pap²rek, kterĨ JUDr. Marta Pavloviļov§ uznala 
jako vŊrohodnĨ, nen² podepsán mojí matkou. 
 Ġest set pades§t ġest tis²c korun je tak znaļn§ penŊģn² suma, ģe podpis jej²ho 
pŚevzet² by mŊl bĨt ovŊŚen dvŊma svŊdky, nehled²c na psychickĨ stav moj² matky. 
 Ve Ġv®dsku se tak ovŊŚuj² a potvrzuj² dokonce i potvrzenky vyd§van® na ofi-
ci§ln²ch bankovn²ch dokladech velkĨch a zn§mĨch bankovn²ch a finanļn²ch domŢ. 
 Ģe pan² not§Śka JUDr. Marta Pavloviļov§ pŚijala tŊchto osm Ś§dkŢ jako vŊrohodnĨ 
dŢkaz, dokazuje, ģe je buŅ zkorumpovan§ a moģn§ i podplacen§ nebo neomluvitelnŊ 
naivní. Kterákoliv z tŊchto alternativ by ji mŊla st§t odebr§n² jej² souļasn® pracovn² 
n§plnŊ. 
 Kdyģ chci naj²t pravdu, mŊl bych zjistit, kdo ji skrĨv§... 
 
Je paradoxn² a pro pan² soudruģku JUDr. Martu Pavloviļovou pŚ²znaļn®, ģe nechtŊla 
akceptovat moji opŊtovnou prosbu, aby mi nezasílala pozvánky na jednání do Brati-
slavy Ădoruļenkouñ. Mail nebo obyļejnĨ dopis, kterĨ mi poġŠ§k doruļ² aģ do domu, 
byl podle n² nedostaļuj²c². 
 Ne, pan² JUDr. Marta Pavloviļov§ trvala na tom, ģe jsem musel chodit na vzd§-
lenou poštu a mým podpisem a pasem potvrdit, ģe jsem si vŊdom, ģe se se mnou chce 
setkat. 
 Kdyģ vġak ona, soudruģka JUDr. Marta Pavloviļov§ mŊla zkontrolovat, ģe moje 
matka opravdu obdrģela tŊch 656 032,- Sk, kter® j² Ing. Ivan Kukaļkay mŊl vyplatit 
za majetek o kterĨ ji (a mnŊ) okradl, tak se soudruģka JUDr. Marta Pavloviļov§ 
spokojila s jedn²m pap²rkem, kterĨ j² Ing. Ivan Kukaļkay pŚedhodil. Ten by vġak, 
nejen za okolností v bŊģn® soudn² praxi, ale dokonce ani v divadeln² hŚe, nestaļil jako 
dŢkaz vyplacen² byŠ jedin®ho centu. A tak tomu bylo už v roce 1879, kdy Ibsen nap-
sal své slavné divadelní drama Et dukkehjem, ļesky Nora, nazvané podle hlavní 
postavy, kter§ zfalġovala podpis sv®ho otce, ruļitele. 
 
Na jedn§n² se soudruģkou JUDr. Martou Pavloviļovou jsem mohl bĨt zastoupen mĨm 
zplnomocnŊnĨm z§stupcem. ĂV pŚ²padŊ, ģe se nemŢģete dostavit, mŢģete povŊŚit 
jakoukoliv plnoletou osobu, aby V§s na tomto jedn§n² zastupovala. V tom pŚ²padŊ 
vyplŔte pŚipojenou plnou moc a V§ġ podpis si dejte ovŊŚit na matrice, nebo u not§Śe.ñ 
píše mi soudruģka JUDr. Marta Pavloviļov§ v jednom dopise, a vŊŚ ļi nevŊŚ, i tento 
je zasl§n jako doporuļen§ z§silka, kterou jsem musel vyzvednout na m²stŊ pro zvl§ġŠ 
dŢleģitou poġtu, chr§nŊn®m mnoha nepŚetrģitŊ ġpehuj²c²mi kamerami. 
 
ĂV§ġ podpis si dejte ovŊŚit na matrice, nebo u not§Śe,ñ p²ġe mi soudruģka JUDr. 
Marta Pavloviļov§ a j§ se obratem pt§m: pokud tady ve Ġv®dsku nepatŚ² do n§plnŊ 
matrik§Śe ani not§Śe, aby ovŊŚoval mŢj nebo jakĨkoliv jinĨ podpis, staļilo by, kdyby 
autorizovanĨ revizor nebo pr§vn²k, mŢj, respektive mého podniku, podepsal, že já 
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jsem j§ a ģe mŢj podpis je mŢj? Nebo pokud by tito nebyli dostateļnŊ hodnovŊrn², 
staļilo by, aby mi poģadovan® potvrzen² vydal vysoce postavenĨ ¼Śedn²k nejvŊtġ² 
banky Ġv®dska a pokud by ani on nebyl v oļ²ch slovensk®ho soudnictv² dostateļnŊ 
dŢvŊryhodnĨ, mohl bych zaŚ²dit, aby mi podepsala a ovŊŚila mŢj podpis pasov§ poli-
cie v Jonköpingu. 
 Ne, takov§ Ăprovizoriañ, jak§ jsem navrhoval, se nedala v ģ§dn®m pŚ²padŊ ak-
ceptovat, ale nakonec mi bylo povoleno obej²t matrik§Śe i not§Śe a staļilo, ģe mŢj 
podpis byl ovŊŚen ambasadorem slovensk® ambas§dy ve Stockholmu. 
 JeġtŊ jednou: Kdyģ ona, soudruģka JUDr. Marta Pavloviļov§ mŊla zkontrolovat, ģe 
moje matka opravdu obdrģela tŊch 656 032,- Sk, kter® j² Ing. Ivan Kukaļkay mŊl 
vyplatit za majetek, o kterĨ ji (a mŊ) okradl, soudruģka JUDr. Marta Pavloviļov§ se 
spokojila s jedn²m pap²rkem, kterĨ j² Ing. Ivanem Kukaļkay pŚedhodil. Ten by vġak, 
nejen za okolností v bŊģn® soudn² praxi, ale dokonce ani v divadeln² hŚe, nestaļil jako 
dŢkaz vyplacen² byŠ jedin®ho centu.  
 Ing. Ivan Kukaļkay byl ĂŚeditelemñ banky Volksbank a pŚesto nepŚedloģil ģ§dnĨ 
soudnŊ uznatelnĨ dŢkaz toho, ģe skuteļnŊ vyplatil moji matku, tak jak jsem poģado-
val. Ģ§dnĨ dŢkaz toho, ģe si pŢjļil pen²ze, aby mohl moji matku vyplatit a ani žádný 
dŢkaz toho, ģe moje matka pen²ze dostala. 
 Ģe by si Kukaļkay od nŊkoho pŢjļil tŊchto 656 032 korun bez jakéhokoliv doku-
mentu, a dokonce bez¼roļnŊ, nezn² pŚ²liġ vŊrohodnŊ. A kdyģ platil ¼roky, pak daŔovĨ 
¼Śad o tom byl urļitŊ informov§n, protoģe ļ§st prokazatelnĨch ¼rokŢ hrad² st§t, aspoŔ 
tak je tomu v USA, Francii, NŊmecku, Norsku, D§nsku i Ġv®dsku. 
 Ne, Ing. Ivan Kukaļkay nemusel pŚedloģit vŊrohodnĨ dŢkaz toho, ģe on, Ing. Ivan 
Kukaļkay, platil ¼roky za tuto pŢjļenou sumu, a ģ§dnĨ dŢkaz toho, že moje matka 
dostávala úroky, které tato suma generovala. Nikde nic. 
 A cel§ suma bez stopy zmizela. O existenci tŊchto 656 032 korun neexistuje žádný 
z§znam ani jin§ stopa, ani pŚed ani po 2.11.1995, po dni kdy Ivan Kukaļkay ¼dajnŊ 
tŊch 656 032 korun dal mojí matce. 
 
Je moģn®, ģe Ivan Kukaļkay, ĂŚeditelñ banky, mŊl dŢvody, proļ by bankovn²mu 
syst®mu nemŊl dŢvŊŚovat, a proto pŚechov§val tyto pen²ze u sebe v matraci nebo 
v nŊjak® punļoġe aģ do 2.11.1995 a potom, kdy je dal moj² matce, naŚ²dil j², aby je 
tak® pŚechov§vala ve sv® matraci nebo punļoġe? 
 SamozŚejmŊ, ģe je to moģn®, ale sotva pravdŊpodobn®. VģdyŠ Ivan OravskĨ byl 
ĂŚeditelñ banky. Takģe pokud by dal moj² matce 656 032,- Sk, tak na nŊjakĨ bankovn² 
¼ļet, a kdyģ ne z jin®ho dŢvodu, tak alespoŔ proto, aby mŊl dŢkaz, ģe matka tuto 
sumu dostala. Jenže on si byl jistý, že jeho nikdy nikdo kontrolovat nebude, proto 
nakl§dal s moj² matkou jako loutk§Ś s loutkou. 
 Kdyby matka tuto sumu dostala, vydŊl§vala by na n², dost§vala by ¼roky. Dejme 
tomu, že jen 3% úroky, i když v t® dobŊ byly ¼roky, zvl§ġtŊ term²novan®, 10% i v²ce. 
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AlespoŔ tady ve Ġv®dsku, kde i dnes, kdy jsou ¼roky niģġ², neģ kdykoliv pŚedt²m, 
term²novanĨ ¼rok v§zanĨ na dobu tŚ² let nese nejm®nŊ 17 %. Nechce se ti vŊŚit? 
Prosím, podívej se na adresu http://www.akelius.se/spar/kampanj.asp. A já znám 
Akeliusovu banku nejm®nŊ tŚicet let a v²m, ģe ani jednou nezkrachovala, ani na ni 
nebyl vyhlášen konkurz. Kde jsou ty úroky, které by moje matka dostávala za výše 
zm²nŊnĨch ġest set pades§t ġest tis²c korun? PŚi 10 % ¼roku by si moje matka mohla 
vylepġit svŢj dŢchod o 5 467 korun mŊs²ļnŊ a to ani nepoļ²t§m ¼rok z ¼rokŢ. Dost 
dobr® pen²ze, nebo ne? Kam zmizely vġechny tyto pen²ze? Do ļ² kapsy? 
 Banka i daŔovĨ ¼Śad by byly nuceny v®st v evidenci tŊch ġest set padesát šest tisíc 
korun, pokud by je moje matka dostala... Ale paní soudružka JUDr. Marta Pavlo-
viļov§ se spokojila s pap²rkem, kterĨ Ing. Ivan Kukaļkay dal narychlo dohromady, 
kdo v², moģn§ aģ v ļek§rnŊ pan² JUDr. Marty Pavloviļov®. 
 Je tŚeba se tedy znovu pt§t: tak jak§ jste, pan² JUDr. Marta Pavloviļov§? Zko-
rumpovan§ a moģn§ i podplacen§ nebo neomluvitelnŊ naivn²? 
 Je moģn®, ģe by vġechno, co soudruģce JUDr. MartŊ Pavloviļov® vyļ²t§m, dŊlala v 
dobr®m ¼myslu, Bona fide, v dobr® v²Śe, s pŚesvŊdļen²m, ģe jde o spr§vnou vŊc? 
Pokud tomu tak je, m§te pan² JUDr. Marto Pavloviļov§ moģnost to dok§zat, 
v pŚ²padŊ, ģe chcete bĨt ļist§ jako lilie, i kdyģ m§m pŚi psan² t®to kapitoly dojem, ģe v 
urļitĨch kruz²ch na Slovensku se hled² i na lilii spadlou do smradlav® latríny jako na 
ļistou. 
 

„2 D/ 562/2008  Dnot 47/2008 
 
Stejnopis 
OsvŊdļen² o dŊdictv² 

 
JUDr. Marta Pavloviļov§, not§Ś jako soudn² komisaŚ se s²dlem v BratislavŊ, 
Ġaf§rikovo n§mŊst² 4, na z§kladŊ povŊŚen² Okresn²ho soudu Bratislava 1 
v y d á v á m  dne 4.3.2010 za pŚ²tomn® ¼ļastn²ky jedn§n² Ing. Ivana Kukaļkaye a 
Vladimira Oravsk®ho, zastoupen®ho na z§kladŊ pln® moci J§nem Sodomou, nar. 
17.5.1988, r.ļ. 880517/6413, trvale bytem Bratislava, H§lova 1058/20 v dŊdick® vŊci 
po: 
Katar²nŊ Oravsk®, roz. Friedmanov® 
nar. 21.7.1924, r.ļ. 245721/956, naposled bytem Bratislava, Svoradova 749/11 a 
zesnulé dne 20.9.2008 toto: 
OsvŊdļen² o dŊdictv² 
ZŢstavitelka nezanechala z§vŊŠ ani listinu o vydŊdŊn². 
Jako dŊdicov® ze z§kona v 1. dŊdick® skupinŊ pŚich§zej² do ¼vahy dŊti zŢstavitelky: 
Vladimir Oravsky, roz. OravskĨ, nar. 22.1.1947, r.ļ. 470122/9793, trvale bytem 
Švédsko, S-554 73 Jönköping, Veragatan 12 – syn zŢstavitelky 
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J§ nech§pu, jak to, ģe pan² JUDr. Marta Pavloviļov§ si ponechala tuto not§Śskou 
kauzu, po tom, co jsem j² 3. ¼nora 2009 osobnŊ a vŊdomŊ hrubŊ napsal n§sleduj²c²: 

Vladimir Oravsky [vladimir.oravsky@ebrevet.nu] 
Skickat: den 3 februari 2009 10:14 
Till: JUDr. Marta Pavloviļov§ 
Kopia: Vladimir Aurum Oravsky 
 mne: Pan² not§Śka Marta Pavloviļov§ 2009-02-03.doc 
 
ĂPan² not§Śko Marto Pavloviļov§, 
NepŚeji si, abyste vy, pan² not§Śka Marta Pavloviļov§, vedla jedn§n² ve vŊci 
dŊdictv² po m® matce Katar²nŊ Oravsk®, 
a proto v§s ģ§d§m, abyste pŚispŊla k tomu, aby r.ļ. 245721/956 bylo pŚidŊleno 
nŊkomu, kdo si svoj² prac² a profesion§ln²m pŚ²stupem k pr§ci a ke svĨm klientŢm 
dok§ģe z²skat mou dŢvŊru. 
Vy jste podle m®ho m²nŊn² pomal§, neinformovan§ a hlavnŊ nepochopitelnŊ igno-
rující. 
Protoģe j§ v§s, vaġe vŊdomosti a hlavnŊ v§s pŚ²stup k pr§ci neuznávám, nepovažuji 
za vhodn®, abyste vedla v§m pŚidŊlen® jedn§n² (viz vĨġe). Proto je vylouļeno, 
abych se dostavil na jedn§n² 13.2.2009, aŠ uģ osobnŊ nebo v zastoupení. 
Pokud byste mi jeġtŊ nŊkdy chtŊla zaslat doporuļenĨ dopis a mŊla byste z§jem na 
tom, abych ho mohl pŚevz²t, pak ho neadresujte na VĆĢENħ PĆN. KaģdĨ Ġv®d si 
vysvŊtluje VĆĢENħ PĆN jako jm®no a pŚ²jmen², a mnŊ to dalo tŚi a pŢl hodiny 
vysvŊtlov§n² a sh§nŊn² nŊkolika raz²tek, neģ jsem objasnil ġv®dskĨm poġtovn²m 
¼Śedn²kŢm, ģe v EU jeġtŊ existuje not§Śka, kter§ je pŚesvŊdļena, ģe slovenġtina a 
slovenské zvyky jsou normou i mimo Slovensko. 
Jönköping 3.2.2009 
S pŚ§telskĨm pozdravem 
Vladimir Oravsky”  

 
Tento mŢj dopis nestaļil k tomu, aby soudruģce JUDr. MartŊ Pavloviļov® byla kauza 
dŊdictv² po moj² matce odebr§na. 11. bŚezna 2009 jsem byl vyzv§n vĨzvou pan² 
JUDr. Evy Mészárosové, Okresní soud Bratislava 1, Záhradnícka ul. 10, abych: 
„Vzhledem k výše uvedenému vás vyzýváme, abyste námitku zaujatosti, vznesenou 
vŢļi not§Śce JUDr. MartŊ Pavloviļov®, PhD. se s²dlem not§Śsk®ho ¼Śadu v BratislavŊ, 
Ġaf§rikovo n§m. 4 v dŊdick® vŊci, veden® pod ļ. k. 2D 562/2008 po zŢstavitelce 
Katar²nŊ Oravsk®, zesn. 20.9.2008, naposledy bytem Bratislava, Svoradova 11, 
odŢvodnil v souladu s ust. Ä 15a ods. 3 O.s.p.ò  
 Bylo mi zŚejm®, ģe to, co jsem nam²tal proti soudruģce JUDr. Pavloviļov®, PhD., 
nebylo odŢvodnŊn® v souladu s ust. Ä 15a ods. 3 O.s.p., a tak jsem pan² M®sz§rosov® 
napsal dopis, kterĨ, jak jsem se domn²val, by mŊl m²t s²lu odstranit i celĨ CastrŢv 

343 
 







kter§ bohatŊ pokryla jejich potŚebu. J§ jsem jim a tobŊ zaslal 20 x 300 SEK, 10 x 2 
000 SEK, 1 x 5 000 SEK, 2 x 10 000 SEK, 2 x 25 000 SEK a 1 x 50 000 SEK, tedy 
celkem 151 000 SEK, i kdyģ ty tvrd²ġ, ģes mi ļ§st tŊchto penŊz zaslal zpŊt. 151 000 
SEK bylo pŚi kurzu 1:4, 604 000,- Ks. 
 
PŚi prvn²m dŊdŊn², jsi ty Kukaļkay, po otci uchv§til 

- 1 312 064,- Sk, cena, na niž byla ohodnocena jejich zahrada s pŚ²sluġnĨm 
domkem, 
- akcie v hodnotŊ 7 260,- Sk, 
- investiļn² kupony v hodnotŊ 750,- Sk, 
- gar§ģ v hodnotŊ 16 679,- Sk, 
- auto (kter® jsi zapomnŊl nahl§sit). 

 
Ani o jeden jedinĨ hal²Ś ses se mnou nepodŊlil, naopak, zatajil jsi mi nejen, že jsi 
dŊdil, ale ģe i j§ jsem mŊl dŊdit, a zatajil jsi mi ģes matce ukradl jej² polovinu zahrady 
a mnŊ vġechno, co mi mŊlo pŚipadnout vļetnŊ ļtvrtiny zahrady. 
 
“You knew she was in trouble / When you saw her bodyguard / When you saw those 
two together / You knew it wasn't hard / To see that she was different not just one of 
the girls / With their gliding and their sliding / And their pirouettes and twirls (…) 
And it seemed like she was lying / About what she didn't know / & then she started 
crying in the media side show / In practice she kept falling down more than the other 
girls / With their gliding & their sliding / & their picture perfect twirls / (…)” zpívá 
Loudon Wainwright III ve sv® vlastn² skladbŊ Tonya’s Twirls.  
 “Once there was this girl who / Swore that one day she would be a figure skating 
champion / And when she finally made it / She saw some other girl who was better / 
And so she hired some guy to / Club her in the kneecap (…) And then, there was this 
guy who / Made his wife so mad one night that she cut off his weiner (…)” Headline 
News Lyrics od Weirda Al Yankovice. Pamatujeġ si tyto dvŊ popul§rn² p²snŊ? Ano, 
popisují „beast” (zv²Śe) Tonyu Harding, kter§ naŚ²dila sv®mu bĨval®mu muģi Jeffu 
Gilloolymu, aby rozmlátil koleno její nejvŊtġ² konkurentce a sokyni Ăbeautyñ (krásce) 
Nancy Kerrigan železnou trubkou. To se odehrálo v roce 1994 a dodnes to není zap-
omenuto, naopak, populární kultura se vrací k t®to pouļn® pŚ²hodŊ st§le ļastŊji. 
V ļem je pouļn§? NapŚ²klad v tom, ģe Tonye Harding byly postupnŊ odebr§ny 
vġechny tituly, i ty, kter® obdrģela leg§lnŊ, dlouholetou dŚinou. 
 
Ty, Ivan Kukaļkay, jsi vŊdŊl, ģe kdyby mnŊ pŚipadla jedna ļtvrtina z taŠkova a 
mamļina majetku, ģe bych ti zabr§nil strhnout ten domeļek, kterĨ rodiļe vystavŊli, ģe 
bych byl proti tomu, abys najal lidi, kteŚ² na tvŢj niļivĨ rozkaz vytrhali ovocn® 
stromy, oŚeġ§k, mandlovn²k a keŚ²ky angreġtu a ryb²zu... Moji rodiļe vlastn²ma ruka-
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ma vysadili a oġetŚovali jahody, maliny, kvŊtiny, fazolku a hr§ġek, na kter® jsi nechal 
vyl²t rychle tuhnouc² beton a zahubil tak vġechnu tu ģivou a dĨchaj²c² nadŊji a kr§su. 
 J§ jsem mŊl v²c pŚ²ļin a dŢvodŢ k opuġtŊn² Ļeskoslovenska, ale tou posledn² kap-
kou, kter§ pŚeplnila poh§r moj² tolerance a trpŊlivosti, bylo, kdyģ bratislavskĨ social-
izmus vyk§cel alej stromŢ dlouhou nŊkolik kilometrŢ, na kterou byli mnoz² Bratisla-
van® hrd² v²c, neģ na mezin§rodn² hotel DŊv²n. 
 
J§ jsem mŊl moģnost zaļ²t svŢj emigrantskĨ ģivot prakticky kdekoliv na svŊtŊ, pro-
toģe tankov§ n§vġtŊva naġich bratŚ² z Varġavsk® smlouvy v Ļeskoslovensku, otv²rala 
n§m, ļeskoslovenskĨm uteļencŢm, vġude dveŚe, jako univerz§ln² kl²ļ spr§vce domu. 
Vybral jsem si vġak Ġv®dsko. Z v²ce dŢvodŢ, a jedn²m z nich bylo to, ģe ġv®dġt² ar-
chitekti respektovali pŚ²rodu skoro jako tak zvan® primitivn² kmeny, kter® jeġtŊ dod-
nes neznaj² elektrickĨ kart§ļek na zuby. Kdyģ jsem studoval v Lundu, bylo jedno z 
mĨch obl²benĨch m²st nŊkolikapatrov® knihkupectv² Gleerups, postaven® kolem tŚis-
talet®ho stromu, kterĨ hrdŊ kvetl a velkoryse kr§ġlil nejen Lund, ale cel® Ġv®dsko pŚes 
otvor ve stŚeġe. 
 11. a 12. kvŊtna 1971 jsem byl ve Stockholmu v Kungsträdgården, kde jsem byl 
jedním z mnoha protestuj²c²ch a bojuj²c²ch proti vyk§cen² tŚin§cti stoletĨch jilmŢ, 
kter® mŊli uvolnit m²sto jedn® zast§vce metra. SamozŚejmŊ, že jsem protestoval proti 
ġv®dskĨm politikŢm a hodnost§ŚŢm, kteŚ² dali povolen² k t®to zhoubŊ, ale citovŊ byl 
mŢj protest sp²ġ nam²Śen proti Ļeskoslovensku, kde by takovĨ protest byl nesmyslnĨ, 
nemyslitelnĨ, ba dokonce nemoģnĨ. Mezi n§mi, kteŚ² jsme pŚispŊli k tomu, že tyto 
stromy dodnes kr§ġl² a okysliļuj² Stockholm byl, mimo jin® zn§m® enterteinery, i 
Cornelis Vreeswijk, kterĨ tam zazp²val i p²sniļku Klättergrodan. O nŊkolik tĨdnŢ 
pozdŊji vyġlo live LP Låt almarna leva / Nechte jilmy žít. 
 
MŢj prvn² rodinnĨ dŢm, kterĨ jsem si koupil ve Ġv®dsku, byl v Ekhagenu, 30-40 
metrŢ od st§tem chr§nŊn®ho lesa s divou zvŊŚ², n§dhernĨm mnoģstv²m kvŊtin a 
velkým lesem s duby starĨmi stovky let. To tyto duby daly jm®no t®to ļ§sti 
Jönköpingu: Ekhagen znamená Dubová pastvina.  
 23. Ś²jna 2011 se roznesla zpr§va, ģe nŊjac² stockholmġt² ¼Śedn²ļkov® se rozhodli 
d§t pŚ²kaz podŚ²znout jeden tis²ciletĨ dub stoj²c² uprostŚed ulice Oxenstiernsgatan a 
kter®mu se pŚezd²v§ TV-eken, televizn² dub, protoģe stoj² pŚesnŊ naproti televizn² 
budovy a je vysokĨ skoro jako televizn² vys²lac² vŊģ. Kolem toho velik§nsk®ho dubu 
o obvodu 5,8 metrŢ ve vĨġce jednoho metru jsou jen kamenn® dlaģdiļky a asfalt, coģ 
samozŚejmŊ nesvŊdļ² proti nŊmu, ale naopak pro nŊj.  
 Stockholm byl založen v roce 1252, takže tento dub, už v den prvého 
stockholmsk®ho pradomeļku, se tŊġil na sv® bl²ģ²c² se 250. narozeniny. Ten si 
pamatuje vġe, co se kolem nŊj ud§lo a lidi ho respektovali celĨch 1000 let a stavŊli 
svŢj Stockholm vģdy kolem nŊj a s ním v centru, ani stavba z nejzn§mŊjġ² 
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S trpŊlivĨm pozdravem 
Vladimir Oravsky“ 

 
Jak si m§m vysvŊtlovat slova soudruģky not§Śky Marty Pavloviļov®: ĂMajetek zŢsta-
vitele, podle platnĨch pr§vn²ch pŚedpisŢ se zjiġŠuje na z§kladŊ prohl§ġen² dŊdicŢñ? J§ 
jsem soudruģce not§Śce nahl§sil, ģe po matce nejen muselo zŢstat ale i zŢstalo v²c, 
daleko, daleko v²c, neģ nahl§sil dŊdic Ing. Ivan Kukaļkay. Jenģe soudruģka not§Śka 
nereagovala na moje prohlášení. Jakto? 
 Moje vysvŊtlen² je konspiraļn²ho r§zu a je jasn®, ģe dŢvody k nŊmu mi dala 
soudruģka Marta Pavloviļov§ sama. 
 Tady je jeden z nich: Proļ pod jejím patronátem platí jen to, co jí nahlásil Ing. Ivan 
Kukaļkay? 
 Jedna moģn§ odpovŊŅ je, ģe ten, kdo plat², toho slovo plat². 
 Logika ļinŢ soudruģky Marty Pavloviļov® je nenapadnuteln§ stejnŊ, jako kdyģ ve 
stŚedovŊku dal svatĨ soud domnŊlĨm ļarodŊjnic²m moģnost se oļistit od obvinŊn² 
takzvanou vodn² zkouġkou: ObvinŊn® pŚiv§zali pravou ruku k lev®mu kotn²ku a vho-
dili ji do Śeky. A ty, kter® pud sebez§chovy zachr§nil pŚed utonut²m, i takov® se sa-
mozŚejmŊ naġly, ty bez pardonu up§lili, protoģe tato objektivn² a vŊdecky prokazatel-
n§ vodn² zkouġka nesmlouvavŊ jasnŊ dok§zala, ģe byly nepochybnŊ vinny. 
 Tak co pan² Marta Pavloviļov§, jak je to s vaġ²m not§Śstv²m? Vy jste jedin§, kromŊ 
inģenĨra Ivana Kukaļkaye, kter§ m§ ¼plnĨ pŚehled ve vŊci. J§ jen h§d§m a spekuluji 
a bohuģel vaġe divn§ rozhodnut² d§vaj² plnotuļnŊ jedovatou vĨģivu mĨm spekulac²m. 
 ř²k§ se, ģe kdyģ chceġ nŊkoho uvrhnout do z§huby, pomoģ mu dos§hnout vysok® 
pozice. A tato nevesel§ pravda se pravdŊpodobnŊ traduje z dob, kdy Daidalos zkon-
struoval Ikarovi kŚ²dla. ĂNechte jich, vŢdcov®Š jsou slep² slepĨch. Povede-liŠ pak 
slepĨ slep®ho, oba v j§mu upadnou.ñ, pouļuje Jeģ²ġ podle Matouġe 15:14. Kdo koho 
chtŊl zniļit? Kdo koho vedl a svedl do j§my? Kukaļkay Pavloviļovou nebo Pav-
loviļov§ Kukaļkaye? 
 
Ten, kdo neplat², aŠ se niļeho nedoģaduje. Ne-li tak to stoj² v nŊjak®m sazebn²ku 
soudn²ch poplatkŢ? 
 Ġv®dsk® statistiky uv§d², ģe velk§ vŊtġina zloļinŢ, aŠ uģ ekonomickĨch ļi jinĨch, je 
odhalena buŅ ud§n²m, samozŚejmŊ anonymn²m, nebo ¼plnou n§hodou. NapŚ²klad 
když policie zastav² auto, protoģe Śidiļ zapomnŊl zapnout nebo vypnout blinkr nebo 
nŊco podobn®ho a bŊhem t®to mal®, rutinn² kontroly se mimochodem zjist², ģe v autŊ 
se kromŊ Śidiļe nach§z² i pŊt a pŢl kilogramu tvrdĨch drog a kromŊ toho dva mrtv² 
polští policist®. V z§Ś² 2009 tady ve Ġv®dsku vypadl z okna jeden zn§mĨ multimil-
ion§Ś a uk§zalo se, ģe to byl pas§k, kterĨ za nezdanŊn® pen²ze pronaj²mal ģeny i 
muģe, muģŢm i ģen§m. Ale nejen to, uk§zalo se, ģe mŊl spojen² s Gºranem Lindber-
gem. PravdŊpodobnŊ se pt§ġ, kdo je ten Gºran Lindberg. Od 30. ļervence 2010 je 
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Vlaġic, Fero Hafner, Palo Friedrich, Vlado Bez§k, Peter Ivļiļ, Peter Hrdloviļ, Miro 
Galbo, Juro K§ļer, Milan Javor, Zolo Szab·, Vlado Plevko, Julo Müller, Ivan Foltýn, 
Jano Fab²k, Jano Osvald, Andy Kol§r, Eva Libercov§, Helena TvrdoŔov§, Leo 
Ġtefankoviļ, Marian KŔaģek, Juro Jur²k, Jaro Bauer, Dundo Babinļiak, Palo Ġest§k, 
Joģo Susedka, Vendel²n Ļunderl²k, no a samozŚejmŊ Juro SĨkora, Juro Hron a Karol 
KovaļovskĨ vypadali v rŢznĨch obdob²ch a jak jsme se od sebe liġili, protoģe jsme 
mŊli rŢznŊ tolerantn² a pŚes Ărovnost§ŚskĨ socializmusñ, i rŢznŊ Ăbohat®ñ rodiļe. Kdo 
mŊl texasky a jak® znaļky, Lee, Wrangler nebo Levi Strauss? Kdo mŊl Ămokas²nyñ a 
jak vysok®, kdo mŊl k§rovanou flanelovou koġili, kdo mŊl n§moŚnick® triļko, kdo 
mŊl zvonov® kalhoty, kdo mŊl koġili jako kvŊtinov® dŊti, kdo mŊl kalhoty se 
sn²ģenĨm pasem, kdo mŊl ruļnŊ ġit® ġpiļat® ĂBeatles-bootsñ, kdo mŊl tranzistorov® 
rádio, kdo žvýkal tuzexovou ģvĨkaļku, kdo nosil tr§vn²k ¨ la Al Dewsbury z Belle-
ville McFarlands, kdo se stŚ²hal na havla a kdo byl m§niļka? Je to nezaj²mav®? Ne 
m²Ŕ neģ ti, kteŚ² ve mnŊ zanechali stopu a, moģn§ jen velmi m§lo, ale pŚece, formova-
li mŢj ģivot. 
 Otec byl vģdy pŚipraven stisknout spouġŠ sv® dvouok® zrcadlovky Rolleiflex a 
kdyģ jsem objevil, ģe pŚ²roda nejsou jen stromy s chutnou pryskyŚic² na Ģelezn® 
stud§nce a KolibŊ, fotil jsem s n² m® prvn² l§sky: J¼lii, Ren§tu, Danu, D§ġu, T§Ŕu, 
Zdenu, Helenu, Zoru, Katku, Lucii, Be§tu, NaŅu, Mariļku. Jelikoģ jsem se tyto obra-
zy rŢznorodĨch kr§snĨch vĨtvorŢ pŚ²rody neodvaģoval d§t vyvolat v komunálních 
sluģb§ch fotografickĨch, pŚestoģe tam mŊli hrdĨ n§pis ĂN§ġ z§kazn²k, n§ġ p§nñ, radŊji 
jsem je vyvol§val a zvŊtġoval s§m, v koupelnŊ, a rodiļe tloukli do dveŚ² a kŚiļeli Ăne-
bydlíš tu sám, a máme jen jeden záchod!“ 
 
Moje dŊti a ģena maj² sotva nŊjakou pam§tku na m® rodiļe, kromŊ tŊch fotografi², 
kter® jsme nafotili sami bŊhem naġich n§vġtŊv. Moje ģena obļas ukazuje Ătoto jsou 
náušnice, kter® nosila jeġtŊ moje babiļka, a toto je z§snubn² prsten moj² mamkyñ. V 
takovĨch maliļkostech je s²la, kterou mŢģe pochopit jen ten, kdo c²t² se svĨmi pŚedky 
a kdo je na nŊ hrdĨ. MŢj taŠka mŊl kapesn² Omegy, kter® dostal od sv®ho t§ty, kdyģ 
šel studovat medic²nu do Szegedu. Dodnes si pamatuji, ģe mŊly trochu poġkozenĨ 
email pod ļ²slem deset, a ģe hodin§Ś Miġo Hor§k, kterĨ bydlel na Justiļn², mu je 
Ăopravovalñ. TaŠkovy Omegy byly ve futr§lu z osmn§ctikar§tov®ho zlata s taŠkovĨm 
monogramem, ale pan Horák ho bohuģel pŚemluvil, ģe z nich udŊl§ hodinky na ruku. 
Ale protoģe kapesn² hodinky maj² korunku (natahovac² koleļko) nad dvan§ctkou, a z 
t®hoģ praktick®ho dŢvodu n§ramkov® hodinky maj² korunku vedle trojky, a..., zkr§tka 
pŚ²liġ dobrĨ n§vrh to nebyl. 
 TaŠka byl od sv®ho osmn§ct®ho roku aģ do roku 1960 velkĨ kuŚ§k a mŊl jeġtŊ 
z pŚedkomunistickĨch dob cigaretov® a z§palkov® stŚ²brn® etuje se svĨm mono-
gramem. Dal je matce v srpnu 1960, aby je na vŊky vŊkŢ odloģila pot®, co jsem byl 
naposledy poslán koupit otcovy oblíbené cigarety Lipy do trafiky na rohu Zah-
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dotyļnĨ slyġel, ģe prĨ ānejlepġ² obrana je ¼tokó. Tento vĨraz dal do obŊhu ġachovĨ 
mistr Adolf Anderssen, protoģe se v ġachu ¼spŊġnŊ pouģ²v§. V publicistick®m svŊtŊ je 
tomu naopak: ļ²m v²c se bude o t®to stati ps§t a hovoŚit, o to víc se bude kniha 
prod§vat. A kromŊ toho, nenapsal jsem ani slovo, kter® bych nemohl dok§zat. 
 Co bych chtŊl t²mto mĨm dopisem / kniģn² kapitolou dos§hnout? 
 1/ ģe dostanu origin§l z§vŊti m®ho otce, kterĨ Ivan Kukaļkay zmiŔuje ve sv®m 
dopise ze 16. prosince 1994, a kterĨ jsem dodnes nedostal pŚes opŊtovn® prosby. 
 2/ ģe dostanu zpŊt ty pen²ze, kter® jsem zaslal Ivanovi Kukaļkayovi, aby je uloģil 
āna moje jm®noó. Nemus²m dostat zpŊt vġechny pen²ze, ale aspoŔ ty, o nichģ mohu 
dokázat, že je obdržel. Pokud by se uk§zalo, ģe je Ivan Kukaļkay pouģil na n§kup 
akci², pŚestoģe k tomu ¼ļelu jsem mu je nepos²lal, a pokud mŢģe dok§zat, ģe hodnota 
tŊchto akci² klesla na nulu, pak budu akceptovat i tento fakt. VģdyŠ takovĨ òbankovn² 
Śeditelò nemŢģe vŊdŊt vġechno o zach§zen² s penŊzi, ba ani v tom pŚ²padŊ, kdyģ se 
jmenuje Ivan Kukaļkay. 
 3/ ģe dostanu zpŊt vġechny akcie, kter® po smrti m®ho otce mŊly patŚit mnŊ a kter® 
si Ivan Kukaļkay oļividnŊ pŚivlastnil. Pokud mŢģe dok§zat, ģe i hodnota tŊchto akci² 
klesla na nulu, pak budu akceptovat i toto. 
 4/ ģe vġechno, co moje matka zanechala jako dŊdickou pozŢstalost, vļetnŊ bytu na 
Zahradnick® 16, pŚipadne mnŊ. 
 Tady chci pŚipomenout, ģe byt na Zahradnick® mus² bĨt v nevyrabovan®m stavu, 
to znamen§, ģe v nŊm mus² bĨt vġechno, co v nŊm pŢvodnŊ v roce 1994 bylo, vļetnŊ 
zlata a podobnŊ, vġechno co Ivan āzapomnŊló nahl§sit not§Śi v roce 1995 i 2008, 
pravdŊpodobnŊ s ¼myslem si to pŚisvojit. 
 Ivan Kukaļkay nen² veŚejn§ osoba, a tak pro mŊ nen² pŚ²liġ dŢleģit®, aby se 
veŚejnost dozvŊdŊla o jeho charakteru. Pro jeho zn§m® a nejbliģġ² asi nebudou jeho 
negativn² vlastnosti ¼plnĨm pŚekvapen²m, i kdyģ jednotliv® ¼skoky a podrazy, kter® v 
pŚiloģen® kapitole popisuji, Ivan Kukaļkay pravdŊpodobnŊ pŚed druhĨmi skrĨval. 
 Dávám proto Ivanovi Kukaļkayovi, nebo tomu, kdo m§ z§jem tohoto podvodn²ka 
chránit, možnost odkoupit ode mne tuto kapitolu za 3 000 EURO. 
 Je moģn®, ģe nŊkdo nam²tne, ģe pokud moje vĨġe zm²nŊn® poģadavky 1 aģ 4 budou 
splnŊny, mŊl bych od zveŚejnŊn² moj² kapitoly odstoupit. 
 Takov®mu mudrci d§v§m odpovŊŅ uģ nyn². Poģadavky bodŢ 1 aģ 4 maj² bĨt 
splnŊny proto, ģe jsou t²m jedinĨm spr§vnĨm krokem, kterĨ by mŊl v dan® situaci 
Ivan Kukaļkay udŊlaté 
 S Lutherovým konstatováním: ‚…Nic nemohu ani nechci odvolat, protože jednat 
proti svŊdomí není ani jisté ani vhodné. (Zde stojím a nemohu jinak.)‘ 
Na slyšenou 
Vladimir Oravsky“ 
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Ing. Ivan Kukaļkay neprojevil ani nejmenġ² vŢli buŅ pŚijmout moji nab²dku nebo o n² 
alespoŔ diskutovat. Naopak, pokud jsem rozumŊl spr§vnŊ J§nu Sodomovi, inģenĨr mi 
vyhroģoval, ģe mŊ d§ k soudu, a ģe m§ dŢkazy, ģe jsem zkreslil a pŚekroutil jeho 
vĨpovŊŅ. Tyto jeho dŢkazy pravdŊpodobnŊ nikdy neuvid²m, protoģe si neum²m pŚed-
stavit natolik zkorumpovan®ho ohĨbaļe paragrafŢ, kterĨ by se odv§ģil d§t inģenĨrovi 
nadŊji, ģe by mohl dokázat, že pravda je nepravda a nepravda je pravda, a že Ing. Ivan 
Kukaļkay, nen² de facto aģ takovĨm velkĨm zlodŊjem, jakĨm ve skuteļnosti je. 
 Nen² od vŊci poloģit si ot§zku, proļ se Ing. Ivan Kukaļkay nechtŊl alespoŔ pokusit 
se mnou diskutovat, jestli bych nechtŊl odstoupit od publikov§n² mĨch Ś§dkŢ o nŊm, 
nebo aspoŔ Ś§dkŢ o jeho ģenŊ a synovi Vladovi Kukaļkayovi? 
 Moģn§ je to tak, ģe mezi dvŊma zly vyb²r§ġ to, o kter®m si mysl²ġ, ģe je nejmenġ². 
Je to toto smĨġlen², co tŊ nut² k tvĨm st§le novĨm podvodŢm, inģenĨre? 
 NŊkdo si pŢjļ² sto korun z denn² trģby podniku, kde je zamŊstnanĨ, i kdyģ je to 
proti pŚedpisŢm a koup² si los, protoģe m§ siln® tuġen², ģe jeġtŊ v ten den vyhraje 
alespoŔ dvŊ stŊ korun a bude tak moci tu ĂpŢjļenouñ stovku vr§tit bŊhem ļtyŚiad-
vaceti hodin, tedy dŚ²v, neģ nŊkdo tuto protipŚedpisovou pŢjļku odhal². A kromŊ toho, 
tento nŊkdo uvaģuje: co je jedna stovka, kdo by kvŢli sto korun§m dŊlal velkĨ 
rozruch? Jenģe vĨhra se rozhodla pŚipadnout nŊkomu jin®mu. A tak si ten n§ġ pŚ²klad 
pŢjļ² jeġtŊ jednu stovku... UrļitŊ zn§ġ tento pŚ²pad a vzpom²n§ġ si napŚ²klad na ban-
kovn²ho makl®Śe Nicholase Leesona, jehoģ poļ²n§n² zpŢsobilo, kromŊ mnohem 
vŊtġ²ho zla i to, ģe britsk§ investiļn² firma Barings bank nen² od roku 1995 niļ²m 
jiným, než varovným signálem. A ty, kterĨ si na Leesona nevzpom²n§ġ, si pŚeļti kni-
hu Rogue Trader : How I Brought Down Barings Bank and Shook the Financial 
World a podívej se na film 25 Million Pounds : The Story Of Nick Leeson & The 
Barings Bank Collapse. 
 Brian Molony zpronevŊŚil v Canadian Imperial Bank of Commerce, ve kter® byl 
zamŊstn§n, pŚes 10 milionŢ dolarŢ. BŊhem kr§tk® doby byla jeho tragick§ historie 
dvakrát zfilmována. Poprvé byl promítán v kinech pod titulem The Highroller, a 
v televizi byl uv§dŊn pod titulem The Borrower. Druh§ verze byla uv§dŊna pod 
názvem Owning Mahony a tato verze vŊrnŊ sleduje knihu Gary Stephena Rosse o 
tomto chorobn®m zlodŊji a zr§dci zamŊstnavatelovy dŢvŊry Brianu Molonym. 
ZmiŔovan§ kniha byla vyd§na pod dvŊma rŢznĨmi n§zvy: No Limit : The Incredible 
Obsession of Brian Molony a Stung : The Incredible Obsession of Brian Molony. 
 Mnoho je takovĨch bankovn²ch pracovn²kŢ jako Leeson a Molony, pŚ²liġ mnoho. 
ř²k§ se, ģe pŚ²leģitost dŊl§ zlodŊje a Leeson stejnŊ jako jeho cechovn² bratŚi, Brian 
Molony, Jérôme Kerviel, Michael Sabo, Robert Allen Stanford, Bernard Lawrence 
ñBernieò Madoff, mŊli doļasnŊ t®mŊŚ neomezen® mnoģstv² pŚ²leģitost², protoģe lid®, 
se kterĨmi dŊlali obchody, dŢvŊŚovali ne ani tak jim, jako sp²ġ kontroln²mu syst®mu, 
který by mŊl kontrolovat vġechny, bez ohledu na to, z jak® poch§zej² rodiny, jakĨ 
maj² titul, do jak®ho obleļen² se zahaluj² a zda pŢsob² dojmem nejļestnŊjġ²ch a 
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nejsympatiļtŊjġ²ch tvorŢ svŊta. Ve Wall Street Journal byl nŊkterĨmi jeho spo-
lupracovníky popisován Jérôme Kerviela, který svým podvodem ve výši 4,9 miliardy 
euro skoro potopil Société Générale, jednu z nejvŊtġ²ch evropskĨch bank; nŊkterĨm 
pŚipadal Ăjako milĨ a obyļejnĨñ, jinĨm ĂpŚipom²nal Toma Cruiseñ. J. Kerviel dostal 
samozŚejmŊ svŢj trest, ale nejv²ce byla postiģen® jeho pracoviġtŊ, kter® m§ od t® doby 
u veŚejnosti n§lepku ĂCasino G®n®raleñ. 
 Johan af Donner, ġ®f Ļerven®ho kŚ²ģe a Fondu pro boj s rakovinou ve Ġv®dsku, 
zodpovŊdnĨ za vĨbŊr d§rcovskĨch penŊz, z nich ukradl osm milionŢ ġv®dskĨch ko-
run. Ne najednou, ale ļ§stku po ļ§stce. Nikdo ho nepodezŚ²val, mimo jin® i proto, ģe 
jeho z§kladn² mŊs²ļn² plat byl osmdes§t tis²c ġv®dskĨch korun a to nen² ve Ġv®dsku 
m§lo. V mĨch oļ²ch uģ i jeho mŊs²ļn² vĨdŊlek byla kr§deģ, kter§ se opakovala mŊs²c 
za mŊs²cem, rok za rokem, protoģe kromŊ p§nŢ na vysokĨch postech tŊchto do-
broļinnĨch organizac² tam vŊtġina lidi pracuje za minim§ln² mzdu a vġechny tyto 
pen²ze, p§nŢ ļi nep§nŢ se vybraly od lid², kteŚ² se vzdali ļ§sti svĨch pŚ²jmŢ z idealis-
tickĨch, filantropickĨch dŢvodŢ. Ten, kdo pracuje ve vĨrobŊ hŚeb²kŢ, ten si mŢģe 
nŊjakĨ ten hŚeb²k pŚivlastnit, ale ten, kdo pracuje v bance nebo v pojiġŠovnŊ, ten tam 
hŚeb²ky nenajde, takģe kdyģ si nŊco pŚivlastn², jsou to pen²ze. Pro ty, kteŚ² potŚebuj² 
vyprat svoje neleg§lnŊ z²skan® peníze, mají výhry v sazce a lotu, v kasinu, na burze 
nebo na koŔskĨch a ps²ch dostiz²ch velkou hodnotu. Obchod s vĨhrami z tŊchto pod-
nikŢ nen² malĨ. A stejnŊ je tomu i s dŊdictv²m. DŊdictv² mŢģe vyprat a zakrĨt kdeco. 
PŚedevġ²m v zem²ch, jako je Slovensko, kde majetek zanechaný zesnulým není nikým 
kontrolován, kde se stát spokojí s prohlášením, i když je podané chronicky kluzkým, 
¼lisnĨm a neļestnĨm podvodn²kem. 
 A najednou se mŢģe uk§zat, ģe ten zdŊdŊnĨ byt skrĨval pod parketami, nebo zah-
rada mezi koŚeny stromu, poklad – plno zlata a penŊz, o kterĨch dŊdic nemŊl samo-
zŚejmŊ ani nejmenġ² potuchy. NŊco takov®ho pŚijde vģdycky vhod. 
 Tak co Ing.? Byl jsi i ty nucen se t²mto ukradenĨm dŊdictv²m pojistit a riskoval jsi 
dobr® jm®no tvĨch nejbliģġ²ch pro pŚ²pad, ģe by se nŊkdo zeptal, jak to ģe vlastn²ġ 
všechno to, co vlastníš? 
 
Tvoj² Achillovou patou jsou tvoje kapsy, Ivane Kukaļkayi, jsou pŚ²liġ velk® na to, aby 
nebyly lehce zraniteln®. Kdyģ ti do nich Paris udŊl§ d²ru, sesypeġ se jako domky v 
Port-au-Prince, a jelikož jsi sotva virtuos improvizace… 
 
ĂLh§ŚŢv trest je v neposledn² ŚadŊ nejen to, ģe mu nikdo nevŊŚ², ale ģe on nemŢģe 
vŊŚit nikomu jin®muñ, napsal George Bernard Shaw a to byl moudrĨ ļlovŊk, i kdyģ 
zemŚel ve ļtyŚiadevades§ti letech proto, ģe spadl ze ģebŚ²ku, na kterĨ se uģ v tomto 
vŊku nemŊl ġkr§bat. 
 Ing. Ivan Kukaļkay syļel pŚed J§nem Sodomou, ģe m§ plnĨ kufr dŢkazŢ, ģe to a 
to, co na stránkách nazvaných Kukaļka ze Zahradnick® 16, Bratislava píši, není 
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pravda, že to a to je zkomolenina pravdy, jeho pravdy, že maily a dopisy, které cituji, 
jsem si vymyslel a s§m napsal a on o nich nemŊl ani nejmenġ² zd§n², a ģe dopisy, ke 
kterĨm se pŚizn§v§, jsem na jedn® stranŊ zkr§til a na druh® prodlouģil, redigoval, 
pŚehodil v nich slovosled, vymŊnil pŚedpony, zkomolil pŚ²pony, zmŊnil p§dy a z 
kaģd®ho Ăneñ jsem udŊlal Ăanoñ a naopak. T²m, ģe ty, Kukaļkayi, zap²r§ġ, ģe si nŊco 
pamatujeġ, v ģ§dn®m pŚ²padŊ neohroģujeġ pravdu o tom, ģe se to nŊco vskutku ud§lo. 
 „Wer hätte nicht gern einmal Recht bekommen? / Doch die Verhältnisse, sie sind 
nicht so!, napsal Bertolt Brecht ve své písni Über die Unsicherheit menschlicher 
Verhältnisse v nesmrtelné Die Dreigroschenoper.  
 Ty, kterĨ ļteġ o kukaļce, kterou tu popisuji, patŚ²ġ moģn§ k tŊm, kteŚ² nevŊd², co si 
mají o tom myslet a komu vŊŚit? TvŢj skepticismus je zdravĨ, vģdyŠ pravdŊpodobnŊ 
nezn§ġ ani Ing. Ivana Kukaļkaye, ani mŊ. Ģ§d§m tŊ proto, abys odhl®dl ode vġech 
mĨch dŢkazŢ, kter® Ing. Ivan Kukaļkay mŢģe eventu§lnŊ zpochybnit, a vyġkrtl je z 
protokolu, jako bys je nikdy nevidŊl a neslyġel a zamysli se potom nad vġemi mĨmi 
zbĨvaj²c²mi obvinŊn²mi, kter§ InģenĨr ģ§dnĨm pŚekrucov§n²m nemŢģe popŚ²t nebo 
schovat ve sv®m had²m hn²zdŊ. 
 Co ty na to? 
 
Jak to, ģe se Ing. Ivan Kukaļkay nechtŊl pod²let na tom, abych odstoupil od pub-
likov§n² tŊchto sotva lichotivĨch str§nek o nŊm jinak neģ vĨhruģkami? 
 Je moģn®, ģe po tobŊ bude cht²t, abys to, ģe on bez polemiky a vyjedn§v§n² nechal 
tyto obvinŊn² publikovat, povaģoval za dŢkaz jeho neviny. To je argument, na kterĨ 
by možná mohlo pár politov§n²hodnĨch dŢvŊŚivcŢ naletŊt. Jenģe Ivan Kukaļkay v 
ģ§dn®m pŚ²padŊ nemlļ² proto, ģe je nevinnĨ, on hroz² vġemi moģnĨmi hrozbami pr§vŊ 
proto, ģe je vinen. Kukaļkayovo zd§nliv® ticho je hra na pŚedbouŚkov® ticho. Ti dva 
Ăposran² cik§niñ, kteŚ² ho Ăodrbali o dva tis²ce ļeskoslovenskĨch korunñ, to jsou 
Kukaļkayova slova, by ti mohli povypr§vŊt o pŚ²leģitostn®m a zd§nliv®m tichu bŊhem 
toho desetilet², kdy je Kukaļkay st²hal, nah§nŊl a soudil se s nimi. ĂTy 2 000 korun 
mŊ st§ly alespoŔ trojn§sobekñ, Ś²k§ Kukaļkay, aniģ by si byl vŊdom t® nejsamo-
zŚejmŊjġ² reakce: nejen, ģe nechci m²t tohoto Kukaļkaye za nepŚ²tele, ale ani za 
náhodného známého. 
 Ing. Ivan Kukaļkay je potomek Apat®, staroŚeck® bohynŊ klamu, proti kter® byl 
bezradný a bezmocný každý – bŢh stejnŊ jako ļlovŊk. Ing. Ivan Kukaļkay je Fraus, 
bratr t®to staroŚ²msk® bohynŊ lģi a klamu, vŊrn® pomocnice Merkura, boha obchodu a 
zisku, a ġpinavĨmi ġvindly pŚisvojen®ho dŊdictv². 
 Ano je to tak, krev je hustġ² neģ voda, ale je to i tak, ģe chamtivost pŚetrumfne 
všechno. V kaģd®m pŚ²padŊ u chamtivĨch. 
 

Chceġ vŊdŊt, jak se c²t²m,  
zrazený, podvedený, okradený? 
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PlnĨ vnitŚn²ch modŚin,  
ġpinavŊ, hanebnŊ, smutnŊ,  
jako napadený zhoubným melanomem, který zapustil hluboké metastázy. 

 
Jeden mŢj slovenskĨ zn§mĨ byl velmi ¼spŊġnĨ podnikatel a za pomŊrnŊ kr§tkĨ ļas 
vybudoval a odkoupil nŊkolik menġ²ch tov§rniļek, i na Slovensku i ve Ġv®dsku. Na 
Slovensku mu je obhospodaŚoval jeho bratr a jeho syn z prvn²ho manģelstv². ObŊma 
se d²ky bratrovi a otci ģilo velmi, velmi dobŚe, i kdyģ ne stejnŊ dobŚe jako ġv®dsk® 
kr§lovnŊ. MŢj zn§mĨ vġak onemocnŊl rakovinou a zaļal ch§trat, a samozŚejmŊ ģe 
svŢj ļas a energii koncentroval pŚedevġ²m na svŢj zdravotn² stav. KromŊ toho, i jeho 
zastihla ta finanļn² krize, kter§ poloģila nŊkolik velkĨch bank do nemocniļn²ch poste-
l² a jeġtŊ v²ce vĨrobn²ch podnikŢ do rakv². 
 Suma sumarum: mŢj zn§mĨ se ocitl v situaci, pro nŊho uģ dlouh® roky nepoznan®. 
Najednou byly jeho pŚ²jmy menġ² neģ jeho nejnutnŊjġ² vĨdaje. Jeho bratr si pŚivlast-
nil, co se dalo, a jeho syn prĨ jeġtŊ v²c. A kdyģ chtŊl otec synovi vysvŊtlit, ģe takovĨ 
podraz od vlastn²ho syna neļekal, syn mu prĨ Śekl, ģe kdyģ nezavŚe hubu, mŢģe se 
mu lehce st§t, ģe se zniļehonic ocitne v pŚ²kopu, odbouchnutĨ nŊjakĨm Ukrajincem a 
to dokonce za svoje vlastní pen²ze, pokud se tedy dŚ²v nepostar§ o jeho likvidaci ra-
kovina. (Ģel je to tak, ģe zm²nŊnĨ otec podlehl sv®mu utrpen² v l®tŊ 2011.) 
 Sezn§mil jsem tŊ s touto trag®di² velmi schematicky, tak ģe v n² nenajdeġ ty od-
st²ny mezi ļernou a b²lou, kter® dŊlaj² chov§ní bratra i syna mého známého, i když v 
ģ§dn®m pŚ²padŊ ne pŚijateln®, tak alespoŔ jakģ takģ srozumiteln®. Navrhl jsem m®mu 
zn§m®mu, aby s§m napsal o sv®m osudu, ale on i jeho ģena usoudili, ģe chtŊj² o sv®m 
osudu radŊji mlļet. DŢvod k tomuto rozhodnut² je ta hanba, kterou na sobŊ c²t². 
 Nen² toto ta nejvŊtġ² trag®die cel® t®to situace? 
 VģdyŠ oni jsou ty obŊti, a oni se styd² za to, ģe dlouh® roky sb²rali a sb²rali a 
pracovali jako vļeliļky a dnes jejich vlastn² krev je chce zaġl§pnout jako ġv§by. Ne 
bratr mého známého, ne syn mého známého se stydí, ale moji známí se stydí. Je to 
tragické a hanba. 
 A tak je to aģ pŚ²liġ ļasto. Zn§silnŊn§ ģena se styd² a neukazuje svĨm obviŔuj²c²m 
prstem na toho nebezpeļn®ho a trestuhodn®ho kance, tu svini, kter§ ji zn§silnila. A 
násilí, podvody a podrazy se opakují a násilníci, podvodníci a podrazáci si dokonce 
mysl², ģe dŊlaj² dobr® kŚesŠansk® skutky, protoģe vid², ģe m²sto toho, aby je jejich 
obŊti vystavily na pospas veŚejn® hanbŊ, jenom mlļ² a nastavuj² i druhou l²c, necháva-
jí se znovu a znovu vydrbat, a možná, že si i namýšlejí, že jsou na pravé a správné 
cestŊ ke kŚesŠansk® dokonalosti, i kdyģ pravda je vskutku ¼plnŊ jin§. 
 ObŊti jsou svoj² pasivitou spoluodpovŊdn® za vġechno to zlo, jehoģ pŚedpokladem 
neústupné perpetuality je pr§vŊ tato pasivita. V mnoha situacích, a ty víš, o kterých 
mluv²m, pouze jako svŊdek, je ļlovŊk ļlovŊkem. 
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 ĂSlyġeli jste, co bylo Śeļeno: Oko za oko, zub za zub. Ale já vám pravím: 
Neprotivte se zl®mu! Naopak. Jestli tŊ nŊkdo udeŚ² na jednu l²ci, nastav mu i druhou, 
a kdo se s tebou chce soudit a vz²t ti spodn² roucho, dej mu i pl§ġŠ; a kdyģ tŊ nŊkdo 
nut² j²t m²li, jdi s n²m dvŊ. Kdo tŊ pros², tomu dej a neodvracej se od toho, kdo si chce 
od tebe pŢjļit. 
 „Slyġeli jste, ģe bylo Śeļeno: āOko za oko a zub za zub.‘ Já však vám pravím, 
abyste se zlĨm nejednali jako on s v§mi; ale kdo tŊ uhod² do prav® tv§Śe, nastav 
mu i druhou; a tomu, kdo by se s tebou chtŊl soudit o koġili, nech i svŢj pl§ġŠ. Kdo 
tŊ donut² k sluģbŊ na jednu m²li, jdi s n²m dvŊ. Kdo tŊ prosí, tomu dej, a kdo si 
chce od tebe vypŢjļit, od toho se neodvracej. Slyġeli jste, ģe bylo Śeļeno: 
āMilovati budeġ bliģn²ho sv®ho a nen§vidŊt nepŚ²tele sv®ho.ó J§ vġak v§m prav²m: 
Milujte sv® nepŚ§tele a modlete se za ty, kdo v§s pron§sleduj², abyste byli syny 
nebeského Otce; protože on dává svému slunci svítit na zlé i dobr® a d®ġŠ pos²l§ na 
spravedlivé i nespravedlivé. Budete-li milovat ty, kdo miluj² v§s, jak§ v§s ļek§ 
odmŊna? Coģ i celn²ci neļin² tot®ģ? A jestliģe zdrav²te jenom sv® bratry, co ļin²te 
zvl§ġtn²ho? Coģ i pohan® neļin² tot®ģ? BuŅte tedy dokonal², jako je dokonalĨ v§ġ 
nebeský Otec.“ Matouš 5: 38-48 
 SvŊdļit o nŊkom nebo o nŊļem, o dobŊ ¼tlaku a otroctv², o trĨznitel²ch a 
ģal§Śn²c²ch, nen² lehk®. Existuje v²ce vysvŊtlen², proļ se obŊti zdr§haj² svŊdļit. 
Zn§m® je vysvŊtlen² mnoha TutsiŢ, kteŚ² pŚeģili Rwandskou genocidu na jaŚe roku 
1994. Dva argumenty bylo slyġet nejļastŊji. Jeden byl, ģe svŊdek odm²tal znovu se 
vidŊt v roli obŊti, a ten druhĨ byl, ģe svŊdek trpŊl tak hroznŊ a tak intenzivnŊ, ģe 
kaģd§ vzpom²nka na to, co proģil, zpŢsobovala nov® r§ny muļiv®ho utrpen². 
 Moji vĨġe zmiŔovan² zn§m² nechtŊj² poukazovat na ty, kteŚ² po nich ġlapou, a 
nejen ģe z nich derou kŢģi, ale i vys§vaj² jejich ģivot, moģn§ v takov® m²Śe, jako 
rakovina... NechtŊj², protoģe se styd²... Ģe ale t²mto ļinem nebo l®pe Śeļeno 
neļinnost² pom§haj² tŊm ġpinavĨm, za to se ani on ani jeho ģena nestyd². 
 Povypr§vŊl jsem o tomto m®m zn§m®m i proto, aby sis ty, kdo ļteġ tyto Ś§dky, byl 
vŊdom, ģe ļern§ barva m§ mnoho odst²nŢ a že když jsi nabyl dojmu, že Ivan 
Kukaļkay mŊ poŚ§dnŊ oġkubal, tak ģe to vlastnŊ nen² horġ², neģ kdyģ ti ļern§ koļka 
pŚebŊhne pŚes cestu, coģ nen² nic ve srovn§n² s tŊmi nebezpeļnĨmi nosoroģci, kteŚ² 
srazili mého známého a podupali ho. 
 
Ivan Kukaļkay je zamŊstnanec firmy Union zdravotn§ poisŠovŔa, a. s., jej²mģ 100%-
ním vlastníkem je Achmea B.V., nejvŊtġ² poskytovatel neģivotn²ho pojiġtŊn², ochrany 
zdrav² a ochrany pŚ²jmŢ pojiġtŊn² v Nizozemsku a mimo to ļinn§ v dalġ²ch 9 zem²ch. 
 Není nemožné, že to chov§n², kter® v Ivanovi Kukaļkayovi propuklo pŚi styku se 
mnou, se jednou prodere ven i pŚi styku s jeho z§kazn²ky, kter® m§ pojiġtŊn²m 
chr§nit. Je moģn®, ģe se to nikdy nestane, pr§vŊ tak je vġak moģn®, ģe se to uģ 
mnohokr§t stalo. Vlkodlak se totiģ nemŢģe vzepŚ²t svĨm pudŢm... 
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Vzpom²n§m si, jak jsi mi ļasto, nechutnŊ ļasto, sdŊloval, ģe se nemŢģeġ Ăvysratñ. 
SamozŚejmŊ ģe jsem si mohl myslet, ģe mi t²m chceġ sdŊlit, ģe to je asi vġechno, co jsi 
mi schopen o sobŊ a sv®m ģivotŊ povypr§vŊt, ale rychle jsem poznal, že se mi 
neust§lĨm vracen²m ke sv® z§cpŊ, aŠ uģ pŚ²mo nebo podvŊdomŊ, zpov²d§ġ. ĂJe tak 
lakomĨ, ģe pl§ļe, kdyģ sereñ je jedno zaveden® konstatov§n², kter® by mohlo 
figurovat v DickensovŊ nesmrteln® pov²dce A Christmas Carol. In Prose. Being A 
Ghost Story of Christmas / V§noļn² koleda o necitelném, mrzoutském, lakomém a 
studen®m Ebenezeru Scroogeovi. Ģe se nemŢģeġ Ăvysratñ Kukaļkayi, nen² prav-
dŊpodobnŊ jenom proto, ģe ġvestky, kterĨmi se cpeġ, nejsou dostateļnŊ ¼ļinn®. J§ tŊ 
tak dobŚe nezn§m a ani nem§m takov® vzdŊl§n², jak® by mŊl m²t ten, kdo urļuje di-
agnózu, ale není nemožné, že psychiatr, který by ti možná mohl pomoct, by vycházel 
z toho, ģe ty, Kukaļkayi, trp²ġ Obsessive–compulsive personality disorder (OCPD) / 
ObsedantnŊ kompulzivn² poruchou osobnosti. Podle mého odhadu se tomu u tebe 
nasvŊdļuje dostatek pŚ²znakŢ. Jsi kompulzivnŊ pedantickĨ, do morku kosti 
tvrdohlavý a lakomý jako Scrooge McDuck z Disneyova seriálu Donald Duck / Kaļer 
Donald. A lakomstv² a z§vist (a ģ§rlivost) jsou jako neoddŊliteln§ siamsk§ dvojļata. 
Ta mĨtom§nie o tv®m nad§n², schopnostech, vĨdŊlku, vytrvalosti a cest§ch po svŊtŊ, 
tak® vŢbec neprotiŚeļ² diagn·ze OCPD. 
 
F²kovn²k beng§lskĨ neboli bany§n potŚebuj² vzduch, vodu, vĨģivu a oporu, aby vŢbec 
mohl stát. Banyán je totiž parazit. SvĨmi koŚeny obejme svŢj hostitelskĨ strom, 
kter®mu m§ dŊkovat za svŢj ģivot a existenci, a udus² ho k smrti. Bez sv®ho 
hostitelsk®ho stromu je vġak f²kovn²k beng§lskĨ chabĨ, vģdyŠ se nem§ o koho ani o 
co opŚ²t, a tak nakonec s§m um²r§. Osamocen, pomalu a bolestnŊ, bez milosrdenstv² 
odumŚe. Bany§n je rostlina a ta neum² myslet a pl§novat. Protoģe kdyby umŊla, tak 
by t®mŊŚ jistŊ obj²mala svĨmi koŚeny sv® hostitelsk® stromy a zneuģ²vala je jen 
natolik, aby oba mohly žít a vegetovat i nadále. 
 Ve známé bajce o ġt²rovi a ģelvŊ um² ġt²r rozumnŊ argumentovat, kdyģ se potŚebuje 
dostat pŚes Śeku, kde je ģelva pŚevozn²kem. Ta ho vġak nechce pŚev®st, protoģe se 
bojí, že ji štír uštkne. 
 ĂNebuŅ hloup§, ģelvo, a neboj se. VģdyŠ kdybych tŊ uġtknul a ty bys zahynula, 
sám bych na to doplatil utopením“, argumentoval štír, a ģelva se dala pŚesvŊdļit. 
 UprostŚed proudu ji vġak ġt²r pŚece jen uġtknul, a kdyģ mu hynouc² ģelva pŚipom-
enula jeho slib, odvŊtil, ģe je mu to l²to, ale ģe takov§ uģ je jeho n§tura a ģe tu on 
popŚ²t nedokáže. 
 Tak povŊz, Ing. Ivane Kukaļkayi, se kterĨm se um²ġ nejl®pe identifikovat, 
s fíkovníkem bengálským nebo se štírem? 
 
Proļ jsem napsal tyto Ś§dky o Kukaļce ze Zahradnick® 16? 
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tak jsem si na to musel s§m vydŊlat. A ne všechny peníze jsem si ponechal nebo mohl 
ponechat. MŢj otec uģ mŊl dvaaġedes§t let a jen jednu ledvinu a jako ļlen ĢEHU si 
platil pohŚeb a samozŚejmŊ, ģe mŊ to ovlivŔovalo. No a moje matka? I k ní se dostanu 
co nevidŊt. 
 Po v²tŊzn®m ¼noru 1948 byla z§kladn² osmilet§ a pozdŊji dev²tilet§ ġkola 
v Ļeskoslovensku zadarmo. Tak® i takzvan§ stŚedn² ġkola. Na pap²Śe. Ve skuteļnosti 
vġak musel obļan vrazit nŊjak® ty groġe Ădo vĨuky svĨch dŊt²ñ, pokud chtŊl, aby byli 
pŚijati do rovnocennĨch z§kladn²ch ġkol, kter® se tŊġily lepġ²mu jm®nu neģ jin®. A 
úplatky, které byly spojené s pŚijet²m na stŚedn² ġkolu, byly sotva ¼nosn® pro 
každého. 
 Koncem kaģd®ho roku jela kaģd§ tŚ²da z§kladn² ġkoly na ġkoln² vĨlet. NŊkdy na 
jednodenn², nŊkdy na dvoudenn² a nŊkdy i na v²cedenn². V pronajatém autobuse jsme 
mŊli navġt²vit buŅ bojnick® ZOO a bojnickĨ z§mek nebo Demªnovskou jeskyni Svo-
body. A i kdyģ tyto vĨlety byly souļ§st² ġkoln²ho vzdŊl§v§n² a mŊly by proto bĨt 
zdarma a pŚ²stupn® kaģd®mu, nebylo tomu tak. A j§ jsem nebyl jedinĨ, kdo se jich 
v nŊkterĨch letech nemohl z¼ļastnit. J§ proto, ģe otec byl ve vŊzen² a matka nemŊla 
Ăopravdovouñ pr§ci, a pŚeģ²t bylo dŢleģitŊjġ², neģ ļumŊt na kosti vymŚel®ho medvŊda 
jeskynního v jeskyni Svobody. 
 Ne, mŢj otec nesŔal okovy ģal§Śnick®mu socializmu, ale i kapka hlod§ k§men, a j§ 
jsem dnes taŠkovi vdŊļnĨ, ģe i on se pŚiļinil. 
 Moģn§ taŠka c²til vĨļitky svŊdom², ģe jsem nevidŊl zvŊŚ chovanou v bojnickém 
ZOO a moģn§, ģe si ulehļoval vĨļitky t²m, ģe pracoval aģ do svĨch osmasedmdes§ti 
let, aby umoģnil Ivanovi Kukaļkayovi ģivot playboye. 
 
J§ jsem nikdy nikde s rodiļi nebyl. Vġechny nebo skoro vġechny ostatn² dŊti na 
našich dvorech v domŊ mezi Zahradnickou, Justiļn², Polskou a Karadģiļovou nŊkam 
jezdily, a kdyģ nikam jinam, tak aspoŔ ke svĨm prarodiļŢm, j§ jsem vġak tuto 
moģnost nemŊl. TaŠka byl kaģdou chv²li ve vŊzen², a kdyģ nebyl, tak pilnou prac² 
doh§nŊl, co mu pobyt ve vŊzen² vzal. Moji rodiļe tak® chtŊli mít auto a zahradu, jako 
mnoho lid² v naġem domŊ, a mŊli v tom ļ§steļnŊ i pravdu, protoģe ekonomick§ seg-
regace v naġem domŊ byla dost velk§. 
 Moji rodiļe nemŊli na Z§padŊ nikoho, kdo by jim mohl pŚilepġit zrnkovou k§vou 
nebo alespoŔ obnoġenĨmi, ale st§le zachovalĨmi dŊtskĨmi hadry. N§ġ dŢm byl ta-
kovĨmi obdarov§vanĨmi ġŠastlivci pŚeplnŊn, GregorovĨmi poļ²naje pŚes Rohalovy, 
Lorbertovy, Lazovsk®, Gr·znerovy, Somogyiovy, Javorovy, K§ļerovy, ĠŠukovy, 
Kalupovy, Rozsívalovy, Nové, Židekovy, Korecovy, Slávikovy, Šedibovy, Horákovy, 
Wagnerovy, M¿llerovy, Lazarovy, Libercovy a HalmoġovĨmi konļe. A moji rodiļe 
chtŊli drģet krok. A drģeli ho, bez kr§deģ² a podobnĨch kukaļkayovskĨch metod. 
 Na letn² pr§zdniny jsem odjel pouze jednou, bylo to 14 dn² v MaŅarsku, ļ§steļnŊ v 
Budapeġti a ļ§steļnŊ na rŢznĨch m²stech na Balatonu. Ale ani tato cesta nebyla 
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s rodiļi, ale s Petrem Beganyim, jeho sestrou a jejich rodiļi. Byly to dobr® pr§zdniny? 
Ale ano. I kdyģ j§ jsem mŊl s sebou kufr, kterĨ byl skoro tak velkĨ, jako vġechna 
zavazadla, kter§ s sebou vlekla cel§ rodina BeganyiovĨch. Proļ? Protoģe ani tyto mo-
je jedin® pr§zdniny nebyly jen pr§zdninami. Po roce 1956 mŊli MaŅaŚi nedostatek 
skoro vġeho a j§ jsem paġoval zboģ², kter® jsem pak na ļerno prod§val, zat²mco se 
moji vrstevníci koupali. Takģe ano Ivane, tak to bylo: tys byl v PieġŠanech a j§ v 
pizdŊ, ty sis uģ²val a dost§val dary a j§ jsem byl hrdĨ na to, ģe jsem se umŊl ot§ļet a 
za vlastn² si poŚ²dil to, o ļem jsem si myslel, ģe potŚebuji, pokud chci udrģet krok s 
tŊmi, kteŚ² urļovali trendy. 
 Ty, Kukaļkayi, mŊ zn§ġ. PŢsob²m na Z§padŊ, a dokonce tak® patŚ²m k tŊm, kteŚ² 
maj² radost, kdyģ mohou potŊġit. No a tys mi d§val moģnost uģ²t si t® radosti, aģ je mi 
z toho na zvracení. 
 
Motto Velké francouzské revoluce bylo Liberté, égalité, fraternité, a zní v ļesk®m 
pŚekladu Volnost, rovnost, bratrství. I dnešní Francouzská republika má totéž motto. 
Symbolika bratrského vztahu byla odjakživa tak silná, že se dodnes odráží ve 
jm®nech nekoneļn®ho mnoģstv² organizac², jejichģ ļlenov® neoddŊlitelnŊ, tedy 
bratrsky, drģ² spolu. AŠ uģ to jsou mniġi nebo spoleļenstv² bratŚ², svobodnĨch a zvo-
lenĨch zedn§ŚŢ, nebo Muslimsk® bratrstvo anebo krimin§ln² organizace anebo...  
 J§ s§m jsem nebyl nadġen, kdyģ jsem mŊl hl²dat Kukaļkaye v koļ§rku, kdyģ mu 
byl ŚeknŊme jeden rok a mŊ devŊt a pŢl, a pozdŊji ho uļit jezdit na kole a bruslit a 
plavaté a dal jsem to rodiļŢm najevo. TaŠka na to ġel pedagogicky a podaŚilo se mu 
vġtŊpit mi dŢleģitost bratrsk® soudrģnosti pŚ²kladem jedn® legendy z dob Velkomo-
ravsk® Ś²ġe, t®ģ zn§m® pod n§zvem Svatoplukova Ś²ġe. Když Svatopluk, panovník 
Velkomoravsk® Ś²ġe um²ral, poģ§dal sv® syny Mojm²ra II., Svatopluka II. a PŚedslava, 
aby se pokusili zlomit svazek prutŢ. Nikdo z bratrŢ to nedok§zal, ale kaģdĨ z nich 
lehce zlomil jednotlivĨ, osamocenĨ prut. Moudrost Svatoplukovy lekce mŊla vŊzet 
v tom, ģe bratŚi maj² drģet pŚi sobŊ, protoģe jedinŊ tak mohou odolat svĨm nepŚ§telŢm 
a nepŚ§telŢm Ś²ġe. Jenģe Mojmír a Svatopluk junior byli vymodelováni ze stejného 
bl§ta jako Kukaļkay – Mojmír dokonce Svatopluka uvŊznil – a rozpory a válkami 
oslaben§ Ś²ġe se roku 906 rozpadla. (Tato pedagogická a snadno pŚedstavitelná lekce 
soudržnosti se vyskytuje v mnoha historických a semihistorických podáních. 
NapŚ²klad ji i Temüdžin použil jeġtŊ pŚed t²m, než byl jmenován Ļingisch§nem, když 
usiloval o sjednocen² mongolskĨch kmenŢ. Pouģil vġak m²sto prutŢ ġ²py, jeģ mŊli 
Mongolov®, vģdy k boji pŚipraven², vģdy po ruce.)  
  
Moģn§ jsi slyġel o historii Rapa Nui, nejzn§mŊjġ²ho z Velikonoļn²ch ostrovŢ. Rapa 
Nui znamen§ Velk§ zemŊ, ale aģ tak velkĨ tento ostrov nen², vģdyŠ nepotŚebujeġ ani 
den, abys ho obešel. Takže každému osídlenci muselo být jasné, co se tu odehrávalo v 
dobŊ kolem roku 1600, kdyģ vyk§celi vġechny lesy a z kvetouc² zahrady udŊlali 
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alespoŔ trochu nadechnout Ăļerstv®hoñ vzduchu, byl u n§s neust§le prŢvan. I tak po 
ļase zaļala m²t matka pot²ģe s rovnov§hou, kdyģ st§la i kdyģ sedŊla. 
 No a kdy sedŊla? Kdyģ d²rky vzorŢ tŊch nesmrtelnĨch n§pisŢ byly sedŚen® a ona je 
pŚelepovala lepic² p§skou a znovu jehlou d²rkovala. 
 J§ jsem procestoval celĨ svŊt kŚ²ģem kr§ģem a podobnŊ zniļuj²c² pr§ci jsem vidŊl 
jen jednou na Sr² Lance, jeġtŊ v dobŊ, kdy se tato n§dhern§ zemŊ jmenovala Cejlon, a 
kde pŊti, ġestilet® dŊti, pŚiv§zan® ke svĨm m²stŢm, zpracov§valy tab§k v tmavých 
smradlavých dírách. 
 Matka samozŚejmŊ sama nemŊla s²lu pŚel®vat tuto hoŚlavinu z demiģonŢ do lahv², 
takže j§ a mŢj otec jsme j² s t²m tedy pom§hali. 
 A já sám nebo spolu s otcem jsme chodili k pan² Somogyiov® vyzvednout tŊģk® 
bal²ky l§tky, na kter® matka tiskla: ĂABSENCE UJĉDĆ KOLĆĻ CELKUñ a podobné 
nesmrteln® vĨzvy hrd®mu ļeskoslovensk®mu komunistovi, a samozŚejmŊ jsme potom 
tyt®ģ bal²ky vl§ļili zpŊt k pan² ļi soudruģce Somogyiov®, teŅ uģ pŚipraven® 
k distribuci, a ty, Kukaļkayi, jsi oļividnŊ podlehl aspoŔ jednomu heslu: ĂNEMLUV 
O TOM, CO DǜLĆĠ, NEVĉĠ, KDO Tǜ POSLOUCHĆ. 
 Ale i jinak jsem j², nebo l®pe Śeļeno n§m, pom§hal. NapŚ²klad jsem sb²ral a suġil 
kvŊt l²py malolist® i velkolist® a heŚm§nek, kter®ho kolem naġeho domu na Zah-
radnick®, stejnŊ jako na Sokolsk® louce, rostlo spousty. A kdyģ jsem se ġroubov§kem 
v ruce z§pasil s tŊģko dobyvatelnĨmi koŚeny pampeliġky, hr§l jsem si na Svat®ho JiŚ², 
který s kopím bojuje s mnohohlavĨm drakem. O t®to legendŊ mi vypr§vŊl otec, kdyģ 
jsme jednou v nedŊli navġt²vili font§nu svat®ho JiŚ² na n§dvoŚ² Primaci§ln²ho pal§ce. 
 A urļitŊ jsi slyġel moji matku vypr§vŊt o tŊch neveselĨch dnech v kvŊtnu 1953, 
kdyģ v ĻSR byla penŊģn² reforma. Ļasto vzpom²nala na tyto dny, a kdyģ ne ona, tak 
pan² Erģika Gregorov§. Jak jsme sedŊli u pan² Gregorov® a ona i moje matka plakaly 
a d²valy se na jednohal²Śe, kter® dostaly. J§ jsem natrhal ġeŚ²k, kterĨ volnŊ kvetl na 
Justiļn², a pokouġel jsem se ho prodat, jenģe v ten den nemŊl nikdo chuŠ na modr® a 
b²l® klasy kvŊtŢ, pŚestoģe l§kavŊ vonŊly pŚedletn² vŢn². 
 To jsou ud§losti, kter® si pamatuji z m®ho dŊtstv², ty si zase pamatujeġ koup§n² 
v PieġŠanech. Ty jezd²ġ a vģdy jsi jezdil na lyģe, j§ jsem si zaplatil svŢj prvn² kurz 
lyžování až tady ve Švédsku. Za vlastní, neukradené peníze. Možná proto, že jsem 
musel vģdy poctivŊ pracovat, abych nŊco mŊl, moģn§ proto nekradu. J§ v²m, kolik 
ļasu, potu, odp²r§n² a n§mahy je tŚeba vynaloģit, aby ļlovŊk poctivou prac² nŊco 
z²skal. Na druh® stranŊ, ty jsi byl vģdy pozv§n zasednout za prostŚenĨ stŢl, a moģn§ i 
to pŚispŊlo k tomu, ģe jsi zlodŊj. (Ne, t²mto nechci vyj§dŚit, ģe ten, kdo okamģitŊ 
dostane vġe, co si usmysl², je mor§lnŊ nahnilĨ v²c neģ ten, kdo se mus² s prac² moŚit. 
Neexistuje ģ§dn§ prŢkazn§ spojitost mezi Ălehkost² ģivotañ a mor§lkou, ale v 
KukaļkayovŊ specifick®m pŚ²padŊ je tomu bohuģel tak. OsobnŊ umoģŔuji a pom§h§m 
mĨm dŊtem dos§hnout toho, na co maj² chuŠ a vlohy, a jsem pŚesvŊdļen, ģe jim to 
žádným zpŢsobem neub²r§ na ļistotŊ charakteru.) 
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které by možná v Ļeskoslovensku nepovaģovali za lichotiv®, a j§ jsem chtŊl pŚedej²t 
tvĨm vĨļitk§m, ģe jsem ti pŚekazil Ăkari®ruñ. Dnes se pt§m: ĂJakou kari®ru?ñ Kari®ru 
lhan², kraden² a podv§dŊn²? ĂTomu, kdo tŊ pros², dej.ñ Ty jsi vġak pravdŊpodobnŊ 
sám došel k názoru, že už jsi toho tolik žádal a tolik dostal, ģe i tobŊ samotn®mu se to 
uģ zd§lo pŚ²liġ. A co ti zbĨvalo, kdyģ ses chtŊl dostat k dalšímu? No krádež, podvod, a 
klam. 
 J§, stejnŊ jako i ty, Kukaļkayi, m§me dobr® i ġpatn® vlastnosti. J§ jsem ti tvoje 
nikdy nevyļ²tal. Nechal jsem tŊ bĨt skoupĨm, ģ§rlivĨm, nepŚej²c²m, nekompro-
misn²m, nespolehlivĨm, zbabŊlĨm, vypoļ²tavĨm, nedŢvŊŚivĨm, neochotnĨm, 
hrubým, nesportovním, nekultivovaným, nekulturním a sprostým k vlastn²m dŊtem, 
ģenŊ, psovi. Ģ§dn§ z tŊchto tvĨch vlastnost² mi neimponovala, i když tys je pod-
trhával a vyzdvihoval jako tvoje silné stránky, možná že z nevŊdomosti nebo ļir® 
blbosti a nezkuġenosti, protoģe tys svŊt, kterĨ nebyl chr§nŊn mĨmi rodiļi a jejich 
zn§mĨmi, nikdy ani jen virtu§lnŊ nenavġt²vil. Nic z tŊchto tvĨch vlastnost² bych ti 
nikdy nevyļ²tal a nad§le ti zas²lal vġechno, o co bys mŊ poģ§dal, pokud by to bylo v 
mĨch sil§ch. Aģ teŅ, jeden a pŢl dek§dy po otcovŊ smrti, kdyģ jsem se dozvŊdŊl o 
tvĨch zlodŊjstv²ch, podvodu a klamu, svŊdļ²m proti tobŊ. 
 Napadlo mŊ, ģe jsi Sametovou revoluci, kter§ koncem roku 1989 koneļnŊ poloģila 
ļeskoslovenskĨ socializmus na lopatky, musel v²tat m®nŊ, neģ neodbytnou noļn² 
mŢru. VģdyŠ ta ģal§Śnick§ klec ļeskoslovensk®ho socializmu mŊla pro tebe tolik 
vĨhod, poskytovala ti takov® alibi. NapŚ²klad dary. Do prosince 1989 jsi mohl žádat 
cokoliv a vymlouvat se, že se to v Ļeskoslovensku nedalo sehnat, dokonce ani za 
peníze... 
 VŊz jedno Kukaļkayi: Pen²ze nerostou na stromech, ani na tŊch, kter® jsem vlast-
n²m tŊlem a psan²m ochraŔoval. A pokaždé, když jsem ti nŊco zaslal, musel jsem si 
tut®ģ hodnotu buŅ s§m odŚ²ct, nebo jsem musel pracovat jeġtŊ d®le a tvrdŊji. Ne, 
nestŊģuji si, pr§vŊ naopak, dŊkuji osudu za moje zdrav² a sílu, která mi skoro vždy 
umožnila táhnout za dva. A možné, že i proto mám. Jak myslíš, že jsem napsal svoje 
prvn² divadeln² hry? Psal jsem je po veļerech a nocích, poté, co jsem odpracoval 
aspoŔ osm a pŢl hodiny v m®m civiln²m zamŊstn§n² a pot®, co jsem se otcovsky 
vŊnoval mĨm dŊtem. JeġtŊ i dnes je mŢj pracovn² den aspoŔ ġestn§ctihodinový, dnes 
vġak kvŢli tomu, ģe mezi novin§Śi a spisovateli plat² tvrd® heslo kapitalizmu, publish 
or perish, postarej se, abys byl vydáván nebo zmiz ze scény. 
 Ty sis oļividnŊ vybral jinĨ, o chloupek m®nŊ ļestnĨ zpŢsob drģen² kroku s tŊmi 
šikovnými, jako napŚ²klad s Palom Gregorom nebo Petrom Kuxom. Ty jsi nechtŊl bĨt 
Ăhorġ²ñ, tys taky chtŊl m²t dŢm a nejradŊji i s baz®nem. Vzpom²n§ġ si na tu 
neskrĨvanou, otevŚenou ġkodolibost, kdyģ jsi mi sdŊlil, ģe do Palova baz®nu vnikla 
spodní voda? Vypadalo to tak, že to pro tebe znamenalo skoro tolik, jako bys ty sám 
z²skal baz®n ve vlastn²m domŊ. Kdyģ uģ je pro tebe z§vodŊn² jako droga, kdyģ uģ se 
neum²ġ kontrolovat a mus²ġ z§vodit, tak bys mŊl z§vodit s lidmi ze stejné páté divize, 
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odpovŊdŊl jim, Śka: Kdo jest matka m§ a bratŚ² moji? A obezŚev uļedln²ky vŢkol 
sed²c², Śekl: Aj, matka m§ a bratŚ² moji. Nebo kdoģ by koli ļinil vŢli Boģ², tenŠ jest 
bratr mŢj, i sestra, i matka m§.ñ 
 Ivane Kukaļkayi. Ztratil jsi rodiļe. Ne jejich smrt², ale vlastn²mi nemor§ln²mi ļiny. 
Bratra nem§ġ, protoģe jsi ho dlouh® roky okr§dal a chov§ġ se k nŊmu tak, jak se ģ§dnĨ 
citovŊ zdravĨ a vyrovnanĨ ļlovŊk ke sv®mu sourozenci nechov§. TvŢj pes tŊ sotva 
mŢģe m²t r§d, a tot®ģ si bohuģel dovol²m konstatovat i o tv® ģenŊ, a tvĨch dŊtech. I 
oni ti tento smutnĨ fakt potvrd², pokud se ti nŊkdy odv§ģ² pod²vat do tvĨch chladnĨch 
oļ² a z§roveŔ vyŚknout pravdu. 
 Hn²zdovĨ parazit kukaļka se nemus² sice nam§hat stavŊn²m pŚ²bytku a nemus² 
sh§nŊt potravu pro sv® potomky, ale cena za toto pohodl² je nepŚimŊŚenŊ vysok§. 
Kukaļka, tak jako i ty, Kukaļkayi, nejen ģe ztr§c² rodinnou soudrģnost, ale nikdy ji 
ani nepozn§. A nen² nemoģn®, ģe tak jako silnŊ dementn² chud§ci, ani vy vŢbec 
netušíte, co ztrácíte...   
 Z§mŊrem Ś§dkŢ o tobŊ, Ing. Ivane Kukaļkayi, nen² vyvolat v tobŊ hanbu a pocit 
viny. Je zn§mo, ģe lid®, kteŚ² se chovaj² jako ty, neznaj² ani hanbu ani vĨļitky 
svŊdom² a ani nic podobn®ho, co bĨv§ z§kladem kaģd® soci§lnŊ funkļn² spoleļnosti. 
Empatie, vc²tŊn² se a identifikace s jinĨmi živými organizmy jsou vlastnosti, které 
jsou u tebe bohuģel zakrnŊl®, protoģe tyto vlastnosti stejnŊ jako sv® svalstvo a 
vġechny ostatn² org§ny, kromŊ dĨchac²ho a zaģ²vac²ho ¼stroj², mus² ļlovŊk dennŊ 
trénovat, pokud chce, aby neztratily svou ideální kapacitu a ļasem i funkļnost. 
 “But break, my heart; for I must hold my tongue“ / „Zlomí mi to mé srdce, ale 
mus²m mlļet.ñ, pŚemĨġlel Hamlet, kdyģ se sģ²ral t²m, ģe nemohl svŊdļit o mor§ln² 
zradŊ sv® matky Gertr¼dy. Ale pŚiġel na to, ģe kdyģ nebude svŊdļit o ní a o svém 
strĨci Claudiovi, plevel necivilizovanosti pŚeroste a udus² kvetouc² zahrady civilizace, 
a proto napsal a nechal sv® pŚ§tele, koļovn® herce hr§t hru The Mousetrap [Past (na 
myši), ale i Rozsudek a Odsouzení]. I v Jižní Africe a jiných, dnes už civilizovaných a 
demokratickĨch, zem²ch napom§haly zn§m® procesy vĨpovŊd² pravdy a sm²Śen² 
[Truth and Reconciliation Commission (TRC)] k m²rov®mu Śeġen² dlouholetĨch 
konfliktŢ, kŚivd a jinĨch odsouzen²hodnĨch a dokonce i trestnĨch ļinŢ. Je moģn®, a j§ 
samozŚejmŊ douf§m, ģe i moje Ś§dky o tobŊ, Ing. Ivane Kukaļkayi, pŚinesou s sebou 
trochu dobra. 
 
Bohužel platí, že i tomu, kdo odhaluje špínu, ulpí špína na jeho rukou. Tomu 
nezabr§n² ģ§dn® ochrann® rukavice. A tak z§roveŔ s hrdost² nad odhalen²m dareb§kŢ, 
vtrh§v§ i do mŊ ġpatn® svŊdom² a hanba kvŢli ġp²nŊ na rukou. Ani tomuto se nemohu 
vyhnout, a moģn§ ģe evoluce si vynutila, ģe to tak mus² bĨt. ĻlovŊk si mus² dŢkladnŊ 
promyslet, co je pro nŊj a pro spoleļnost, ve kter® je ļinnĨ, dŢleģitŊjġ²: odhalit zlo 
nebo se pŚipravit na dalġ² podvod a zradu? Vypad§ to tak, ģe Ivan Kukaļkay nec²t² ani 
hanbu ani nevn²m§ ġp²nu, kterou je zanesen a kterou s§m vytvoŚil. Ģe podvodn²k 
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Se svĨmi dŊtmi a vnuky jsem v denním styku, Kerstin a já se máme rádi, já mám 
vŊrn® a dobr® spolupracovn²ky, a dennŊ dost§v§m maily, dopisy a telefon§ty od lidí, 
kteŚ² mi sdŊluj², jak je moje psan² pro nŊ dŢleģit®. Ale i tak bych byl r§d, dokonce 
velmi r§d, kdybych mŊl sourozence. Ģe je nem§m, bol² a trochu to zatemŔuje slunce. 
JedinĨ zpŢsob, jak se dostat ven z temnoty, je rovnou ji proj²t. Jenomģe je potŚeba 
umŊt ji definovat. Abych ji definoval, bylo tŚeba tŊchto (pr§vŊ ļtenĨch) jeden§ctkr§t 
dvacettŚitis²c znakŢ. 
 
Ve Švédsku si potrpí na jméno a jména. Naše švédská princezna Victorie Ingrid Alice 
Désirée si vzala Daniela Westlinga, obyļejn®ho ļlovŊka z lidu, ale jeġtŊ pŚedt²m, neģ 
si ho vzala, se z niļeho nic zjistilo, ģe Olof Daniel Westling nen² tak hroznŊ nemoģnŊ 
obyļejnĨ. Jeho rodina m§ aristokratick® koŚeny sahaj²c² aģ do stŚedovŊku, a dnes se 
Daniel jmenuje Olof Daniel Westling Bernadotte a tituluje se Jeho královská výsost, 
Princ Daniel, V®voda z Vªstergºtlandu a samozŚejmŊ je i drģitelem nejvyġġ²ho 
kr§lovsk®ho vyznamen§n², ryt²Śsk®ho Ś§du Seraf²nŢ. Tu vĨbornou radu, zmŊnit si 
pŚ²jmen² jsem tak® dostal. Dostal jsem ji alespoŔ pŊtkr§t. Ne hned, kdyģ jsem dorazil 
do Ġv®dska, ale asi po patn§cti letech, kdyģ jsem dok§zal, ģe i pŚes sv® slovensk® 
jm®no se dok§ģu uģivit ļl§nky a knihami. J§ jsem si vġak jm®no ponechal a byl jsem 
na nŊ vģdy hrdĨ. Ale tehdy jsem jeġtŊ nebyl sezn§men s (ne)skutky inģenĨra 
Kukaļkaye. 
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What‘cha gonna do when shit hit the fan? Take it like a man or snitch like a bitch? / 
Co udŊl§ġ, kdyģ budeġ v prŢseru? Postav²ġ se k tomu jako chlap nebo budeġ zbabŊle 
udávat? 
 Lidé volí povolání spisovatele z v²ce rŢznĨch dŢvodŢ. J§ jsem ho zvolil z t®hoģ 
dŢvodu, jako jedna z mĨch dcer zvolila l®kaŚstv². Pom§hat lidem a m²t moģnost t®mŊŚ 
dennŊ proģ²vat zadostiuļinŊn² takzvan®ho The eureka effect / Aha efektu. BŊhem 
tŊchto jeden§cti dnŢ jsem nebyl obdaŚen ani jednou jedinkr§t t²m, pro mŊ dŢleģitĨm 
aha-efektem. Naopak. C²til jsem se jako l®kaŚ, kterĨ se brod² v bl§tŊ mezi mrtvĨmi 
obŊŠmi cunami.  
 Po taŠkovŊ smrti byla moje matka samozŚejmŊ neġŠastn§ a tys j² to neġtŊst² 
prohloubil tvojí krádeží její zahrady. 
 Bohuģel jsi nebyl jedinĨ, kdo ji chtŊl okr§st. 
 Jak v²ġ, jeden z jej²ch sousedŢ a jeġtŊ dalġ², kterĨ vŊdŊl o jej²m rozpoloģen², ji 
doslovnŊ terorizoval telefonn²mi hovory i osobn²mi n§vġtŊvami u n² a ģ§dali ji a 
nal®hali, aby jim prodala svŢj byt, naļ prĨ star§ ģena potŚebuje bydlet ve velk®m 
dvoupokojov®m bytŊ, aŠ se vystŊhuje do nŊjak® garsonky nebo domova dŢchodcŢ. 
Tehdy mŊla mamka teprve sedmdes§t let, ale byla psychicky zlomen§. Tys j² nechtŊl 
pomoct a mnŊ jsi tvrdil, ģe si vymĨġl² a zveliļuje, ģe ji nikdo odnikud nevyhání. 
 Proļ jsi to tvrdil? Proļ jsi chtŊl zpochybnit stoprocentn² pravdu o jej²m tŊģce 
zkouġen®m stavu? Co jsi sledoval manipulac² matļina korektn²ho vn²m§n² skuteļnos-
ti? JakĨ byl tvŢj pl§n, kromŊ toho, kterĨ je dnes uģ i mnŊ zn§mĨ? 
 Kdo tŊ inspiroval? Patrick Hamilton se svoj² hrou Gas Light / Angel Street / Plyno-
vé lampy, kter§ byla zfilmovan§ pŚinejmenġ²m osmkr§t a byla uv§dŊna nesļetnŊkr§t 
na televizn²ch kan§lech po cel®m svŊtŊ, nebo jsi pŚevzal tento zpŢsob psychick®ho 
muļen² od ļeskoslovenskĨch st§tn²ch ochr§ncŢ socializmu? S nimi jsi mŊl dobr® kon-
takty, nen² tomu tak Ing. Ivane Kukaļkayi? 
 Matka si nevymĨġlela. Ģe byla skuteļnŊ terorizov§na tŊmito dvŊma individui, bylo 
velmi lehce dokazateln®, i kdyģ tys mŊl oļividnĨ z§jem, aby se to nedokázalo. Já 
jsem tedy pŚes zn§m®ho zn§m®ho poģ§dal jednoho zamŊstnance slovensk® policie, 
aby vyġetŚil tuto z§leģitost a vysvŊtlil tŊmto chamtivcŢm, ģe Katar²na Oravsk§ nen² 
tak ¼plnŊ sama, jak se zŚejmŊ domn²vali. No a voil¨, pomohlo to, a od t® doby mŊla 
matka pokoj. Ļemu pŚipisujeġ ty uzdraven² moj² matky, Ing. Ivane Kukaļkayi? 
 Ļ²m jsi, Ing. Ivane Kukaļkayi, vyhroģoval moj² matce Katar²nŊ Oravsk®, ģe 
pŚistoupila na vġechno to tvoje trĨznŊn² a na to, ģes j² odebral pro ni ģivotnŊ dŢleģitou 
zahradu? Ļ²ms j² hrozil? Ģe k n² uģ nikdy ani na n§vġtŊvu nepŚijdeġ a ģe k n² nepust²ġ 
ani Ģeliny dŊti? 
 Ģe bude znovu stejnŊ tak sama, jako v pov§leļn®m roce 1945, kdyģ zjistila, ģe cel§ 
její rodina je vyškrtnutá z pozemské matriky živých? 
 Moji rodiļe by moģn§ mŊli moģnost dostat odġkodn®, alespoŔ za ļ§st tŊch kŚivd a 
nehorázností, které na nich byly spáchány v letech 1939–1956 i od ļeskoslovensk®ho 
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st§tu, slovensk®ho st§tu, MaŅarska, NŊmecka a Ukrajiny. To ti urļitŊ neuġlo. Tak co, 
požádal jsi jménem mojí matky o náhradu majetku v Zakarpatsk® UkrajinŊ, o nŊjģ 
pŚiġla bŊhem druh® svŊtov® v§lky? Dostal jsi odtud nŊjak® prachy? Dostal jsi nŊco za 
taŠkŢv hotel? A co NŊmecko a MaŅarsko? Ģ§dal jsi? Dostal jsi? V tom pŚ²padŊ si 
vġechno nechej. D§v§m ti to tady p²semnŊ – je toho totiģ v²c, oļ se s tebou nechci v 
ģ§dn®m pŚ²padŊ dŊlit. 
 Zlat® zuby mŢģeġ tak® bezpodm²neļnŊ pŚidat k vĨġe uveden®mu. M®ho taŠku nik-
do nevidŊl v rakvi. Vytrhal jsi mu zuby? A jak to bylo s mamļinĨmi? D§ se naj²t sou-
vislost mezi mojí otázkou a tím, ģe jsi nikoho, ale vŢbec nikoho, nepozval na jej² 
pohŚeb? 
 PŚedt²m, neģ jsem zaļal ps§t tuhle kapitolu, by mŊ nikdy ani nenapadlo, ģe bych 
vŢbec nŊkdy nŊkomu mohl poloģit takovou ot§zku a teŅ ji kladu tobŊ, Ing. Ivane 
Kukaļkayi. To by ti mohlo d§t alespoŔ malĨ n§znak toho, k jak®mu m²nŊn² o tobŊ mŊ 
tvoje neskutky pŚivedly. Gratuluji, jsi mistr svŊta. 
 ĂNaġli jsme dopis na rozlouļenou, kterĨ psal taŠka jeġtŊ v roku 1974! ZdŢrazŔoval 
v nŊm, abychom my dva spolu vych§zeli dobŚeò, p²ġeġ ve tv®m dopise ze 16. prosince 
1994. ProzraŅ, co je tvŢj pŚ²spŊvek k pŚ§n² m®ho otce DionĨza Oravsk®ho, Ing. Ivane 
Kukaļkayi? 
 VĨbornŊ, Ivane Kukaļkayi, i tys koneļnŊ objevil nŊco, bez ļeho by se lidstvo 
nemohlo d§le ¼spŊġnŊ vyv²jet. A to, ģe i trpasl²k se mŢģe c²tit jako obr po tom, když 
se mu podaŚilo intrikami srazit ostatn² na kolena. 
 Toto vġechno jsou typick® pŚ²znaky duġevn² rakoviny. Z§kazy a pŚ²kazy a trest§n² a 
ledovĨ pohled a ohnivĨ, sirnĨ vĨdech. Ġepot a tajnosti a odebran® kl²ļe a zavŚen®, 
zabarik§dovan® dveŚe a vrata a vysok® zdi a ploty s malĨmi pletenĨmi oļky a str§ģn² 
pes a fyzick® tresty a, a, a, aé Jen tehdy a tak mŢģeġ ty, Ivane Kukaļkayi, vyvolat v 
sobŊ pocit vlastn² dŢleģitosti a vyvolenostié Jen kdyģ m§ġ k nŊļemu pŚ²stup ty s§m, 
protože ostatním ho odpíráš, jen tehdy se c²t²ġ jako kr§l. Jako velmi osamŊlĨ kr§l. A 
aby se ti ulevilo aspoŔ trochu, znovu posedle kontrolujeġ a hodnot²ġ a udŊlujeġ 
známky a… 

ZbabŊle se schov§vat za bari®ru ticha a vyhĨb§n² a nesetk§v§n² a vġech jinĨch 
moģnĨch zpŢsobŢ ignorov§n², 
bát se konfrontace a neumožnit ji druhým, 
tŊm, kteŚ² maj² nejen pr§vo, ale i silnou potŚebu Śeġen² nebo alespoŔ prodebatov§n² 
existujícího konfliktu, 
je jeġtŊ vŊtġ² pŚestupek proti tŊm, kterĨm kŚivd²ġ a dŊl§ġ ġpatnŊ, 
než samotná tvoje krádež, 
než všechny tvoje krádeže. 

Necht²t o probl®mu mluvit, ale zamlļet ho a zadusit i v tŊch, pro nŊģ konfrontace je 
ultimativní pojistný ventil… 

To je kruté, surové, necivilizované, nezralé... 
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osobnosti, ale spíš ti s nejslabšími žaludky, protože rozum dokáže racionalizovat 
t®mŊŚ vġechno, ale ģaludek se vģdy po ļase vzbouŚ². 
 Ano, je to tak, ģe jsem byl po m®m ¼tŊku z ĻSSR trestnŊ st²h§n i odsouzen, a ģe 
ļ§st² trestu byla i ztr§ta m®ho majetku. Ļl§nek Kukaļka ze Zahradnick® 16, Bratisla-
va je o mnŊ, a o tom, ģe mŊ neokradla o mŢj dŊdickĨ pod²l po mĨch rodiļ²ch, kteŚ² 
ģili a umŚeli na ¼zem² Slovenska, okupaļn² komunistick§ vl§da Ļeskoslovenska, ale 
Ing. Ivan Kukaļkay. Ļl§nek Kukaļka ze Zahradnick® 16, Bratislava je o mnŊ, a o 
tom, ģe mŊ neodcizil mŢj pod²l dŊdictv² po mĨch rodiļ²ch, kteŚ² ģili a umŚeli na ¼zem² 
Slovenska, pokŚivenĨ socializmus, ale pokŚivenĨ Ing. Ivan Kukaļkay. 
 Ibsenova hra Vildanden / Divoká kachna se toļ² kolem ot§zky ģivotn² lģi. Fotograf 
Hjalmar Ekdal neví, že Hedvig není jeho dcera. Doktor Relling oroduje za to, že je 
l®pe, kdyģ jsou lid® uġetŚeni t® pravdy, kter§ jim odhal² jejich ģivotn² leģ. Greger 
Werle tvrd² opak, ģe lid® by mŊli zn§t pravdu o sv®m ģivotŊ. Dva cit§ty z této hry se 
staly nesmrtelné. Jeden z nich vrhá stín i na tuto kapitolu. ĂKdyģ prŢmŊrn®mu 
ļlovŊku odhal²te jeho ģivotn² leģ, pak mu vezmete jeho pocit dŢleģitosti.ñ KterĨ n§zor 
na ģivotn² leģ ty zast§v§ġ, Kukaļkayi? 
 Musel jsem si vyzvracet a nejsilnŊjġ² ¼stn² vodou vypl§chnout hubu – pachuŠ 
svinstva Ing. Ivana Kukaļkaye mŊ vġak nechce opustit. 
 Tvoje ļiny a pŚeļiny mŊ pŚivedly k ot§zce, jestli ti budu schopen prominout, Ing. 
Ivane Kukaļkayi? City zdrav®ho ļlovŊka se daj² pŚirovnat k moŚskĨm vln§m nebo 
p²seļnĨm dun§m, podl®haj² neust§lĨm promŊn§m a znovu se formují pod vlivem 
okol². ĻlovŊk se tedy rozhodl, ģe ty dŢleģit® z§ģitky zvŊļn², aby je zachoval pokud 
moģno nezkreslen® a mohl se k nim vracet a ļerpat z nich aŠ uģ pouļen² nebo z§bavu, 
uklidnŊn² nebo vĨstrahu. Archeologick® n§lezy dokazuj², ģe tak ļlovŊk ļiní už ales-
poŔ posledn²ch tŚicet tis²c let. Tyto Ś§dky o tobŊ, Kukaļkayi, o tvĨch pomocn²c²ch a 
spoleļnosti, kter§ v§s formovala, jsou pokraļov§n²m tŊch archivŢ, kter® zaļ²naj² 
kresbami v jeskyni Chauvet. 
 Tvoje ļiny a pŚeļiny mŊ pŚivedly k ot§zce, jestli ti budu schopen prominout, Ing. 
Ivane Kukaļkayi, a j§ odpov²d§m Janem 9:25-26: „Jest-li hŚ²ġn²k, nev²m, neģ to v²m, 
ģe byv slepĨ, jiģ nyn² vid²m. I Śekli jemu opŊt: CoŠ uļinil? Kterak otevŚel oļi tv®?ñ 
 
KĨm pohrd§ ten, kdo se otoļil z§dy ke svĨm rodiļŢm a té morálce, kterou mu 
vġtŊpovali? Sebou samĨm nebo svĨmi rodiļi? KĨm pohrd§ ten, kdo se otoļil z§dy ke 
sv®mu bratru? Sebou samĨm nebo svĨm bratrem? KĨm pohrd§ ten, kdo se otoļil z§dy 
ke sv® ģenŊ a svĨm dŊtem? Sebou samĨm nebo svou ģenou a svĨmi dŊtmi?  
 “I’m not what I amò je posudek, kterĨ ShakespearŢv Jago ġ²Ś² o sobŊ nalevo a 
napravo. Youôre not what you are, Kukaļkayi. Jedovatý had, kdyby dostával celý 
ģivot jen ml®ko, bude stejnŊ chrlit jen jed, coģ je svatosvat§ pravda jednoho indick®ho 
pŚ²slov².  
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Po sv® n§vġtŊvŊ u mŊ v D§nsku a ve Ġv®dsku sis nechal narŢst plnovous. Podle 
vlastn²ho vyj§dŚen², Ăabys mi nebyl podobný“. Takže podle tebe jsme si ty a já 
k nerozezen§n² podobni, t®mŊŚ jako jednovajeļn§ dvojļata, kter§ se daj² rozeznat jen 
po plnovousu a jinĨch zkonstruovanĨch vnŊjġ²ch znakŢ. Ij§ļek nem§ plnovous a 
stejnŊ se mu hodnŊ podob§ġ, Kukaļkayi. Ij§ļkovi a spoustŊ jinĨch oslŢ.  
 
Tvoje ļiny a pŚeļiny mŊ pŚinutily k ot§zce, jestli ti budu schopen prominout, Ing. 
Ivane Kukaļkayi, a j§ odpov²d§m, ģe ty jsi pro mŊ ġestn§ct let star§ gangr®na a j§ ti 
nem§m co odpouġtŊt. J§ nad tebou, nad t²m dŊsivĨm chladem, kterĨ v tobŊ pŚebĨv§ a 
celou tou ġpinavou, prohnilou z§leģitost², do kter® si mŊ a moje rodiļe zavlekl, c²t²m 
jen lítost. 
Vladimir Oravsky 
 
Post scriptum 
V dedikaci této knížky vzpomínek, radosti a útrap píši mimo jiné: „Díky Vám všem, 
kteŚ² pŚispŊli k t®to knize, a speci§lnŊ Petru Kmecovi, velvyslanci Slovensk® 
republiky ve Ġv®dsku, jehoģ ļiny d§vaj² nadŊji, ģe Slovensko je na spr§vn® cestŊ.ñ 
Ano, Petrovo jedn§n² d§v§ nadŊji. Ale je on vŊrnĨm zrcadlen²m Slovenska? 
 Nem§m dostateļn® podklady na vyļerp§vaj²c² odpovŊŅ. V²m vġak, ģe nejsem pŚ²liġ 
spokojen s jedn§n²m JUDr. Marty Pavloviļov® PhD., Ġaf§rikovo n§mestie 4, 811 02 
Bratislava a není nemožné, že ty, kdo jsi pozornŊ ļetl tuto kapitolu, jsi to vyc²til. 
 Níže uvedený mail jsem zaslal na následující adresy: 'OS_Bratislava1@justice.sk', 
'KS_Bratislava@justice.sk', 'podatelnaKSBA@justice.sk', 
 'podatelnaOSBA1@justice.sk', 'tlacove@justice.sk' více než jednou, více než 
dvakr§t, v²ce neģ tŚikr§t. 
 ĂBuŅte tak laskavi a zaġlete mŢj pŚiloģenĨ dopis na spr§vnou adresu tomu 
zamŊstnanci, kterĨ ģije v pŚesvŊdļen², ģe za plat je tŚeba odv®st i pr§ci. 
 Uģ od dubna 2010 se pokouġ²m dostat zpŊt vr§cen² soudn²ho poplatku, který byl 
omylem vyplacen dvakrát. 
 Bohuģel, a je to hanba, se nikdo o tuto maliļkost nepostar§. 
S pozdravem 
Vladimir Oravsky 
tfn.: +46 (0)73 589 00 19 
 
Okresní soud Bratislava 1 
Záhradnícka 10 
812 44 Bratislava 
sp. zn.: 2D/562/2008-117  
VŉC: Ģ§dost o vrácení soudního poplatku 
Vážený soude, 
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v jedn§n² veden®m pod vĨġe uvedenou spisovou znaļkou mi byla dne 23.3.2010 
doruļena vĨzva k zaplacen² soudn²ho poplatku za jedn§n² ve vŊci dŊdictv² ve vĨġi 
165,50 ú spoleļnŊ a nerozd²lnŊ spolu s mĨm bratrem Ivanem Oravským. 
 Dne 16. dubna 2010 jsem uhradil sumu 82,75 ú pŚ²kazem k ¼hradŊ na ¼ļet soudu. 
Tuto sumu jsem vġak uhradil aģ n§slednŊ po tom, co uģ byl poplatek v pln® vĨġi 
uhrazen nŊkolik dn² pŚedt²m. Tuto skuteļnost jsem si okamģitŊ uvŊdomil a spojil jsem 
se s vaġ² soudn² ¼Śednic², kter§ mi Śekla, ģe suma byla uhrazena prostŚednictv²m 
ĂnŊjak® spoleļnostiñ a aģ n§slednou ģ§dost² o vr§cen² soudn²ho poplatku jednatele 
spoleļnosti mi bude suma vr§cena. 
 Co se tĨļe t® ĂnŊjak® spoleļnostiñ, jde o spoleļnost Investment 14 Juli AB, jejímž 
jsem jedinĨm spoleļn²kem a jednatelem. ProstŚednictv²m ¼ļtu t®to moj² spoleļnosti 
jsem hradil vġechny poplatky souvisej²c² s celĨm jedn§n²m ve vŊci dŊdictv² a pr§vŊ z 
tohoto dŢvodu mi nebyla jasn§ pŚ²ļina vzniku probl®mu souvis²c²ho s vr§cením 
soudního poplatku. 
 
VŊŚ²m, ģe na z§kladŊ ģ§dosti soudn² ¼Śednice o p²semnou ģ§dost o vr§cen² soudn²ho 
poplatku jsem t²mto svoji povinnost splnil a douf§m v brzk® vyŚ²zen² moj² vŊci. 
 
Na z§kladŊ vĨġe uveden®ho si V§s ve smyslu Ä 11 z§kona o soudn²ch poplatcích 
dovoluji poģ§dat o vr§cen² soudn²ho pŚeplatku ve vĨġi 82,75 ú na ¼ļet moj² 
spoleļnosti, ze kter®ho byl i danĨ poplatek uhrazen –  
Investment 14 juli AB, 
(Att Vladimir Oravsky) 
SEB (Skandinaviska Enskilda Banken) 
Box 1005  
S-551 11 Jönköping 
S pozdravem  
Vladimir Oravsky 
Jönköping 2010-05-27“ 
 
Ty Slováku, který si myslíš, že mi tento mail a tento dopis pomohl, zvedni ruku. 
 Naġli se vġak ļtyŚi se svŊdom²m a vŊdom²m, ģe soud m§ slouģit lidem. Byla to 
JUDr. Gabriela Ġimonov§, pŚedsedkynŊ krajsk®ho soudu, která napsala na Okresní 
soud Bratislava ĂDobrĨ den, dovoluji si V§m odstoupit od pŚ²m®ho vyŚ²zen² pod§n² p. 
Vladim²ra Oravsk®ho ze dne 22.6.2010. Z§roveŔ t²mto uvŊdomuji samotn®ho pisatele 
o odstoupení jeho podání Okresnímu soudu Bratislava 1.“ a JUDr. Katarína 
Koborov§, Kancel§Ś ministra, kter§ mi napsala ĂV§ģenĨ pane OravskĨ, oznamujeme 
Vám, že Vaše žádost o vrácení soudního poplatku v jednání sp. zn. 2D/562/2008 byla 
postoupena k pŚ²m®mu vyŚ²zen² Okresn²mu soudu Bratislava 1, protoģe vr§cen² pop-
latku spadá do jeho pravomoci.“ 
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„Dobrý den, Váš mail jsme obdrželi a z§roveŔ V§m oznamujeme, ģe po vyhoto-
ven² platebn²ho poukazu vr§cen² soudn²ho poplatku zrealizuje naġe ¼ļt§rna. Jen mŊ 
mrz², ģe jste moji snahu musel Śeġit pŚes dalġ² ¼Śady. 
S pozdravem Meierová“ 
Moje odpovŊŅ byla: 
V§ģen§ pan² NadŊģda Meierov§, 
DŊkuji v§m za vaġi snahu, c²t²m se poctŊn. 
Co mysl²te t²m, ģe jsem musel Śeġit vaġi snahu pŚes dalġ² ¼Śady? 
Ģ§danou sumu vyŚizujete, i kdyģ ne vy osobnŊ, uģ od 16. dubna 2010. 
Douf§m, ģe budete sledovat postup pr§ce vaġ² ¼ļt§rny a ģe moje banka mŊ bude in-
formovat o dan® sumŊ v pondŊl² pŚ²ġt²ho tĨdne. 
PŚ²jemnĨ v²kend 
PŚ§telsky 
Vladimir Oravsky“ 

 
TĨden nato jsem znovu rozeslal maily bratislavskĨm, aŠ uģ pŚ²sluġnĨm nebo 
nepŚ²sluġnĨm ¼Śedn²kŢm a NadŊģda Meierov§ mi obratem odpovŊdŊla: 
 „Pane Oravský, 
 Peníze jsou dnes splatné a douf§m, ģe uģ budete spokojen, protoģe Śeġ²m st§le tot®ģ 
a nemohu za to, ģe se soudem to vyŚizujete od dubna. My s Ś²zen²m nem§me nic 
spoleļn®ho. Meierov§ñ 
 ĂDŊkuji, pan² NadŊģdo Meierov§, 
 D§m v§m vŊdŊt, aģ se tento poplatek objev² na m®m ¼ļtu a promiŔte, ģe v§m ka-
z²m den takovĨmi maliļkostmi. 
 PŚ§telsky Vladimir Oravskyñ 
 
V§ģenĨ ļten§Śi tŊchto Ś§dkŢ, vŊŚ ļi nevŊŚ, uģ 5. Ś²jna 2010 byla poģadovan§ eura, i 
kdyģ opravdu ne vġechna, na m®m ¼ļtu a j§ jsem vġem zaslal podŊkov§n²: 
 „Dobrý den, Dnes, po mnoha mŊs²c²ch a ŚadŊ mailŢ a dopisŢ jsem koneļnŊ obdrģel 
poplatek, který mi náležel. Zaslal ho Intesa Sanpaolo Spa; It-20121 Milano. Nejenže 
mi slovenskĨ soud odebral ļ§st m®ho poplatku, ale pen²ze mi byly posl§ny takovĨm 
zpŢsobem, ģe mi sotva nŊco zbylo. Tak ļi tak v§m velmi pŊknŊ dŊkuji, ģe jste pŚispŊli 
k tomu, že Slovenský soud už nemá problém s penŊzi, kter® mu byly vyplaceny 
dvakrát. 
 Celou tuto epizodu pop²ġi v ļesk® knize Kdo mŊ okradl o mého bratra? Najdete ji 
v pŚ²sluġnĨch obchodech v roce 2011. 
 
Tolik o tom: Ģe internetov® spojen² na pŚ²sluġn® instituce ļasto nefungovalo a moje 
maily se vracely zpŊt, zm²n²m teŅ jen jako pikantn² pŚ²hodu. 
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vyuģ²t l®pe. A jistŊ se d§ souhlasit s t²m, ģe tento transport bŊlen®ho pap²ru nem§ ani 
pŚ²liġ dobrĨ vliv na ģivotn² prostŚed². Proļ nestaļ² zaslat jeden mail? A proļ je moje 
poštovní adresa vytrvale komolena? 
 Po ļase jsem dostal usnesen² o vr§cen² tŊch nŊkolika euro, kter® jsem opakovanŊ a 
po dobu nŊkolika mŊs²cŢ ģ§dal prostŚednictv²m rŢznĨch zamŊstnancŢ slovensk®ho 
soudnictví. „Proti tomuto usnesení je možné podat odvolání do patn§cti dnŢ od 
doruļen² na Okresn²m soudŊ Bratislava 1, p²semnŊ, ve dvou vyhotoven²ch...ñ, stoj² v 
tomto usnesen² podepsan®m Ăvyġġ²m soudn²m ¼Śedn²kemñ. Ty, Slov§ku, kterĨ si 
myslíš, že jsem se neodvolal, protoģe jsem si to rozmyslel a uģ jsem nechtŊl dostat 
tuto penŊģn² maliļkost zpŊt, a zaslal tedy moje odvol§n² p²semnŊ ve dvou 
vyhotoveních, doporuļenŊ nebo rouhaļsky mailem, zvedni ruku. 
 
Umeå, mŊsto, kde jsem byl kulturn²m ġ®fem, byl vyhl§ġeno kulturn² metropolí 
Evropy na rok 2014. Zaļ§tkem ¼nora 2013 se zeptali Leny Adelsohn Liljeroth, 
ġv®dsk® ministrynŊ kultury, jak® mŊsto bylo pr§vŊ nyn² vyhl§ġeno hlavn²m kulturn²m 
mŊstem Evropy. Hádala a pokusila se nŊkolikr§t odpovŊdŊt, ale Slovensko a Košice ji 
vŢbec nenapadly. Otazkou je, kdo selhal? Švédská ministrynŊ kultury nebo koġick® 
veden² Evropsk®ho hlavn²ho kulturn²ho mŊsta? MŢģu se jen dohadovat, ale jelikož 
jsem byl s košickým vedením v kontaktu a ono se mnou, musím bohužel prohlásit, že 
v mĨch oļ²ch to pŚ²liġ efektivn² nebylo. Jakoby se st§le jeġtŊ ģilo v ĻSSR. 
 
A kdyģ uģ jsem u tŊch Koġic: 17. srpna 2012 mŊ navġt²vila jedna pan² z Košické 
televize se svĨm tĨmem. DŊlala report§ģ Slováci vo svete 2012: Švédsko. Rád jsem se 
s n² setkal, neboŠ byla dobŚe pŚipravena, vŊdŊla o mnŊ i to, co jsem j§ uģ v hlavŊ 
aktivnŊ nedrģel. PŚipravil jsem nŊkolik prostor, kde jsme se mohli setkal a nahr§t 
interview, ona si vybrala mŊstskou knihovnu, kde maj² asi tŚicet mĨch knih.  
 17. srpna jsem mŊl bĨt v Kodani na oslav§ch narozenin, ale ta pan² uģ mŊla svŢj 
pl§n, na nŊmģ se nic nemohlo mŊnit, tak jsem j§ zmŊnil svŢj, nechal l²stek na vlak 
propadnout a pŚizpŢsobil se. Dobrou polovinu dne jsem byl s ní a s jejím televizním 
tĨmem, uk§zal jsem jim Jºnkºping, star® divadlo, ba i nov®, i zvenļ² i zevnitŚ...   
 19. Ś²jna 2013, tedy 15 mŊs²cŢ po tom, co tu pan² z Koġic nat§ļela, jsem obdrģel 
odkaz na to video, na nŊmģ jsem spolupracoval. 
 http://www.rtvs.sk/tv.programmes.detail/archive/4426?date=19.10.2013   
 NepodaŚilo sa mi tento odkaz st§nout a uloģit na ģ§dn®m z mĨch poļ²taļŢ, a tak 
jsem 21. Ś²jna 2013 napsal do Koġic, zda bych tento tento program nemohl dostat ve 
form§tu, kterĨ bych dok§zal pŚechov§vat na m®m poļ²taļi. Mezi 21. Ś²jnem a 17. 
prosincem 2013 jsem psal a posílal mail za mailem do košické a bratislavské televize 
a dostal jsem celé dotazníky od jednoho a i druhého, a na všechny otázky jsem 
peļlivŊ odpov²dal a vģdy mŊ poslali d§l k dalġ²m hodnost§ŚŢm slovensk® televizn² 
kultury a byrokracie, aģ nakonec jsem dostal konkr®tn² odpovŊŅ  
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 Kenny Waters upadl asi pŢl roku po propuġtŊn² tak neġŠastnŊ, ģe se jeho ģivot uģ 
nedal zachr§nit. Betty Anne Waters je zp§tky ve stejn®m baru, kde zaļ²nala. Ono 
vysoké odškodné, které pro svého bratra za neprávo a pokažený život získala, používá 
na pr§vn² pomoc pro nespravedlivŊ vŊznŊn®.  
 Søren Kierkegaard napsal, že život lze pochopit jen zpŊtnŊ, ale mus² se ģ²t dopŚedu. 
Skutky Betty Anne Watersov® by mŊl kaģdĨ m²t za vzor toho, jak by mŊl ģ²t svŢj 
život. 
 

Sheriff John Brown always hated me / for what I don't know /  
Every time that I plant a seed / he said, kill them before they grows. / 
Freedom came my way one day / and I started out of town, yeah! / 
All of a sudden I saw sheriff John Brown / aiming to shoot me down / 
So I shot - I shot - I shot the sheriff, but I swear it was in self-defense. / 
– Bob Marley 

 
Jedna z mnoha zn§mĨch vĨpovŊd² Ernesta Hemingwaye je ĂSvŊt je b§jeļn® m²sto a 
stoj² za to o nŊj bojovatñ. Kdyģ byl starġ², pŚestal tomu Hemingway vŊŚit. Pot®, co 
pŚeģil hav§rii letadla, nemocnĨ, deprimovanĨ a pod vlivem alkoholizmu, pŚestoģe 
s§m nemohl odpustit sv®mu otci jeho sebevraģdu, pŚestoģe ļasto hl§sal, 
ĂnejdŢleģitŊjġ² je vydrģetñ, pŚesto se tŚi tĨdny pŚed svĨmi dvaaġedes§tĨmi na-
rozeninami zastŚelil ve sv®m domŊ v Ketchumu v Idaho. 
 SvŊt je b§jeļn® m²sto a stoj² za to o nŊj bojovat. Byl bych r§d, kdybys ļetbou moj² 
kapitoly o Kukaļkayovi a jemu podobnĨch poznal, ģe toto je mŢj pŚ²spŊvek k této 
snaze. 
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DOSLOV –   

ĂOdkud jsi pŚiġel?ñ pt§ se nová švédská známost. 
 ĂMysl²ġ jako teŅ? Byl jsem v kinŊ.ñ 
 ĂNe, chci Ś²ct, odkud jsi?ñ opakuje m§ nov§ ġv®dsk§ zn§most, i kdyģ o dva fousy 
hluļnŊji, protoģe je mimo jakoukoli pochybnost, ģe ļ²m v²c se na nŊkoho Śve, t²m l²p 
otázku pochopí. I tentokrát to fungovalo. 
 ĂPt§ġ se, v jak® zemi jsem se narodil? V Ļeskoslovensku.ñ 
 ĂTo jsem si totiģ taky myslel. Zn§ġ Zelko Zlapiĺe? Setkal jsem se s n²m ve vlaku 
tam dole (t²m myslel tam na jihu) pŚed takovĨma pŊti ġesti lety. Moc milej chlap, 
aļkoli jeho angliļtina za moc nest§la, sotva jsem mu rozumŊl.ñ 
 ĂZelko Zlapiĺ, ne, to mi nic neŚ²k§.ñ 
 ĂNeŚ²kal jsi, ģe jsi z Ļeskoslovenska?ñ 
 ĂJistŊ. Ale jen v t® ļesk® ļ§sti ģije pŚes deset milionŢ lid²é A i to jm®no Zelko 
Zlapiĺ zn² nepochybnŊ jako slovansk®, ale poch§z² spíš z Jugoslávie než z 
Ļeskoslovenska. Pol§ci jsou Slovani, a taky Kaġubov®, Luģiļt² Srbov®, BulhaŚi, 
BosŔ§ci, Chorvati, Makedonci, Srbov®, Slovinci, Rusov®, Ukrajinci a BŊlorusov®, 
vedle ĻechŢ a Slov§kŢ, kter® podle vġeho zastupuju. A vġichni maj² svŢj jazyk a tím 
pádem mluví polsky, hornolužickou srbštinou, dolnolužickou srbštinou, rusínštinou, 
polabštinou, kašubštinou, karpatorusínštinou, bulharštinou, makedonštinou, církevní 
slovanštinou, slovinštinou, chorvatštinou, srbštinou, srbochorvatštinou, ruštinou, 
ukrajinġtinou a bŊloruġtinou, kromŊ tŊch Śeļ², kterĨmi mluv²m j§: ļeġtinou a 
slovenštinou.“ 
 ĂTakģe Zelko Zlapiĺe nezn§ġ?ñ 
 „Ne.“ 
 ĂToôs moh Ś²ct hnedé Mluv²ġ ale vĨbornŊ ġv®dsky,ñ pov²d§ m§ nov§ ġv®dsk§ 
známost, „jak jsi tu dlouho?“ 
 ĂPŚes tŚicet let.” 
 ĂTeda,ñ ¼plnŊ ji slyġ²m polknout pŚekvapen²m. Nejsp²ġ jsem mŊl odpovŊdŊt: 
ĂPŚijel jsem dopoledn²m vlakem z Blbákova, ale než jsem se s tebou seġel, staļil jsem 
projít rychlokurzem Ġv®dġtiny pro pŚistŊhovalce ļ§st prvn² a druhou.  
 Kdo m§ za svou mateŚġtinu ġv®dġtinu a je pravĨ blonŅ§k, mŢģe demonstrovat svou 
vrozenou pŚevahu ve vztahu k pŚistŊhovalci prvn² generace nebo generac² dalġ²ch a 
zleva i zprava mu z luftu udŊlovat z§vazn® zn§mky. 
 V USA, v zemi, jeģ skuteļnŊ nen² pravĨm oŚechovĨm r§jem na zemi, nikdy 
nepoc²t²te cizost okol² zaloģenou na tom, ģe m§te nedokonalou angliļtinu. A skoro 
nikdy nenaraz²te na nŊkoho, kdo by se ptal Ăodkud jsiñ, aby vz§pŊt², jako by ġlo o 
ust§len® souslov² nebo gramatickou z§konitost, Ăchv§litñ tut®ģ osobu, jak dobŚe se 
um² vyjadŚovat v ameriļtinŊ. NeumŊt perfektnŊ anglicky nebo dokonce vŢbec neumŊt 

403 
 




	Kdo mě okradl o mého bratra?
	Obsah
	Několik slov k tomuto vydání
	Ke čtyřicátému výročí Pražského jara
	Darum Schweden
	Asanace, agenti a střelený pes
	Naše teta Kocourková
	Zakotvit v neznámých vodách
	Jak se zbavit jařma
	Kukačka ze Zahradnické 16, Bratislava aneb Kdo mě okradl o mého bratra?
	Můj táta jí palačinky s hořčicí
	Doslov – včerejšek potkává zítřek



